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MC‐650 
CD/Radio/BT/MP3 Micro Audio Sistem 

 
 
Specifikacije: 
1. 2x 15W RMS Audio Snaga pojačala 
2. Drveni zvučnici s bas i visokotonskim zvučnicima 
2.   Kvalitetan i čist zvuk i snažni duboki i dinamični duboki tonovi 
3.   BT funkcija za bežično spajanje sa različitih Bluetooth vanjskih uređaja kao što su 

Smartphone, Notebook, iPhone ili iPad 
4.   Brzo i sigurno BT uparivanje 
5.  10 metara BT bežični domet 
6.   USB priključak za MP3/WMA reprodukciju audio zapisa 
7.  Ulaz za slušalice 
8.   PLL FM Radio sa memoriranjem stanica (20 memorijskih mjesta) 
9.   Linijski Audio ulaz, pogodan za spajanje vanjskih uređaja kao što su PC, MID, TV i drugi audio 

uređaji 
10.  CD/MP3/WMA Reproduktor 
11.  Daljinski upravljač 

 
Sadržaj pakiranja: 
1. Uređaj sa dvije odvojive zvučne kutije 
2. Daljinski upravljač 
3. Kabel napajanja 
4. Uputa za uporabu s Jamstvenom izjavom 
 
Funkcija Automatskog isključivanja (ERP2 zahtjev) 
Ovaj  proizvod  zadovoljava  ecodesign  smjernice  i  zahtjeve  prema  nivou  2  regulative  (EC)  br. 
1275/2008 koja je ugrađena u direktivu 2009/125/EC.  
Ukoliko uređaj ne reproducira sadržaj dulje od 15min u CD / AUX / USB načinu rada, uređaj će se 
automatski prebaciti u stanje pripravnosti (Standby). 
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Munja sa simbolom strelice unutar trokuta upozorava korisnika 
na prisutnosti opasnog neizoliranog napona unutar proizvoda, 
te koji može biti dovoljno jak da bi predstavljao rizik od strujnog 
udara ili ozljeda. 

 

Uskličnik  unutar  trokuta  upozorava  korisnika  o  prisutnosti 
važnih uputa o rukovanju i održavanju u dokumentu priloženom 
u pakiranju. 

 
OPREZ 

RIZIK OD STRUJNOG UDARA 
NE OTVARAJTE UREĐAJ 

Ne  otvarajte  stražnji  poklopac.  U  nikojem  slučaju  korisniku  nije 
dozvoljeno otvaranje i ugađanje dijelova unutar televizijskog prijamnika. 
Samo kvalificirani i ovlašteni serviser ima znanje i iskustvo za takav rad. 
 

Glavni  utikač  koristi  se  za  isključivanje  urađaja  sa  napajanja. 
Kada  je  utikač  priključen  na  napajanje,  uređaj  će  biti  u 
pripravnosti za rad (standby). 

Nepravilna  zamjena  baterije,  uključujući  zamjenu  druge 
baterije sličnog ili istog tipa, može dovesti do rizika od izbijanja 
požara ili eksplozije. Ne izlažite baterije toplini, poput sunčevoj 
svjetlosti, vatri ili sličnim vremenskim nepogodama. 

Uređaj se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vode ili drugih 
tekučina,  te  ga  se  ne  smije  postavljati  ispod  predmeta  koji 
sadrže vodu. 
 

Molimo Vas pročitajte sljedeće sigurnosne upute te ih sačuvajte radi 
buduće upotrebe. Uvijek pratite sva upozorenja i upute naznačene na 
uređaju ili ovim uputama. 
 

Djeca ne uviđaju uvijek ispravno moguće opasnost.  
Gutanje baterija može biti smrtonosno. Čuvajte baterije izvan dohvata 
male djece.  
Ako  se  baterija  proguta,  odmah  zatražite  liječničku  pomoć.  Pakiranje 
uređaja i zaštitne vreče sklonite podalje od djece. Postoji opasnost od 
gušenja  
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Dobrodošli 
Zahvaljujemo  na  kupovini  audio  uređaja  VIVAX MC‐650. Molimo  pažljivo  pročitajte  i 
slijedite sve upute u ovom priručniku kako biste s lakoćom koristili ovaj proizvod.  
Ukoliko slijedite sve upute. sigurni smo da ćete biti zadovoljni s vašim novim Micro Audio 
sustavom. 
 

VAŽNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Kada se ovaj uređaj koristi  ispravno i u skladu sa ovim uputama, uređaj je dizajniran i 
proizveden  tako  da  je  potpuno  siguran  za  korištenje.  Međutim,  nepravilna  uporaba 
može dovesti do potencijalnih opasnosti kao što je električni udar ili požar. Pročitajte sve 
upute o sigurnosti i uporabi pažljivo prije instalacije i uporabe, i držati ove upute pri ruci 
za buduće potrebe. Pridržavajte  se  svih upozorenja navedenih u ovim uputama,  i  na 
uređaju. 
 

OPREZ:  KAKO  BI  SE  SMANJILA  OPASNOST  OD  ELEKTRIČNOG  UDARA,  NEMOJTE 
UKLANJATI  STRAŽNJI  POKLOPAC  UREĐAJA.  UNUTAR  UREĐAJA  NEMA  DIJELOVA  ILI 
KOMANDI KOJE  SU NAMJENJENI UGAĐANJU OD STRANE KRAJNJEG KORISNIKA.  ZA 
POPRAVAK KONTAKTIRAJTE OVLAŠTENI SEVIS. 
 

1. Voda i vlaga – Uređaj se ne smije koristiti u blizini vode ili prevelike vlage, npr. u 
blizini kade, umivaonika, sudopera, bazena ili u vlažnom podrumu. 

2. Ventilacija – Uređaj treba postaviti tako da se ne ometa pravilna ventilacija uređaja. 
Npr., uređaj se ne smije stavljati na krevet, kauč, tepih i slične površine koje mogu 
blokirati ventilacijske otvore. Također, ne smije se stavljati u ugrađene instalacije, 
poput polica za knjige ili ormariće, koje mogu ometati ili blokirati protok zraka kroz 
ventilacijske otvore. 

3. Vručina – Uređaj smjestite dalje od izvora topline poput radijatora, grijalica, peći i 
drugih uređaja (uključujući i pojačala) koji stvaraju toplinu. 

4. Izvor napajanja – Uređaj se smije priključiti samo na električno napajanje za koje je 
namijenjen i koje je navedeno u uputama ili koje je naznačeno na samom uređaju. 

5. Zaštita  kabela  napajanja  –  Kabel  napajanja  treba  biti  smješten  tako  da  nije 
vjerojatno da će se po njemu gaziti ili ga pritiskati drugim predmetima. Držite pristup 
utičnici  napajanja  uvijek  dostupnim.  Nemojte  uvijati,  gnječiti  ili  presavijati  kabel 
napajanja. Ukoliko uočite da je kabel napajanja ili utikač oštećen, odmah odspojite 
uređaj sa napajanja i kontaktirajte ovlašteni servis koji će zamijeniti oštećeni kabel. 

6. Čišćenje – Uređaj čistite mekanom krpom lagano navlaženoj u toploj vodi. Nemojte 
koristiti otapala ili abrazivna sredstva. To može nepovratno oštetiti uređaj. 

7. Strani  predmeti  i  ulazak  tekućina  –  Pazite  da  strani  predmeti  ne  padnu  unutar 
uređaja. Isto tako pazite da se na uređaj ne proliju bilo kakve tekućine. Ukoliko se to 
dogodi, odmah odspojite uređaj sa napajanja i kontaktirajte servis. 

8. Dodaci – Nemojte koristite bilo kakve dodatke na uređaju, osim ako ih nije odobrio 
ili preporučio proizvođač.  

9. Grmljavina i zaštite od strujnog udara – Odspojite uređaj iz zidne utičnice i odspojite 
antenski  sustav  (ukoliko  postoji)  za  vrijeme  oluje  ili  kada  ostavljate  uređaj  bez 
nadzora  ili  ukoliko nećete  koristiti  uređaj dulje vrijeme.  To  će  spriječiti  oštećenje 
proizvoda zbog grmljavine ili prenaponskog udara. 



VIVAX HR 

10. Preopterećenje  napajanja  –  Nemojte  preopterećivati  zidne  utičnice  ili  produžne 
kabele, jer to može dovesti do opasnosti od požara ili strujnog udara.  

11. Oštećenja  koja  zahtijevaju  servis  –  Uređaj  bi  trebao  biti  dostavljen  na  servis  u 
sljedećim slučajevima:  

  A.  Kabel napajanja je oštećen.  
  B.  U uređaj su pali strani predmeti ili je na uređaj prolivena tekućina.  
  C. Uređaj je bio izložen kiši.  
  D. Uređaj je pao ili je kućište oštećeno.  
  E.  Uređaj ne radi ispravno ili uopće ne radi. 
12. Ukoliko  se  uređaj  ne  koristi  –  Ako  uređaj  neće  biti  u  uporabi  dulje  vremensko 

razdoblje, npr. mjesec dana ili dulje, kabel za napajanje treba odspojiti sa napajanja 
i sa uređaja, kako bi se spriječilo oštećenje ili korozija na uređaju. Pohranite uređaj 
na suhom i tamnom mjestu. 

13. Servis – Nemojte pokušavati popravljati ili prepravljati uređaj izvan metoda opisanih 
u uputama. Popravak uređaja prepustite stručnom i ovlaštenom servisnom osoblju. 

14. UPOZORENJE:  Uklonite  baterije  iz  daljinskog  upravljača  ako  su  prazne  ili  ako  ih 
nećete  koristiti  dulje  vrijeme.  Nepravilna  uporaba  baterija  može  prouzročiti 
propuštanje elektrolita i koroziju u pretinac ili uzrokovati prženje baterija, stoga: 
• Nemojte miješati baterije, npr. Alkalne sa cink karbonatnim.  
• Kada zamjenjujete baterije, zamijenite obje baterije odjednom. 

15. Dulja uporaba slušalica ili uporaba na visokoj glasnoći može trajno oštetiti 
vaš  sluh.  Ukoliko  osjetite  zujanje  u  ušima  ili  druge  tegobe  odmah 
prekinite  uporabu  slušalica.  Preporuka  je  da  koristite  slušalice 
maksimalno 1 sat dnevno na umjerenoj jačini. 

16. Laserska zraka koja se koristi u CD reproduktoru može biti štetna za oči. 
Nemojte pokušavati otvarati kućište ili poklopac za vrijeme rada uređaja. 
Prepustite popravke samo kvalificiranom servisnom osoblju. 

17. Mjesta  izložena vibracijama mogu utjecati na rad uređaja  i oštećenje 
unutarnjih  dijelova. Uređaj  se  ne  smije  smještati  u  blizini  otvorenog 
plamena i izvora jake topline, kao što su, električne grijalice, peći i sl. 

18. Uzemljenje ‐Uređaj posjeduje dvostruku  izolaciju  (Klasa  II zaštite),  te 
nije potrebno dodatno uzemljenje. Provjerite stražnju stranu uređaja za 
provjeru potrebe uzemljenja. Ukoliko na uređaju ne postoji ova oznaka, 
uređaj obavezno priključite na uzemljenu utičnicu! 

19. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju uređajem! 

  Ovaj aparat nije namijenjen da ga koriste osobe  (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva  i znanja, 
osim ako nisu pod nadzorom osobe koja  je odgovorna  za njihovu  sigurnost  ili  su 
dobile obuku o sigurnom korištenju uređaja. Uvijek  postavite  uređaj  na  ravnu  i 
čvrstu podlogu kako bi spriječili prevrtanje ili pad uređaja. 

20. Uređaj,  baterije  ili  CD  ne  smijete  izlagati  vlažnim,  kišnim  ili  uvjetima  visoke 
temperature niti izravnoj sunčevoj svjetlosti.  

21. Nemojte pokrivati uređaj. Potrebno je osigurati odgovarajuće uvjete u kojima mora 
postojati razmak od najmanje 15 cm između otvora za ventilaciju i ostalih površina 
kako ne bi došlo do pregrijavanja.  
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PRIPREMA ZA UPORABU 
 

Otvaranje pakiranja i postavljanje 
 Pažljivo izvucite uređaj iz kartonskog pakiranja i uklonite sve ostatke ambalaže i pakiranja sa 

samog proizvoda.  

 Uklonite  sve opisne etikete  koje  se mogu nalaziti  na prednjoj  ili  gornjoj  strani proizvoda. 
Nemojte uklanjati etikete koje se nalaze na stražnjoj strani ili na tipkama uređaja.  

 Pritisnite tipku ˝CD door OPEN˝ kako biste otvorili pretinac za CD. U pretincu za CD se nalazi 
bijela kartica koja je namijenjena sprječavanju pomicanja dijelova unutar pretinca prilikom 
transporta.  

 Uklonite bijelu karticu iz pretinca za CD prije prve uporabe (ukoliko postoji). 
 

POSTAVLJANJE 
NAPAJANJE 
Provjerite  odgovara  li  napon,  prikazan  na  pločici  na  stražnjem  dijelu  uređaja,  vašem  izvoru 
napajanja. Ako to nije slučaj, molimo kontaktirajte za savjet trgovca ili ovlašteni servis  
1. Priključite  utikač  AC  kabela  napajanja  u"AC  INPUT"  sa  stražnje  strane  uređaja,  a  zatim 

priključite utikač  u ispravnu utičnicu napajanja. 
2. Kako biste u potpunosti isključili uređaj, izvucite utikač iz utičnice.  
3. Izvucite utikač iz utičnice kako biste zaštitili sebe i uređaj tijekom grmljavinskog nevremena. 
 

PRIKLJUČENJE ZVUČNIKA 
1. Postavite zvučne kutije na čvrstu i horizontalnu podlogu. 
2. Priključite kablove iz svakog zvučnika u SPEAKER OUT priključke na stražnjoj strani uređaja. 

Lijevi zvučnik u L priključak, Desni zvučnik u R priključak. 
 

FM ŽIČANA ANTENA 
Kako  bi  postigli  bolji  radio  prijam,  potpuno  razvucite  i  izravnajte  priloženu  FM  antenu  koja  je 
smještena na stražnjoj ploči. 
Prijem će biti najbolji kada antena potpuno razvuče da bude izravnata i horizontalna. 
Opaske: 
Pazite da kabel zvučnika odgovara odgovarajućem priključku na komponentama: + na + i‐ na ‐ pol. 
Ako su kabeli obrnuti, zvuk će biti izobličen i duboki tonovi biti će slabiji. 

Priključak 
napajanja 
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PREGLED DIJELOVA I KOMANDI 

 

1.  STANDBY (Čekanje/Uključenje) TIPKA 
2.   LCD ZASLON 
3.   STOP TIPKA (Zaustavljanje Reprodukcije) 
4.   PLAY/PAUSE TIPKA (Reprodukcija/Pauza) 
5.   OPEN : Otvaranje ladice čitača CD diskova 
6.   Zvučna kutija 
7.   LINE IN 3,5mm Ulaz 
8.   EQ (Ekvilajzer) Tipka 
9.   MODE : Odabir moda rada 

10. |◄◄/CH‐ tipka 
11. REPEAT (Ponavljanje) 
12. ►►| /CH+ Tipka 
13. VOLUME okretna tipka 
14. Ladica CD/MP3 disk čitača  
15. USB priključak 
16. ŽIČANA FM ANTENA  
17. PRIKLJUČAK ZA KABEL NAPAJANJA 
18. PRIKLJUČCI ZA ZVUČNIKE 
19. ULAZ ZA SLUŠALICE    

3  4  6 

7  8 

9 

12 

13 

1 
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11 
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19 

STRAŽNJA STRANA 
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DALJINSKI UPRAVLJAČ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OPASKE:  
 Slika proizvoda služi samo za informaciju, stvarni proizvod 
može se razlikovati u izgledu. 

 Stare baterije odložite u označeno mjesto za odlaganje. 
Nemojte bacati baterije u vatru. 

 Ne miješajte tipove baterija te ne kombinirajte korištene sa 
novim baterijama. 

 Odmah zamijenite prazne baterije kako bi spriječili curenje 
kiseline u odjeljak za baterije daljinskog upravljača. 

 Ukoliko ne planirate koristiti daljinski upravljač dulje vrijeme 
uklonite baterije. 

 Baterije ne bi trebale biti izložene pretjeranoj toplini poput 
sunčeve svjetlosti, grijalica ili vatri. 

 Kemikalije iz baterija mogu izazvati osip i opekline na koži. 
Ukoliko baterije cure očistite odjeljak krpom. Ukoliko 
kemikalije dođu u doticaj sa kožom, odmah operite kožu.   

STANDBY   STANDBY Uključenje/Isključenje 

MODE 
Pritisnite tipku za odabir moda 
rada : Bluetooth, CD, USB, FM 
Radio, Line AUX in 

MUTE 
Privremeno utišanje zvuka. 

Ponovno pritisnite tipku za povratak 
na prethodnu jačinu zvuka 

OPEN/CLOSE  Otvaranje/Zatvaranje ladice disk 
čitača 

STOP  Zaustavljanje reprodukcije 

►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐ 

◄◄/ TUN‐ 

►►/ TUN+ 

Radio mod: 
Odabir Radio kanala,  
Dugi pritisak: Pretraga frekventnog 
pojasa, pretraga se zaustavlja kada 
je pronađen Radio kanal  

Mod reprodukcije  
Premotavanje zapisa prema 
naprijed/unatrag 
Kratki pritisak: Odabir 
slijedećeg/prethodnog zapisa 

►| |  Reprodukcija /Pauza 

Brojčane tipke  Direktan odabir broja Audio zapisa 

M/PROG/SAVE 
Manual search to FM channel and 
press the PROG/SAVE button to 
storage 

VOL+ / VOL ‐  Adjust the volume 

Zamjena baterija 
 Otvorite stražnji 
poklopac kako bi 
otvorili odjeljak za 
baterije daljinskog 
upra‐vljača.  

 Umetnite dvije AAA 
baterije. Osigurajte 
da se (+) i (‐) na 
bateriji poklapa sa (+) 
i (‐) naznačenim na 
odjeljku za baterije. 

 Zatvorite poklopac. 
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PREGLED KOMANDI/ULAZA i IZLAZA‐ Prednji panel 
 

 
 

  TIPKA/ULAZ  OPIS 
1  STANDBY tipka  Pritisnite za UKLJ./ISKLJ. Audio sustava 

3  STOP  Zaustavljanje reprodukcije CD/MP3 zapisa 

10  |◄◄/CH‐  Odabir Prethodnog zapisa / Radio stanice 

11  REPEAT  Mod ponavljanja reprodukcije: Ponovi jednom, 
Ponovi sve i Ponavljanje isključeno 

15  USB priključak  Priključak za USB flash memoriju za reprodukciju 
Audio zapisa  

5  OPEN  Otvaranje/Zatvaranje ladice diska 

9  MODE  Pritisnite tipku za kružni odabir moda rada:  
CD ‐> USB ‐> RADIO ‐> AUX ‐> BT 

4 
►|| / SCAN 

(PLAY/PAUSE/SCAN) 

CD/BT/USB mod: 
Pritisnite za početak CD, USB ili Bluetooth 
reprodukcije 
Pritisnite tipku ponovo za Pauziranje reprodukcije 
Radio mod:  
Pritisnite i držite pritisnutu tipku za pretragu FM 
Radio stanica od niže frekvencije prema višoj. 
Pronađene Radio stanice se spremaju u memoriju 
automatski.  
Kratko pritisnite tipku za odabir spremljenih Radio 
stanica  

12  ►►| /CH+  Slijedeći zapis / Radio stanica 

8  EQ – Equalizer tipka  Pritisnite EQ tipku za kružni odabir predefiniranog 
Ekvilajzer zvuka: FLAT‐>ROCK‐>JAZZ‐>POP‐>CLASSIC 

7  LINE IN  Na LINE IN ulaz priključite vanjski analogni Audio 
izvor 

1 

10 

11 

5 

9 

4 

12 

8 

3 

15 
7 
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PREGLED KOMANDI/ULAZA i IZLAZA‐ Zadnji panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ULAZ/IZLAZ  OPIS 
18  R/L priključak za zvučnike  Priključak za zvučnike 

16  FM antena  Osigurava kvalitetniji prijam FM Radio signala 

17  AC priključak kabela 
napajanja 

Priključite AC kabel napajanja u odgovarajuču 
utičnicu za početak rada Audio sustava 

19  Ulaz za slušalice 
Priključite slušalice na ovaj priključak za slušanje 
radio kanala / reprodukciju Audio zapisa putem 
slušalica 

 
   

19 

16 

18  17 
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UPORABA 

 

1. CD Operacije: 
 

Uređaj može reproducirati: Audio CD i MP3/WMA/CD, CD‐R diskove 
 

OPREZ: Nemojte pokušavati reproducirati DVD, VCD ili podatkovne diskove. Takvi 
diskovi mogu oštetiti uređaj. 

 
 

  UREĐAJ  DALJINSKI 
UPRAVLJAČ 

1. Otvorite poklopac čitača diska   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

2. Umetnite CD disk, štampana strana 
okrenuta prema gore 

‐‐  ‐‐ 

3. Zatvorite poklopac čitača   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

4. Odaberite CD mod rada  MODE  MODE 

5. Početak reprodukcije: Za AUDIO CD, 
repordukcija započinje automatski. 

►||  ►|| 

6. Zaustavljanje reprodukcije     

 
Pretraga zapisa (“premotavanje”) 
Za vrijeme reprodukcije pritisnite i držite pritisnutom tipku |◄◄ / ►►|  na uređaju ili pritisnite 
tipku ◄◄ / ►► na daljinskom upravljaču. Kada želite ponovno započeti normalnu reprodukciju, 
otpustite tipku. 
 

Odabir/Preskakanje zapisa 
Za vrijeme reprodukcije pritisnite tipku  |◄◄ / ►►|  na uređaju ili na daljinskom upravljaču. 
 

Napomene:  
 Ako je CD umetnut pogrešno, ako je prljav, oštećen ili ga uopće nema, na zaslonu se prikazuje 
poruka"NO". 

• Kako  biste  spriječili  oštećenje  CD  diska,  nikada  ne  otvarajte  ladicu  dok  se  disk  okreće  i  ne 
dodirujte optičku leću 

• Nemojte pomicati ili tresti Audio sustav koji trenutno reproducira zapis. Audio uređaj koristite 
samo na stabilnoj i ravnoj površini. 

 

Informacije o MP3/WMA 
MP3/WMA kompatibilnost diskova ograničena je na slijedeće: 

 Frekvenicja uzorkovanja:  32‐48(MP3/WMA) 

 Brzina prijenosa podataka:  32‐320kbps(MP3), 40‐320kbps(WMA) 

 Nije dozvoljena uporaba specijalnih znakova: / : * ? < >  itd. 
 Ukoliko je broj zapisa na disku veći od 1000, biti će prikazano samo 999 zapisa. 

Pauziranje CD reprodukcije 
1. Pritisnite ►|| (Reprodukcija/Pauza). Reprodukcija se zaustavlja, ali CD se nastavlja vrtjeti i 

proteklo vrijeme trenutnog Audio zapisa treperi na zaslonu 
2. Pritisnite ►|| (Reprodukcija/Pauza).ponovo za nastavak reprodukcije. 
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2. Reprodukcija zvuka sa vanjskog uređaja (LINE IN) 
Vaš Audio uređaj možete koristiti za reprodukciju zvuka sa drugog vanjskog uređaja. 
 

1. Provjerite da je vaš Audio sistem isključen. 
2. Priključite 3.5mm AUX kabel u AUX IN priključak na prednjoj strani kućišta, ispod poklopca. 
3. Priključite  drugu  stranu  3,5mm  kabela  u  Line‐out  priključak  vašeg  vanjskog  Audio  izvora 

(Smartphone, iPod i sl.) 
4. Pritisnite tipku STANDBY za uključenje Audio sistema. 
5. Pritisnite  tipku MODE  kako bi odabrali mod  rada “LINE  IN”.  "LINE  IN"  se prikazuje  se na 

zaslonu. 
6. Za kontrolu reprodukcije koristite kontrole na audio uređaju. 
 

 

3. FM Radio Operacije 
Provjerite da je FM antena priključena na FM priključak sa stražnje strane uređaja. 
 

  UREĐAJ  DALJINSKI UPRAVLJAČ 

1. Odaberite mod rada FM (RADIO).  MODE  MODE 

2. Odaberite Radio stanicu  ►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐  CH‐/CH+/TUN‐/TUN+ 

3. Auto pretraga i spremanje pronađenih 
kanala u memoriju: 

    Uređaj će automatski pretražiti sve 
dostupne radijske postaje i pohraniti ih 
u memoriju uređaja. 

►||  ►|| 

 
Napomena: 
Audio sustav ima 20 PLL memorijskih mjesta. Ako broj pronađenih i pohranjenih FM postaja dosegne 20 
memorijskih mjesta, ostale Radio postaje neće biti pohranjene. Tada trebate obrisati radio postaje koji imaju slab 
prijam ili ne želite da te postajei budu unaprijed postavljene, te ručno ugodite i pohranite nove radio postaje.  
Za ručno postavljanje, slijedite korake u poglavlju "Ručno pretraživanje i pohranjivanje radio postaja" 
 
Ručna pretraga i spremanje radio postaja 
Kako bi pretražili i pohranili novu radijsku postaju koja nije u memoriji uređaja, slijedite korake u 
nastavku: 
1. Pritisnite tipku STANDBY za uključenje Audio sistema. 
2. Pritisnite  tipku MODE  kako  bi  odabrali  mod  rada  “RADIO”.  "RADIO"  se  prikazuje  se  na 

zaslonu. 
3. Pritisnite CH‐/CH+ za odabir programskog mjesta gdje želite pohraniti novu radijsku postaju. 
4. Pritisnite i držite pritisnutu tipku  ►►| /CH+ / |◄◄/CH‐  na uređaju ili  TUN‐  /  TUN+ na 

daljinskom upravljaču dulje od pola sekunde. Uređaj će početi pretraživati frekventni pojas i 
zaustaviti se na prvoj pronađenoj radijskoj postaji. Za daljnju pretragu, pritisnite tipke dulje 
od pola sekunde ponovo.  

5. Kada je pronađena željena postaja, pritisnite tipku " M " (Memory) na daljinskom upravljaču 
za spremanje postaje u memoriju uređaja. 

6. Ugodite jačinu zvuka okrečući okretnu tipku VOLna uređaju ili pritisnite tipke VOL +/VOL‐ na 
daljinskom upravljaču. 

7. Pritisnite  tipku  STANDBY  za  isključenje  Audio  sistema  ili  Crvenu  tipku  na  daljinskom 
upravljaču. 
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4. USB repordukcija 
Možete  uživati  u  reprodukciji  multimedijskih  datoteka  i  zapisa  spremljenim  na  vanjskoj  USB 
memoriji, spajanjem USB uređaja na USB priključak. 
 

Reprodukcija s USB memorije 
1. Pritisnite tipku STANDBY za uključenje Audio sistema"USB”. "USB" se prikazuje se na zaslonu. 
2. priključite USB flash memoriju na USB priključak s prednje strane uređaja. 

 

Napomena:   Prije odabira moda rada  i početka  reprodukcije uvijek provjerite da  li  je USB 
memorija umetnuta u USB priključak. 

 
3. Pritisnite tipku  ►||/SCAN  za Početak/pauziranje reprodukcije. 
4. Pritisnite  i  držite  pritisnutu  tipku  REPEAT  /        (stop)  za  ugađanje  moda  ponavljanja 

reprodukcije  ili  zaustavljanje  reprodukcije  prije  nego  su  svi  audio  zapisi  reproducirani. 
Ukupan broj zapisa pojavit će se na zaslonu. 

 

  UREĐAJ  DALJINSKI 
UPRAVLJAČ 

1. Priključite USB memoriju na USB 
priključak. 

‐‐  ‐‐ 

2. Odaberite mod rada USB.  MODE  MODE 

3. Odaberite željeni zapis za reprodukciju.  ►►| / |◄◄ 
►►| / |◄◄       
►► / ◄◄          

or Number key 

4. Reprodukcija zapisa.  ►||  ►|| 

5. Zaustavljanje reprodukcije.     

6. Ako želite ukloniti vanjsku USB memoriju, 
najprije promijenite mod rada i tek onda 
odspojite USB memoriju. 

MODE  MODE 

 

Kompatibilni USB uređaji: 
 MP3 reproduktor: Flash tip MP3 reproduktor. 
 USB Flash Drive:  podržano: USB2.0 ili USB 1.1. 
 Ovisno o  tipu USB memorije,  formatu medija  ili  codec‐u, USB reprodukcija možda neće biti 
podržana. 

 Može se dogoditi da uslijed različitih verzija “Codec”‐a i verzija formata, uređaj možda neće 
podržavati  gore  navedene  formate.  Ukoliko  se  to  dogodi,  prebacite  vaš  zapis  u  drugi 
kompatibilni format. Proizvođač ne odgovara za nekompatibilnost uređaja i vaših zapisa i za 
eventualni gubitak sadržaja vaših zapisa. 

Opaske:   Nemojte odspajati USB memoriju tijekom rada. 
 Za USB memorije sa velikim kapacitetom, učitavanje može potrajati do nekoliko minuta. Kako 
biste spriječili gubitak podataka, sigurnosno kopirajte sve podatke. 

 Ako koristite USB produžni kabel ili USB hub, može se dogoditi da USB uređaj neće prepoznati 
USB memoriju. Vanjski HDD ili zaključani USB uređaji nisu podržani. 

 Podržan je samo FAT (16/32) sustav. NTFS sustav nije podržan. 
 Ovaj uređaj ne podržava mape koje imaju više od 1000 zapisa.   
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5. BT Wireless Operacije 
Pritisnite tipku MODE za uključenje “BT” moda. 
Opaska: Uklonite sve prepreke između uređaja kako bi BT veza bila stabilna. 
 

 Nakon uključivanja Bluetooth moda, LED display će prikazati "no BT" znak i brzo će treperiti. 
 Kada  treperi  “no  BT”  znak,  uređaj  će  ući  u  Bluetooth  aktivni  način  spajanja  i  pretraživanja 

posljednje  povezanih  Bluetooth  uređaja.  Ukoliko  se  takav  uređaj  pronađe,  uređaj  će  se 
automatski ponovno upariti.  

 Ako takav uređaj nije pronađen, uređaj automatski ulazi u mod uparivanja; treperiti će  “no BT” 
znak naizmjence.  

 Na svom mobilnom uređaju, pokrenite uparivanje putem Bluetooth pretrage i u listi uređaja 
trebao bi se pojaviti "MC‐650". Odaberite "MC‐650". 

 Ukoliko se zahtjeva PIN za iparivanje, upišite "0 0 0 0 " 
 Kada se uređaj upari, display će prikazati “BT” znak I prestati će treperiti.  
 Kada se uređaj vrati u standardni mod reprodukcije, na ekranu će se prikazati “BT” ali neće 

treperiti.  
Opaske:  
1. U slučaju da nema prepreka, dometa Bluetooth komunikacije iznosi 8 do 10 m. 

2. Ako je Bluetooth verzija vašeg mobilnog uređaja starija, mobilni uređaj će zahtjevati unos lozinke. Lozinka je 

"0 0 0 0". 

3. Ponekad  kada  Bluetooth  vanjski  uređaj  bude  povezan  s  nekoliko  Bluetooth  uređaja,  može  doći  do 

nepredvidljivih grešaka zbog prevelikog broja pohranjenih podataka u mobilnom uređaju. U  tom slučaju, 

obrišite nepotrebne Bluetooth uređaje pohranjene u mobitelu ili ponovno pokrenite uparivanje. 

4. Budući da kod prijenosnih računala postoji velik broj Bluetooth verzija, metode povezivanja mogu biti različite. 

Ako  se  prijenosno  računalo  ne  može  povezati  tijekom  prve  uporabe,  potrebno  je  u  računalo  instalirati 

najnoviju Bluetooth verziju. Ako i dalje nije moguće povezati i upariti laptop, nazovite prodajni odjel tvrtke 

koja vam je prodala računalo ili zamolite osobu koja je iskusna za računalima za pomoć. 

5. Ukoliko  ne  želite  automatsko  povezivanje  vašeg  mobilnog  uređaja  na  Audio  sistem,  potrebno  je  ručno 

odspojiti mobilni uređaj i obrisati BT konekciju u BT postavkama mobilnog uređaja. U protivnom, Vaš mobilni 

uređaj će se uvijek automatski spajati na Audio sistem. 
 

ODRŽAVANJE I SIGURNOST 
 

 Uređaj postavite na čvrstu i ravnu površinu kako bi bio stabilan. 

 Uređaj, baterije ili CD ne smijete izlagati vlažnim, kišnim ili uvjetima 
visoke temperature niti izravnoj sunčevoj svjetlosti.  

 Nemojte pokrivati uređaj. Potrebno je osigurati odgovarajuće uvjete 
u  kojima  mora  postojati  razmak  od  najmanje  15  cm  između 
ventilacije i ostalih površina kako ne bi došlo do pregrijavanja.  

 Mehanički  dijelovi  uređaja  sadrže  dijelove  koji  se  automatski 
podmazuju, te ih nije potrebno dodatno podmazivati. 

 Koristite mekanu i suhu tkaninu prilikom čišćenja uređaja. Nemojte koristiti sredstva za 
čišćenje koja sadrže alkohol, amonijak, benzen ili abrazivna sredstva koja mogu oštetiti 
uređaj. 

Održavanje dijela za reprodukciju CDa 
 Leća za čitanje CD zapisa ne smije se dodirivati ni u 

kojem slučaju!  
 Nagle  promjene  u  temperaturi  okoline  mogu 

uzrokovati  kondenzaciju  koja  može  negativno 
utjecati  na  funkciju  leće.  U  tom  slučaju  neće  biti 
moguća reprodukcija CD‐a. Nemojte pokušati čistiti 
leću ručno, već stavite uređaj u toplu prostoriju kako bi vlaga na leći sama isparila.  
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 Uvijek zatvarajte vrata pretinca za CD kako bi  spriječili ulazak prašine u pretinac. Ako želite 
očistiti pretinac za CD, koristite mekanu i suhu tkaninu.  

 Kako biste očistili CD,  to možete učiniti  ravnim pokretom od sredine do ruba CD‐a pomoću 
mekane i glatke tkanine.  

 Nemojte  koristiti  sredstva  koja mogu oštetiti CD. Na CD nemojte  lijepiti etikete  ili pisati po 
njemu.  

 
 

OTKLANJANJE POTEŠKOĆA 
 

U slučaju pojave pojedinih poteškoća, pročitajte do kraja ove upute prije nego što uređaj odvedete 
na popravak u servis. 
Uređaj nemojte otvarati kako ne bi došlo do mogućeg strujnog udara.  
U slučaju da niste u mogućnosti popraviti uređaj pomoću sljedećih uputa, molimo da kontaktirate 
ovlaštenog trgovca ili službu za korisnike.  
 

UPOZORENJE: Ni u kojem slučaju nemojte samo popravljati i otvarati uređaj kako ne bi došlo do 
prestanka važenja jamstva. 
 

Nema zvuka / Napajanja 
‐  Jačina zvuka je na minimumu 
  Ugodite jačinu zvuka 
‐  Kabel napajanja nije priključen 
  Priključite kabel napajanja u utičnicu. 
- Provjerite da li ste odabrali pravilan 

mod rada 
Pritisnite tipku MODE kako bi odabrali 
željeni mod rada. 

- Daljinski upravljač ne radi 
Baterije su prazne. Zamijenite baterije. 

 

 

Uređaj ne reagira na kontrole 
‐   Elektrostatsko pražnjenje 
  Isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice. 
Ponovno ga uključite nakon nekoliko 
sekundi 

 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
 

Napajanje  110‐240V/50/60Hz, 30W (MAX.) 

Odvajanje kanala   >40dB 

Distorzija  <0,7% 

Dimenzije: Uređaj s 
zvučnicima 

Approx.430 mm(L)x220mm(W)x180mm(H) 

Radna temperatura  +5°C ‐ +35°C 

CD 
Frekventni raspon  20Hz ‐ 20kHz (+/‐3dB) 

Audio Signal/Šum (S/N)  >80dB 

PRIJAMIK 
Prijamni pojas  FM 87.5‐108 MHz 

Programskih mjesta  20 

Bluetooth / BT domet (RF Data)  2402‐2480 MHz, 2,73dBm, 8‐10m (Max) 

AUDIO POJAČALO 
Izlazna snaga / Audio frek.  Max. 30 W (15W+15W) RMS, 40Hz‐16kHz (+/‐3dB) 

Duboki / Visoki ugađanje  EQ Modes (Flat, Rock, Pop, Jazz, Classic) 

Odnos Signal/Šum (S/N)  >80dB 
 

*Dizajn i specifikacije su predmet stalne promjene u svrhu poboljšanja proizvoda. Proizvođač zadržava pravo 
promjenje specifikacija bez prethodne najave. 
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Odlaganje u otpad stare električne i elektroničke opreme 
 Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizvod spada u grupu električne i 
elektroničke  opreme  (EE  proizvodi)  te  se  ne  smije  odlagati  zajedno  s  kućnim  i 
glomaznim  otpadom.  Zbog  toga  ovaj  proizvod  treba  odložiti  na  označeno  sabirno 
mjesto za prikupljanje električne  i elektroničke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog 
proizvoda spriječiti ćete moguće negativne posljedice na okoliš i ljudsko zdravlje, koje 

bi inače mogli biti ugroženi zbog neodgovarajućeg odlaganja istrošenog proizvoda. Recikliranjem 
materijala iz ovog proizvoda pomoći ćete sačuvati zdrav životni okoliš i prirodne resurse. 
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratitet se M SAN Grupi d.d. ili prodavaonici u 
kojoj  ste  kupili  proizvod.  Više  informacija  možete  pronaći  na  www.elektrootpad.com  i 
info@elektrootpad.com, te pozivom na broj: 062 606 062 
 

 
Odlaganje potrošenih baterija 

Provjerite  lokalne  propise  u  vezi  odlaganja  potrošenih  baterija  ili  nazovite  lokalnu 
službu za korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i potrošenih baterija. 
Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s kućnim otpadom. Obavezno 
odložite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje  iskorištenih baterija koja se 
nalaze na svim prodajnim mjestima gdje možete kupiti baterije. 

 

 

EU Izjava o sukladnosti  
M  SAN  grupa  d.d.  ovime  izjavljuje  da  je  radijska  oprema  tipa  Radio/CD/MP3 
prijamnik u skladu s RED Direktivom 2014/53/EU (RED Direktiva).  
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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MC‐650 
CD/Radio/BT/MP3 Micro Audio Sistem 

 
 
Specifikacije: 
1. 2x 15W RMS Audio Snaga pojačala 
2. Drveni zvučnici s bas i visokotonskim zvučnicima 
2.   Kvalitetan i čist zvuk i snažni duboki i dinamični tonovi 
3.   BT funkcija za bežično spajanje sa različitih Bluetooth vanjskih uređaja kao što su 

Smartphone, Notebook, iPhone ili iPad 
4.   Brzo i sigurno BT uparivanje 
5.  10 metara BT bežični domet 
6.   USB slot za MP3/WMA reprodukciju audio zapisa 
7.  Ulaz za slušalice 
8.   PLL FM Radio sa memorisanjem stanica (20 memorijskih mesta) 
9.   Linijski Audio ulaz, za spajanje spoljnih uređaja kao što su PC, MID, TV i drugi audio uređaji 
10.  CD/MP3/WMA Reproduktor 
11.  Daljinski upravljač 

 
Sadržaj pakovanja: 
1. Uređaj sa dvije odvojive zvučne kutije 
2. Daljinski upravljač 
3. Kabl napajanja 
4. Uputstvo za upotrebu s Izjavom o saobraznosti 

 
 
Funkcija Automatskog isključivanja (ERP2 zahtjev) 
Ovaj  proizvod  zadovoljava  ecodesign  smernice  i  zahteve  prema  nivou  2  regulative  (EC)  br. 
1275/2008 koja je ugrađena u direktivu 2009/125/EC.  
Ako  plejer  ne  reprodukuje  sadržaj  više  od  15  minuta  u  režimu  CD  /  AUX  /  USB,  uređaj  će  se 
automatski prebaciti u režim mirovanja (Standby). 
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Munja  u  okviru  trougla  upozorava  korisnika  na  prisustvo 
opasnog, neizolovanog napona unutar proizvoda, koji može da 
bude dovoljno  jak da bi  predstavljao  rizik od  strujnog udara  I 
povreda. 

 

Uzvičnik  u  okviru  trougla  upozorava  korisnika  na  uputstva  o 
rukovanju i održavanju, priložena u pakovanju. 

 
OPREZ 

RIZIK OD STRUJNOG UDARA 
NE OTVARAJTE UREĐAJ 

Ne otvarajte stražnji poklopac. Ni u kom slučaju korisniku nije dozvoljen 
rad unutar televizijskog seta. Samo kvalifikovani tehničar iz ovlašćenog 
servisa ima dozvolu za takav rad. 
 

Glavni  utikač  upotrebljava  se  za  isključivanje  uređaja  sa 
napajanja. Kada je utikač priključen na napajanje, uređaj će da 
bude u stanju mirovanja (standby). 

Nepravilna zamena baterije, uključujući zamenu druge baterije 
sličnog  ili  istog tipa, može da dovede do rizika od paljenja  ili 
eksplozije. Ne izlažite baterije toploti, poput sunčeve svetlosti, 
vatri ili vremenskim nepogodama. 

Uređaj  ne  sme  da  se  kvasi    ili  prska  vodom  ili  drugim 
tečnostimaIne  sme  da  bude  postavljen  ispod  predmeta  koji 
sadrže vodu. 

 

Pročitajte sledeća sigurnosna uputstva I sačuvajte ih za slučaj da vam 
kasnije  zatrebaju.  Uvek  se  pridržavajte  uputstava  I  vodite  računa  o 
navedenim upozorenjima. 
 
Deca ne uviđaju uvek i na pravi način moguće opasnosti.  

Gutanje baterija može da bude smrtonosno.  

Čuvajte  baterije  izvan  domašaja male  dece.  Ako  se  baterija  proguta, 
odmah  zatražite  lekarsku  pomoć.  Pakovanje  uređaja  I  zaštitne  kese 
sklonite od dece. Postoji opasnost od gušenja  
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Dobrodošli 
Zahvaljujemo  na  kupovini  audio  uređaja  VIVAX MC‐650. Molimo  pažljivo  pročitajte  i 
sledite sva uputstva dana u ovom priručniku kako biste s lakoćom koristili ovaj proizvod.  
Ukoliko  sledite  sva  uputstva,  sigurni  smo  da  ćete  biti  zadovoljni  vašim  novim  Audio 
sistemom. 
 

VAŽNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Uređaj je tako dizajniran i proizveden da je potpuno siguran za upotrebu ukoliko se njime 
pravilno  rukuje.  Međutim,  nepravilna  upotreba  može  da  dovede  do  potencijalnih 
opasnosti  kao  što  su  električni  udar  ili  požar.  Pažljivo  pročitajte  sva  uputstva  o 
bezbednosti  i  upotrebi  pre  instalacije  i  upotrebe  i  pridržavajte  se  svih  upozorenja 
navedenih u priručniku kao i na uređaju. 
OPREZ:  KAKO  BI  SE  SMANJILA OPASNOST OD  ELEKTRIČNOG UDARA,  NEMOJTE  DA 
OTVARATE UREĐAJ. U UREĐAJU NEMA DELOVA ILI KOMANDI KOJE SU NAMJENJENE 
PODEŠAVANJU OD  STRANE  KORISNIKA.  ZA  POPRAVKE  KONTAKTIRAJTE OVLAŠĆENI 
SERVIS. 
 

1. Voda i vlaga – Uređaj ne sme da se upotrebljava u blizini vode ili u prostorijama sa 
visokom vlažnošću vazduha ‐ npr. u blizini kade, umivaonika, sudopera, bazena ili u 
vlažnom podrumu, perionici i slično. 

2. Ventilacija – Uređaj treba postaviti tako da se ne ometa pravilna ventilacija uređaja. 
Npr. uređaj ne sme da se stavlja na krevet, kauč, tepih i slične površine koje mogu 
blokirati ventilacijske otvore. Također, ne sme da se stavlja  u ugrađene instalacije, 
poput polica za knjige ili ormariće, koje mogu ometati ili blokirati protok zraka kroz 
ventilacijske otvore. 

3. Vrućina – Uređaj smestite dalje od izvora toplote kao što su radijatori, grejalice, peći 
i drugi uređaji (uključujući i pojačala) koji stvaraju toplinu. 

4. Izvor napajanja – Uređaj sme da se priključi samo na električno napajanje koje je 
navedeno u uputstvima i koje je naznačeno na uređaju. 

5. Zaštita kabla za napajanje – Kabl za napajanje treba da bude smešten tako da nije 
verovatno da će se po njemu gaziti ili ga pritiskati drugim predmetima. Nemojte da 
uvijate, gnječite ili savijate kabl ili da vučete uređaj za kabl. Ukoliko uočite da je kabl 
napajanja  ili  utikač  oštećen,  odmah  odspojite  uređaj  sa  napajanja  i  obratite  se 
ovlašćenom servisu koji će da zameni oštećeni kabl. 

6. Čišćenje – Uređaj čistite mekanom vlažnom krpom. Nemojte da koristite rastvarače 
ili abrazivna sredstva. To može nepovratno da ošteti uređaj. 

7. Strani predmeti i ulazak tećnosti – Pazite da strani predmeti ne padnu na uređaj. 
Isto tako pazite da se na uređaj ne prospe voda ili neka druga tečnost. Ukoliko se to 
dogodi, odmah isključite uređaj i kontaktirajte servis. 

8. Dodaci  – Nemojte  da  koristite  bilo  kakve  dodatke  na  uređaju,  osim  ako  ih  nije 
odobrio ili preporučio proizvođač.  

9. Grmljavina i zaštite od strujnog udara – Odspojite uređaj iz zidne utičnice i odspojite 
antenski sustav (ukoliko postoji) za vreme oluje ili kada ostavljate uređaj bez nadzora 
ili ako nećete da koristite uređaj duže vreme. To će da spreči oštećenje proizvoda 
zbog grmljavine ili prenaponskog udara. 
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10. Preopterećenje  napajanja  –  Nemojte  da  preopteretite  zidne  utičnice  i  produžne 
kablove jer tako povećavate rizik od izbijanja požara kao i od strujnog udara.  

11. Oštećenja koja zahtevaju servis – Uređaj treba da se dostavi na servis u sledećim 
slučajevima:  

  A.  Kabl napajanja je oštećen.  
  B.  U uređaj su pali strani predmeti ili je na uređaj prolivena tećnost.  
  C. Uređaj je bio izložen kiši.  
  D. Uređaj je pao ili je kućište oštećeno.  
  E.  Uređaj ne radi ispravno ili uopće ne radi. 
12. Ukoliko se uređaj ne koristi – Ako uređaj neće biti u upotrebi duže vremena, npr. 

mjesec dana  ili duže, kabel  za punjenje  treba da odspojite  sa uređaja, kako bi  se 
sprečilo oštećenje baterije uređaja. Čuvajte uređaj na suvom i tamnom mestu. 

13. Servis  – Nemojte  da  pokušavate  da  popravljate  ili  prepravljate  uređaj.  Popravke 
uređaja prepustite stručnom i ovlašćenom servisnom osoblju. 

14. UPOZORENJE: Uređaj  sadrži punjive baterije. Ukoliko baterije postanu slabe  ili  se 
istroše, za promenu baterija, kontaktirajte ovlašćeni servis ili prodavca. 
 Uređaj  i  baterije  ne  smeju  biti  izloženi  pretjeranom  zagrevanju  i  toploti,  npr. 

sunčevoj svetlosti, zagrevanju ili vatri. 
•   Hemikalije  u  bateriji  mogu  da  uzrokuju  nadraživanje  kože.  Ako  hemikalije 

dotaknu vašu kožu, odmah ju operite. 
15. Duža upotreba Audio uređaja ili upotreba na visokoj jačini može trajno 

da  oštetiti  vaš  sluh.  Ako  osjetite  zujanje  u  ušima  ili  druge  probleme 
odmah prekinite upotrebu. Preporuka je da koristite uređaj na umerenoj 
jačini. 

16. Laserska zraka koja se koristi u CD reproduktoru može da bude štetna za 
oči. Nemojte pokušavati da otvarate kućište ili poklopac za vreme rada 
uređaja. Prepustite popravku samo kvalifickovanom servisnom osoblju. 

17. Mesta  izložena  vibracijama mogu  da  utiču  na  oštećenje  unutrašnjih 
delova uređaja. Uređaj ne  sme da bude  smešten u blizini  otvorenog 
plamena i izvora jake toplote, kao što su električne grejalice, peći i sl. 

18. Uzemljenje  ‐Uređaj  poseduje dvostruku  izolaciju  (Klasa  II  zaštite),  te 
nije potrebno dodatno uzemljenje. Proverite stražnju stranu uređaja za 
proveru potrebe uzemljenja. Ukoliko na uređaju ne postoji ova oznaka, 
uređaj obavezno priključite na uzemljenu utičnicu! 

19. Nemojte dozvoliti deci da se igraju uređajem! 

  Ovaj  aparat  nije  prikladan  da  ga  koriste  osobe  (uključujući  djecu)  sa  smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ukoliko nisu pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili 
su upućene u bezbedno rukovanje uređajem. 

20. Uređaj postavite na  čvrstu  i  ravnu površinu kako bi bio  stabilan  i  kako bi  sprečili 
prevrtanje ili pad uređaja 

21. Ne pokrivajte  uređaj. Mora  da postoji  razmak  između uređaja  i  okolnih  površina 
kako ne bi došlo do pregrevanja. 
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PRIPREMA ZA UPOTREBU 
 

Otvaranje pakovanja i postavljanje 
 Pažljivo izvucite uređaj iz kartonskog pakovanja i uklonite sve ostatke ambalaže i pakovanja 

sa samog uređaja.  

 Uklonite sve opisne etikete koje se mogu nalaziti na prednjoj ili gornjoj strani uređaja. Ne 
uklanjajte nalepnice koje se nalaze na stražnjoj strani ili na tasterima uređaja.  

 Pritisnite oznaku na poklopcu ˝CD door OPEN˝ kako biste otvorili pretinac za CD. U pretincu 
za CD se nalazi bela kartica koja je namenjena sprečavanju pomeranja delova unutar pretinca 
prilikom transporta. (ne svi modeli) 

 Uklonite belu karticu iz pretinca za CD pre prve upotrebe (ukoliko postoji). 
 

POSTAVLJANJE 
NAPAJANJE 
Proverite odgovara li napon, prikazan na pločici na stražnjem delu uređaja, vašem izvoru napajanja. 
Ako to nije slučaj, molimo kontaktirajte za savet prodavca ili ovlašćeni servis  
1. Priključiti utikač AC kabla napajanja u"AC INPUT" sa zadnje strane uređaja, a zatim priključite 

utikač  u ispravnu utičnicu napajanja. 
2. Kako biste u potpunosti isključili uređaj, izvucite utikač iz utičnice.  
3. Izvucite utikač iz utičnice kako biste zaštitili sebe i uređaj tokom grmljavinskog nevremena. 
 
 

PRIKLJUČENJE ZVUČNIKA 
1. Postavite zvučne kutije na čvrstu i horizontalnu podlogu. 
2. Priključite kablove iz svakog zvučnika u SPEAKER OUT priključke na zadnjoj strani uređaja. 

Levi zvučnik u FL priključak, Desni zvučnik u FR priključak. 
 

FM ŽIČANA ANTENA 
Kako  bi  postigli  bolji  radio  prijem,  potpuno  razvucite  i  izravnajte  priloženu  FM  antenu  koja  je 
smeštena na zadnjoj ploči. 
Prijem će biti najbolji kada se antena potpuno razvuče da bude izravnata i horizontalna. 
Napomene: 
Pazite da kabal zvučnika odgovara odgovarajućem priključku na komponentama: + na + i‐ na ‐ pol. 
Ako su kablovi obrnuti, zvuk će biti izobličen i duboki tonovi biti će slabiji. 

Priključak 
kabla 
napajanja 
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PREGLED DELOVA I KOMANDI 

 

1.  STANDBY (Čekanje/Uključenje) DUGME 

2.   LCD EKRAN 
3.   STOP DUGME (Zaustavljanje Reprodukcije) 

4.   PLAY/PAUSE DUGME (Reprodukcija/Pauza) 

5.   OPEN : Otvaranje ladice čitača CD diskova 
6.   Zvučna kutija 
7.   LINE IN 3,5mm Ulaz 
8.   EQ (Ekvilajzer) Dugme 

9.   MODE : Odabir moda rada 

10. |◄◄/CH‐ dugme 

11. REPEAT (Ponavljanje) 
12. ►►| /CH+ Dugme 

13. VOLUME Okretno dugme 
14. Ladica CD/MP3 disk čitača  
15. USB priključak 
16. ŽIČANA FM ANTENA  
17. PRIKLJUČAK ZA KABAL NAPAJANJA 
18. PRIKLJUČCI ZA ZVUČNIKE 
19. ULAZ ZA SLUŠALICE    

3  4  6 

7  8 

9 

12 

13 

1 

10  15 

6  2  5 

11 

14 

19 

STRAŽNJA STRANA 

 

16 

18  17 
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DALJINSKI UPRAVLJAČ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Napomene:  
 Slika proizvoda služi samo za informaciju, stvarni proizvod 
može se razlikovati u izgledu. 

 Stare baterije odložite u označeno mesto za odlaganje. 
Nemojte bacati baterije u vatru. 

 Ne mešajte tipove baterija te ne kombinujte korišćene sa 
novim baterijama. 

 Odmah zamenite prazne baterije kako bi sprečili curenje 
kiseline u prostor za baterije daljinskog upravljača. 

 Ukoliko ne planirate koristiti daljinski upravljač duže vreme 
uklonite baterije. 

 Baterije ne bi trebale biti izložene preteranoj toplini poput 
sunčeve svetlosti, grejalica ili vatri. 

 Hemikalije iz baterija mogu izazvati osip i opekotine na koži. 
Ukoliko baterije cure očistite prostor krpom. Ukoliko 
hemikalije dođu u dodir sa kožom, odmah operite kožu.   

STANDBY   STANDBY Uključenje/Isključenje 

MODE 
Pritisnite dugme za odabir moda 
rada : Bluetooth, CD, USB, FM 
Radio, Line AUX in 

MUTE 
Privremeno utišanje zvuka. 

Ponovno pritisnite dugme za 
povratak na prethodnu jačinu zvuka 

OPEN/CLOSE  Otvaranje/Zatvaranje ladice disk 
čitača 

STOP  Zaustavljanje reprodukcije 

►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐ 

◄◄/ TUN‐ 

►►/ TUN+ 

Radio mod: 
Odabir Radio kanala,  
Dugi pritisak: Pretraga frekventnog 
pojasa, pretraga se zaustavlja kada 
je pronađen Radio kanal  

Mod reprodukcije  
Premotavanje zapisa prema 
napred/unazad 
Kratki pritisak: Odabir 
sledećeg/prethodnog zapisa 

►| |  Reprodukcija /Pauza 

Brojčani dugmić Direktan odabir broja Audio zapisa 

M/PROG/SAVE 
Manual search to FM channel and 
press the PROG/SAVE button to 
storage 

VOL+ / VOL ‐  Adjust the volume 

Zamena baterija 
 Otvorite zadnji 
poklopac kako bi 
otvorili prostor za 
baterije daljinskog 
upravljača.  

 Ubacite dve AAA 
baterije. Osigurajte 
da se (+) i (‐) na 
bateriji poklapa sa (+) 
i (‐) naznačenim na 
prostoru za baterije. 

 Zatvorite poklopac. 



VIVAX SRB 

PREGLED KOMANDI/ULAZA i IZLAZA‐ Prednji panel 
 

 
 

  DUGME/ULAZ  OPIS 
1  STANDBY dugme  Pritisnite za UKLJ./ISKLJ. Audio sastava 

3  STOP  Zaustavljanje reprodukcije CD/MP3 zapisa 

10  |◄◄/CH‐  Odabir Prethodnog zapisa / Radio stanice 

11  REPEAT  Mod ponavljanja reprodukcije: Ponovi jednom, 
Ponovi sve i Ponavljanje isključeno 

15  USB priključak  Priključak za USB flash memoriju za reprodukciju 
Audio zapisa  

5  OPEN  Otvaranje/Zatvaranje ladice diska 

9  MODE  Pritisnite dugme za kružni odabir moda rada:  
CD ‐> USB ‐> RADIO ‐> AUX ‐> BT 

4 
►|| / SCAN 

(PLAY/PAUSE/SCAN) 

CD/BT/USB mod: 
Pritisnite za početak CD, USB ili Bluetooth 
reprodukcije 
Pritisnite dugme ponovo za Pauziranje reprodukcije 
Radio mod:  
Pritisnite i držite pritisnuto dugme za pretragu FM 
Radio stanica od niže frekvencije prema višoj. 
Pronađene Radio stanice se snimaju u memoriju 
automatski.  
Kratko pritisnite dugme za odabir snimljenih Radio 
stanica  

12  ►►| /CH+  Sledeći zapis / Radio stanica 

8  EQ – Equalizer tipka  Pritisnite EQ dugme za kružni odabir predefinisanog 
Ekvilajzer zvuka: FLAT‐>ROCK‐>JAZZ‐>POP‐>CLASSIC 

7  LINE IN  Na LINE IN ulaz priključite spoljni analogni Audio 
izvor 

1 

10 

11 

5 

9 

4 

12 

8 

3 

15 
7 
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PREGLED KOMANDI/ULAZA i IZLAZA‐ Zadnji panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ULAZ/IZLAZ  OPIS 
18  R/L priključak za zvučnike  Priključak za zvučnike 

16  FM antenna  Osigurava kvalitetniji prijem FM Radio signala 

17  AC priključak kabla 
napajanja 

Priključite AC kabal napajanja u odgovarajuću 
utičnicu za početak rada Audio sastava 

19  Ulaz za slušalice 
Priključite slušalice na ovaj priključak za slušanje 
radio kanala / reprodukciju Audio zapisa putem 
slušalica 

 
   

19 

16 

18  17 
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UPOTREBA 

 

1. CD Operacije: 
 

Uređaj može reprodukovati: Audio CD i MP3/WMA/CD, CD‐R diskove 
 

OPREZ:  Nemojte  pokušavati  reprodukovati  DVD,  VCD  ili  šifrovane  diskove.  Takvi 
diskovi mogu oštetiti uređaj. 

 
 

  UREĐAJ  DALJINSKI 
UPRAVLJAČ 

1. Otvorite poklopac čitača diska   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

2. Ubacite CD disk, štampana strana 
okrenuta prema gore 

‐‐  ‐‐ 

3. Zatvorite poklopac čitača   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

4. Odaberite CD mod rada  MODE  MODE 

5. Početak reprodukcije: Za AUDIO CD, 
repordukcija započinje automatski. 

►||  ►|| 

6. Zaustavljanje reprodukcije     

 
Pretraga zapisa (“premotavanje”) 
Za vreme reprodukcije pritisnite i držite pritisnutim dugme |◄◄ / ►►|  na uređaju ili pritisnite 
dugme ◄◄ / ►► na daljinskom upravljaču. Kada želite ponovno započeti normalnu reprodukciju, 
pustite dugme. 
 

Odabir/Preskakanje zapisa 
Za vreme reprodukcije pritisnite dugme  |◄◄ / ►►|  na uređaju ili na daljinskom upravljaču. 
 

Napomene:  
 Ako je CD ubačen pogrešno, ako je prljav, oštećen ili ga uopšte nema, na ekranu se prikazuje 
poruka"NO". 

• Kako  biste  sprečili  oštećenje  CD  diska,  nikada  ne  otvarajte  ladicu  dok  se  disk  okreće  i  ne 
dodirujte optičko sočivo 

• Nemojte pomerati ili tresti Audio sastav koji trenutno reprodukuje zapis. Audio uređaj koristite 
samo na stabilnoj i ravnoj površini. 

 

Informacije o MP3/WMA 
MP3/WMA kompatibilnost diskova ograničena je na sledeće: 

 Frekvencija rada:  32‐48(MP3/WMA) 

 Brzina prenosa podataka:  32‐320kbps(MP3), 40‐320kbps(WMA) 

 Nije dozvoljena upotreba specijalnih znakova: / : * ? < >  itd. 
 Ukoliko je broj zapisa na disku veći od 1000, biće prikazano samo 999 zapisa. 

Pauziranje CD reprodukcije 
1. Pritisnite ►|| (Reprodukcija/Pauza). Reprodukcija se zaustavlja, ali CD se nastavlja vrteti i 

proteklo vreme trenutnog Audio zapisa treperi na ekranu 
2. Pritisnite ►|| (Reprodukcija/Pauza).ponovo za nastavak reprodukcije. 
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2. Reprodukcija zvuka sa spoljnog uređaja (LINE IN) 
Vaš Audio uređaj možete koristiti za reprodukciju zvuka sa drugog spoljnog uređaja. 
 

1. Proverite da je vaš Audio sistem isključen. 
2. Priključite 3.5mm AUX kabal u LINE IN priključak na prednjoj strani kućišta, ispod poklopca. 
3. Priključite  drugu  stranu  3,5mm  kabla  u  Line‐out  priključak  vašeg  spoljnog  Audio  izvora 

(Smartphone, iPod i sl.) 
4. Pritisnite dugme STANDBY za uključenje Audio sistema. 
5. Pritisnite dugme MODE kako bi odabrali mod rada “LINE IN”. "LINE IN" se prikazuje se na 

ekranu. 
6. Za kontrolu reprodukcije koristite kontrole na audio uređaju. 
 

 

3. FM Radio Operacije 
Proverite da je FM antena priključena na FM priključak sa zadnje strane uređaja. 
 

  UREĐAJ  DALJINSKI UPRAVLJAČ 

1. Odaberite mod rada FM (RADIO).  MODE  MODE 

2. Odaberite Radio stanicu  ►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐  CH‐/CH+/TUN‐/TUN+ 

3. Auto pretraga i snimanje pronađenih 
kanala u memoriju: 

    Uređaj će automatski pretražiti sve 
dostupne radio kanale I snimiti ih u 
memoriju uređaja. 

►||  ►|| 

 
Napomena: 
Audio sastav ima 20 PLL memorijskih mesta. Ako broj pronađenih i snimljenih FM kanala dosegne 20 memorijskih 
mesta, ostale Radio stanice neće biti snimljene. Tada trebate obrisati radio stanice koji imaju slab prijem ili ne 
želite da te stanice i budu unapred postavljene, te ručno pretražite i snimite nove radio stanice.  
Za ručno postavljanje, sledite korake u poglavlju "Ručno pretraživanje i snimanje radio stanica" 
 
Ručna pretraga i snimanje radio stanica 
Kako bi pretražili i snimili novu radio stanicu koja nije u memoriji uređaja, sledite korake u nastavku: 
1. Pritisnite dugme STANDBY za uključenje Audio sistema. 
2. Pritisnite dugme MODE  kako bi odabrali mod  rada “RADIO”.  "RADIO"  se prikazuje  se na 

ekranu. 
3. Pritisnite CH‐/CH+ za odabir programskog mesta gde želite sačuvati novu radio stanicu. 
4. Pritisnite i držite pritisnuto dugme  ►►| /CH+ / |◄◄/CH‐  na uređaju ili  TUN‐  /  TUN+ na 

daljinskom upravljaču duže od pola sekunde. Uređaj će početi pretraživati frekventni pojas i 
zaustaviti se na prvoj pronađenoj radio stanici. Za dalju pretragu, pritisnite dugme duže od 
pola sekunde ponovo.  

5. Kada je pronađena željena stanica, pritisnite dugme "M " (Memory) na daljinskom upravljaču 
za snimanje stanice u memoriju uređaja. 

6. Odredite jačinu zvuka okretanjem okretnog dugmeta VOLna uređaju ili pritisnite dugme VOL 
+/VOL‐ na daljinskom upravljaču. 

7. Pritisnite  dugme  STANDBY  za  isključenje  Audio  sistema  ili  Crveno  dugme  na  daljinskom 
upravljaču. 
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4. USB repordukcija 
Možete uživati u reprodukciji multimedijskih datoteka i zapisa snimljenim na spoljnoj USB memoriji, 
spajanjem USB uređaja na USB priključak. 
 

Reprodukcija s USB memorije 
1. Pritisnite  dugme  STANDBY  za  uključenje  Audio  sistema"USB”.  "USB"  se  prikazuje  se  na 

ekranu. 
2. priključite USB flash memoriju na USB priključak s prednje strane uređaja. 

 

Napomena:   Pre  odabira  moda  rada  i  početka  reprodukcije  uvek  proverite  da  li  je  USB 

memorija ubačena u USB priključak. 
 
3. Pritisnite dugme  ►||/SCAN  za Početak/pauziranje reprodukcije. 
4. Pritisnite i držite pritisnutim dugme REPEAT/       (stop) za podešavanje moda ponavljanja 

reprodukcije  ili  zaustavljanje  reprodukcije  pre  nego  su  svi  audio  zapisi  reprodukovani. 
Ukupan broj zapisa pojaviće se na ekranu. 

 

  UREĐAJ  DALJINSKI 
UPRAVLJAČ 

1. Priključite USB memoriju na USB 
priključak. 

‐‐  ‐‐ 

2. Odaberite mod rada USB.  MODE  MODE 

3. Odaberite željeni zapis za reprodukciju.  ►►| / |◄◄ 
►►| / |◄◄       
►► / ◄◄          

or Number key 

4. Reprodukcija zapisa.  ►||  ►|| 

5. Zaustavljanje reprodukcije.     

6. Ako želite ukloniti spoljnu USB memoriju, 
najpre promenite mod rada i tek onda 
izvadite USB memoriju. 

MODE  MODE 

 

Kompatibilni USB uređaji: 
 MP3 reproduktor: Flash tip MP3 reproduktor. 
 USB Flash Drive:  podržano: USB2.0 ili USB 1.1. 
 Zavisno od tipa USB memorije, formatu medija ili codec‐u, USB reprodukcija možda neće biti 
podržana. 

 Može  se dogoditi  da usled  različitih verzija  “Codec”‐a  i  verzija  formata, uređaj možda neće 
podržavati  gore  navedene  formate.  Ukoliko  se  to  dogodi,  prebacite  vaš  zapis  u  drugi 
kompatibilni format. Proizvođač ne odgovara za nekompatibilnost uređaja i vaših zapisa i za 
eventualni gubitak sadržaja vaših zapisa. 

Opaske:  Nemojte vaditi  USB memoriju tokom rada. 
 Za  USB  memorije  sa  velikim  kapacitetom,  učitavanje  može  potrajati  do  nekoliko 
minuta. Kako bi ste sprečili gubitak podataka, sigurnosno kopirajte sve podatke. 

 Ako koristite USB produžni kabal  ili USB hub, može se dogoditi da USB uređaj neće 
prepoznati USB memoriju. spoljni HDD ili zaključani USB uređaji nisu podržani. 

 Podržan je samo FAT (16/32) sastav. NTFS sastav nije podržan. 
 Ovaj uređaj ne podržava mape koje imaju više od 1000 zapisa. 
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5. BT Wireless Operacije 
Pritisnite dugme MODE za uključenje “BT” moda. 
NAPOMENA: Uklonite sve prepreke između uređaja kako bi BT veza bila stabilna. 
 

 Nakon uključivanja Bluetooth moda, LED display će prikazati "no BT" znak i brzo će treperiti. 
 Kada  treperi  “no  BT”  znak,  uređaj  će  ući  u  Bluetooth  aktivni  način  spajanja  i  pretraživanja 

poslednje  povezanih  Bluetooth  uređaja.  Ukoliko  se  takav  uređaj  pronađe,  uređaj  će  se 
automatski ponovno upariti.  

 Ako takav uređaj nije pronađen, uređaj automatski ulazi u mod uparivanja; treperiće  “no BT” 
znak naizmenično.  

 Na svom mobilnom uređaju, pokrenite uparivanje putem Bluetooth pretrage i u listi uređaja 
trebao bi se pojaviti "MC‐650". Odaberite "MC‐650". 

 Ukoliko se zahteva PIN za uparivanje, upišite "0 0 0 0 " 
 Kada se uređaj upari, display će prikazati “BT” znak I prestaće treperiti.  
 Kada se uređaj vrati u standardni mod reprodukcije, na ekranu će se prikazati “BT” ali neće 

treperiti.  
Napomene:  
1. U slučaju da nema prepreka, dometa Bluetooth komunikacije iznosi 8 do 10 m. 

2. Ako je Bluetooth verzija vašeg mobilnog uređaja starija, mobilni uređaj će zahtevati unos lozinke. Lozinka je 

"0 0 0 0". 

3. Ponekad  kada  Bluetooth  spoljni  uređaj  bude  povezan  s  nekoliko  Bluetooth  uređaja,  može  doći  do 

nepredvidljivih  grešaka  zbog  prevelikog  broja  snimljenih  podataka  u mobilnom  uređaju.  U  tom  slučaju, 

obrišite nepotrebne Bluetooth uređaje snimljene na mobilnom telefonu ili ponovno pokrenite uparivanje. 

4. Budući da kod prenosnih računara postoji velik broj Bluetooth verzija, metode povezivanja mogu biti različite. 

Ako se prenosni računar ne može povezati tokom prve upotrebe, potrebno je u računaru instalirati najnoviju 

Bluetooth verziju. Ako i dalje nije moguće povezati i upariti laptop, nazovite prodajni centar firme koja vam 

je prodala računar ili zamolite osobu koja je iskusna za računare za pomoć. 

5. Ukoliko  ne  želite  automatsko  povezivanje  vašeg  mobilnog  uređaja  na  Audio  sistem,  potrebno  je  ručno 

odspojiti mobilni uređaj i obrisati BT konekciju u BT postavkama mobilnog uređaja. U protivnom, Vaš mobilni 

uređaj će se uvek automatski spajati na Audio sistem. 
 

ODRŽAVANJE I BEZBEDNOST 
 

 Uređaj postavite na čvrstu i ravnu površinu kako bi bio stabilan. 
 Uređaj,  baterije  ne  smijete  izlagati  vlazi,  kiši  ili  uvjetima  visoke 
temperature niti izravnoj sunčevoj svjetlosti.  

 Nemojte pokrivati uređaj. Potrebno je osigurati odgovarajuće uvjete u 
kojima mora postojati razmak između uređaja i ostalih površina kako 
ne bi došlo do pregrijavanja.  

 Koristite mekanu  i  suhu  tkaninu  prilikom  čišćenja  uređaja.  Nemojte 
koristiti sredstva za čišćenje koja sadrže alkohol, amonijak, benzen ili 
abrazivna sredstva koja mogu oštetiti uređaj. 

 

Održavanje dela za reprodukciju CD‐a 
 Sočivo za učitavanje CD zapisa ne sme ni u kom slučaju 
da se dodiruje!  

 Nagle  promene  u  temperaturi  okoline  mogu  da 
uzrokuju kondenzaciju koja može negativno uticati na 
funkciju  sočiva.  U  tom  slučaju  neće  biti  moguća 
reprodukcija CD‐a. Nemojte pokušati da čistite sočivo 
ručno,  već  stavite  uređaj  u  toplu  prostoriju  kako  bi 
vlaga na sama isparila.  
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 Uvek zatvarajte vrata fioke za CD kako bi sprečili ulazak prašine u fioku. Ako želite da je očistite 
za CD, koristite mekanu i suvu tkaninu.   

 Kako  biste  očistili  CD,  to  možete  učiniti  ravnim  pokretom  od  sredine  do  ivice  CD‐a  pomoću 
mekane i glatke tkanine.  

 Nemojte koristiti sredstva koja mogu da oštete CD. Na CD nemojte da lepite etikete ili pišete po 
njemu 

 

OTKLANJANJE POTEŠKOĆA 
 

U  slučaju  pojave  poteškoća  u  radu,  pročitajte  do  kraja  ova  uputstva  pre  nego  što  se  obratite 
ovlašćenom servisu. 
Uređaj nemojte da otvarate kako ne bi došlo do strujnog udara.  
U slučaju da niste u mogućnosti da otklonite problem nekim od navedenih postupaka, kontaktirajte 
ovlašćeni servis.  
 

UPOZORENJE: Ni u kojem slučaju nemojte sami da otvarate i popravljate uređaj kako ne bi došlo 
do prestanka važenja garancije 
 

Nema zvuka / Napajanja 
‐  Jačina zvuka je na minimumu 
  Podesite jačinu zvuka 
‐  Kabl napajanja nije priključen 
  Priključite kabl napajanja u utičnicu. 
- Proverite da li ste odabrali pravilan 

režim rada 
Pritisnite taster MODE kako bi odabrali 
željeni režim rada. 

- Daljinski upravljač ne radi 
Baterije su prazne. Zamenite baterije. 

 

 

Uređaj ne reaguje na kontrole 
‐   Elektrostatičko pražnjenje 
  Isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice. 
Ponovno ga uključite posle nekoliko 
sekundi 

 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
 

Napajanje  110‐240V/50/60Hz, 30W (MAX.) 

Odvajanje kanala   >40dB 

Distorzija  <0,7% 

Dimenzije: Uređaja s 
zvučnicima 

Approx.430 mm(L)x220mm(W)x180mm(H) 

Radna temperatura  +5°C ‐ +35°C 

CD 
Frekventni raspon  20Hz ‐ 20kHz (+/‐3dB) 

Audio Signal/Šum (S/N)  >80dB 

PRIJEMIK 
Prijemni pojas  FM 87.5‐108 MHz 

Programskih mesta  20 

Bluetooth frek./domet (RF podaci)  2402‐2480 MHz, 2,73dBm, 8‐10m (Max) 

AUDIO POJAČALO 
Izlazna snaga / Audio frek.  Max. 30 W (15W+15W) RMS, 40Hz‐16kHz (+/‐3dB) 

Duboki / Visoki podeš.  EQ Modes (Flat, Rock, Pop, Jazz, Classic) 

Odnos Signal/Šum (S/N)  >80dB 
 

*Dizajn i specifikacije su predmet stalne promene u svrhu poboljšanja proizvoda. Proizvođač zadržava pravo 
promenje specifikacija bez prethodne najave. 
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Odlaganje u otpad stare električne i elektronske opreme 
 Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizvod spada u grupu električne i 
elektronske opreme (EE proizvodi) pa ne smeju da se bacaju zajedno sa uobičajenim 
komunalnim  i  glomaznim  otpadom.  Zbog  toga  ovaj  proizvod  treba  odložiti  na 
označeno sabirno mesto za prikupljanje električne i elektroničke opreme. Na taj način 
sprečavaju se negativne posledice na okolkinu  i ljudsko zdravlje. Reciklažom materijala 

iz ovog proizvoda pomažete u sačuvanju zdrave životne okoline i prirodnih resursa. 
Za detaljne informacije o prikupljanju EE proizvoda obratite se svom prodavcu ili najbližem centru 
za reciklažu. Informacije možete da dobijete i na www.ereciklaža.com ili www.setreciklaza.rs 
 

Odlaganje potrošenih baterija 
Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bacaju zajedno sa uobičajenim komunalnim 
otpadom.  Obavezno  odložite  stare  baterije  na  posebna  mesta  za  odlaganje 
iskorištenih baterija koja se nalaze na svim prodajnim mestima gde možete da kupite 
baterije. 

 
 

Izjava o usaglašenosti 
Radijska oprema tipa Audio reproduktor je u skladu s Direktivom 2014/53/EU (RED 
Direktiva). 
Za izjavu o usaglašenosti, kontaktujte KimTeh d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona 
Beograd L12/4, 11000 Beograd  
Telefon: 011 20 70 600 , fax: 011 2070 854 , 011 3313 596 
e‐mail: prodaja@kimtec.rs. 
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MC‐650 
CD/Radio/BT/MP3 Micro Audio Sistem 

 
 
Спецификации: 
1. 2x 15W RMS Audio Моќност на појачалото 
2. Дрвени звучници со бас и високотонски звучници 
2.   Квалитетен и чист звук и моќни длабои и диначини тонови  
3.   Bluetooth функција за безжично поврзување со различни Bluetooth надворешни уреди 

како што се Паметните телефони, лаптопи итн.  
4.   Брзо и сигурно BT поврзување 
5.  10 метри BT безжичен домет 
6.   USB приклучок за репродукција на MP3/WMA аудио 
7.  Влез за слушалки 
8.   PLL FM Радио со меморирање на страници (20 мемориски места) 
9.   Линијски Аудио влез, погоден за поврзување на надворешни уреди како што се Audio 

PC, MID, TV и други аудио уреди 
10.  CD/MP3/WMA Репродуктор 
11.  Далечински управувач 

 
Содржина на пакувањето: 
1. Уред со две одвоени звучни кутии 
2. Далечински управувал 
3. Кабел за напојување 
4. Упатство за користење на гаранција 
 
Автоматско исклучување (барање ERP2) 
Овој производ ги задоволува ecodesign насоките и бара според ниво 2 од регулативата (EC) 
бр. 1275/2008 која е вградена во директивата 2009/125/EC.  
Доколку  уредот не репродуцира  содржина  подолго од 15min  во CD  / AUX  / USB начин на 
работа, уредот автоматски ќе се префрли во состојба на мирување (Standby). 
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Гром со  симбол  стрелка  во  триаголникот предупредува  за 
присутност на опасен напон кој не е изолиран во производот 
и кој може да биде доволно силен да претставува ризик од 
струен удар. 

 

Извичникот во триаголникот предупредува дека корисникот 
е во присуство на важни упатства за ракување и одржување 
во документот приложен во пакувањето. 

 
ВНИМАНИЕ 

РИЗИК ОД СТРУЕН УДАР 

НЕ ОТВАРАЈ 

Немојте  да  го  отварате  задниот  поклопец.  Во  никој  случај  на 
корисникот не му е дозволено да го модификува телевизорот. Само 
квалификуван техничар има дозвола за такви активности. 
 

Главниот  утикач  се  користи  како  уред  за  исклучување. 
Уредот за исклучување ќе остане во режим за работа. 
 

Неправилната замена на батериите, вклучувајќи и замена 
на други батерии слични или од ист тип, може да доведе 
до ризик. Немојте да ги изложувате батериите на топлина 
како сончева, оган или нешто слично. 
 

Уредот немојте да го изложувате на вода и не смее да се 
поставува под предмети кој содржат вода. 

 

Ве молиме прочитајте ги следниве сигурносни упатсва за Вашиот 
телевизор и  сочувајте  ги  за  во иднина.  Секогаш  следете  ги  сите 
предупредувања и упатства назнаени на телевизорот. 
 
Децата не секогаш правилно ги препознааваат можните опасности. 
Прегревањето  може  да  биде  фатално.  Чувајте  ги  батериите 
подалеку од дофат на мали деца. Ако батеријата се голтне, веднаш 
побарајте медицинска помош. Опрема за пакување и заштитни кеси 
чувајте ги подалеку од децата. Постои ризик од задушување. 
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Добродојдовте 
Ви благодариме на купувањето на аудио уредот VIVAX MC‐650. Ве молиме да ги 
следите  упатствата  наведени  во  овој  прирачник  за  да  можете  полесно  да  го 
користите овој производ. Сигурни сме дека ќе бидете задоволни со вашиот нов 
Micro Audio систем. 
 

ВАЖНИ СИГУРНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА 
Овој  уред  треба  да  се  користи  правилно  и  согласно  со  ова  упатство,  уредот  е 
дизајниран и произведен така што е сигурен за користење, Меѓутоа, неправилното 
користење може да доведе до потенциална опасност како што е електричен удар 
или пожар. Прочитајте ги сите упатства за сигурно и правилно користење пред да 
започнете  со  инсталација  и  користење  на  уредот  и  продржувајте  се  до  овие 
упатства во иднина. 
 

ВНИМАНИЕ : ЗА ДА СЕ НАМАЛИ ОПАСНОСТА ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР, НЕМОЈТЕ ДА 
ГО ОСТРАНУВАТЕ ЗАДНИОТ ПОКЛОПЕЦ НА УРЕДОТ. ВО УРЕДОТ НЕМА ДЕЛОВИ 
ИЛИ ПАРЧИЊА КОЈ СЕ НАМЕНЕТИ ЗА ПРИЛАГОДУВАЊЕ ОД СТРАНА НА КРАЈНИОТ 
КОРИСНИК. ЗА ПОПРАВКА КОНТАКТИРАЈТЕ ГО ОВЛАСТЕНИОТ. 
 

1. Вода и влага – Уредот не смее да се користи во близина на вода или преголема 
влага, пр. во близина на када, машина за садови, базен или во влажен подрум.  

2. Вентилација  –  Уредот  требада  го  поставите  така  што  нема  да  ја  попречувате 
правилната  вентилација  на  уредот.  Пр.  уредот  не  смее  да  се  става  на  кревет, 
тросед,  тепих  и  слични  површини  кој  можат  да  ги  блокираат  вентилациските 
отвори. Истотака, не смее да се става во вградена инсталација, како полица за 
книги или ормар, кој можат да ја попречат или го блокираат протокот за воздух 
низ вентилациските отвори.  

3. Топлина  –  Уредот  сместете  го  подалеку  од  извор  на  топлина  како  радијатор, 
греалка, печка и друг уред ( вклучувајќи и засилувач) кој создава топлина.  

4. Извор за напојување – Уредот приклучете го само на електрично напојување кое 
е наведено во упатствата и кое е назначено на уредот. 

5. Заштита на кабелот за напојување – Кабелот за полнење треба да биде сместен 
така што  нема  да  го  газите  или  притискате  со  други  предмети.  Немојте  да  го 
виткате, гмечите кабелот за напојување.  

6. Чистење  –  Уредот  чистите  го  со мека  крпа  ,  лесно навлажнета  во  топла  вода. 
Немојте да користите отапала или абразивни средства. Тоа може непоправно да 
го оштети уредот.  

7. Страни предмети и влез на течности – Внимавајте страни предмети да не паднат 
во уредот. Исто така внимавајте да не пролиете течност на уредот. Доколку тоа 
се случи, веднаш исклучете го уредот и контактирајте го сервисот.. 

8. Додатоци – Немојте да користите било какви додатоци на уредот, освен ако не 
се одобрени или препорачани од производителот. 

9. Грмотевица  и  заштита  од  струен  удар  –  Исклучете  го  уредот  од  штекер  и 
отповрзете го системот за антена  (доколку посто) за време на грмотевици или 
кога ќе го оставите уредот без надзор или доколку нема да го користите подолг 
временски период. Така ќе спречите оштетување на уредот заради грмотевици 
или зголем напон. 

10. Преоптеретување  на  напојувањето  – Немојте  да  ги  преоптеретувате  ѕидните 
утикачи може да предизвикате опасност од пожар или струен удар. 

11. Оштетување  кое  бара  сервис  –  Уредот  треба  да  биде  доставен  во  сервис  во 
следниве случаеви:  
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  A.  Кабелот за напојување е оштетен.  
  B.  Во уредот паднале страни предмети или е пролиена течност.  
  C.  Уредот бил изложен на дождi.  
  D.   Уредот паднал или куќиштет е оштетено.  
  E.  Уредот не работи правилно или воопште не работи. 
12. Доколку  уредот  не  се  користи  –  Ако  уредот  нема  да  го  користите  подолг 

временски  период,  пр.  месец  дена  или  подолго,  кабелот  за  напојување 
извадете  го од штекер и уредот,  за да спречите било какво оштетување или 
корозија на уредот.Уредот чувајте го на суво и темно место. 

13. Сервис – Немојте да пробувате сами да го поправите или преправате уредот 
надвор од опишаните методи во упатството. Поправката на уредот препуштете 
ја на стручно и овластено сервисно лице. 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Извадете  ги батериите од  уредот доколку  се потрошени 
или  уредот  нема  да  го  користите  подолг  временски  период.  Погрешно 
користење на батериите може да предизвика  течење на електролитите и да 
предизвика  корозија  во  делот  за  батерии  или  уредот  или  да  предизвика 
експлозија на батеријата. 
 Немојте  да  мешате  различен  тип  на  батерии,  пр.  алкални  и  цинк‐

карбонски батерии. 
 кога ќе  ги менувате батериите, променете  ги  сите батерии одеднаш во 

исто врем. 
14. Долго користење на слушалки или користење на високо ниво на звук 

може да го оштети вашиот слух. Доколку осетите зуење во ушите или 
други  потекотии  веднаш  престанете  со  користење  на  слушалките. 
Препорака е да ги користите слушалките максимално 1 саат во денот 
на умерено ниво. 

15. Ласерските зраци кој се користат во CD репродукатрот може да биде 
штетен за очите. Немојте даго отварате куќиштето или поклопецот за 
време  на  работа  на  уредот.  Оставете  ја  поправката  само  на 
квалификувано сервисно лице. 

16. Местата изложени на вибрации можат да влијаат на оштетување 
на внатрешните делови на уредот. Уредот не смее да биде оставен 
во близина на отворен оган или извори со силна топлина, како што 
се електричните греалки, печката и сл. 

17. Уземјување ‐Уредите кој на налепница од задната страна ја имаат 
оваа ознака опремени се со утикач за наизменична струја и треба да 
бидат  приклучени  на  соодветен  уткач.  Уредот  со  оваа  ознака 
поседува двостручна изолација (Класа II зашитата), и не е потребно 
дополнително уземјување. Проверете ја задната страна на уредот за проверка 
на потребното  уземјување. Дoколку  уредот  ја  нема оваа ознака,  потребно е 
уредот да го приклучите на узмејен утикач! 

18. Немојте да дозволите на децата да си играат со уредот! 
Овој апарат не е наменет да го користат лица (вклучувајќи деца) со намалени 
физички,  сетилни  или  ментални  способности  или  недостаток  на  искуство  и 
знаење,  освен  ако  не  се  под  надзор  на  лице  кое  е  одговорно  за  нивната 
сигурност или добиле обука за сигурно користење на уредот.  

19. Уредот поставете го на цврста и рамна површина за да биде стабилен и за да 
спречи превртување или пад на уредот.  

20. Немојте да го покривате уредот. Потребно е да осигурате соодветни услови во 
кои  мора  да  постои  размак  помеѓу  вентилациските  отвори  и  останатата 
површина за да не дојде до прегреување на уредот.   
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ПРИПРЕМА ЗА КОРИСТЕЊЕ 
 

Отварање на пакувањето и поставување 
 Внимателно  извлечете  го  уредот  од  картонското  пакување  и  отстранете  ги  сите 

остатоци од амбалажата и пакувањето на самиот производ.  
 Отстранете ги сите описни етикети кој се наоѓаат на предната или горната страна од 

производот. Немојте да ги отстранувате етикетите кој се наоѓаат на задната страна или 
на копчињата од уредот.  

 Притиснете го копчето ˝CD door OPEN˝ за да го отворите делот за CD. Во делот за CD се 
наоѓа бела картчка која е наменета за спречување на деловите во делот за време на 
транспорт.  

 Отстранете ја белата картичка од делот за  CD пред првото користење (доколку постои). 
 

ПОСТАВУВАЊЕ 
НАПОЈУВАЊЕ 
Проверете  дали  одговара  напонот,  прикажан  на  плочата  на  задниот  или  долниот  дел  на 
уредот,  со  вашиот  извор  за  напојување.  Ако  тоа  не  е  случај,  ве  молиме  контактирајте  го 
продавачот или овластениот сервис за совет 
1. Вклучете  го  кабелот  со  струја  во  "AC  INPUT"  на  задната  страна  на  уредот,  а  потоа 

приклучете го кабелот во исправен штекер. 
2. За во потполност да го вклучите уредот, извлечете го утикачот од штекер.  
3. Извлечете  го  утикачот  од  штекер  за  да  се  заштитите  себе  и  уредот  за  време  на 

грмотевица и невреме.  
 

ПРИКЛУЧУВАЊЕ НА ЗВУЧНИК 
1. Поставете ги кутиите со звучници на цврста и хоризонтална површина. 
2. Поврзете ги каблите од сите звучници во SPEAKER OUT приклучоците на задната страна 

на уредот. Левиот звучник во FL приклучок, Десниот во FR приклучок. 
 

FM ЖИЧНА АНТЕНА 
За да постигнете подобар радио прием, испорачаната FM антена која е сместена на задната 
плоча во целост исправете ја. 
Приемот ќе биде подобар кога антената во целост е исправена и хоризонтална. 
Забелешка: 
Внимавајте кабелот од звучникот да одговара на соодветен приклучок на компонентите: 
+ на + и‐ на – пол.. Ако каблите се обратни, звукот ќе биде озобличен и длабоките тонови 
ќе бидат слаби.  

Приклучок 
за кабел за 
напојување 
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ПРЕГЛЕД НА ДЕЛОВИ И ПАРЧИЊА 

 

1.  STANDBY (Мирување/Вклучување) КОПЧЕ 

2.   LCD ЕКРАН 
3.   STOP КОПЧЕ (Стоп на репродукцијата) 
4.   PLAY/PAUSE КОПЧЕ (Репродукција/Пауза) 
5.   OPEN : Отварања на фиоката од читачот за CD дискови 

6.   Звучна кутија 
7.   LINE IN 3,5mm Влез 
8.   EQ (Еквилајзер) Копче 
9.   MODE : Избор на режим за 

работа 

10. |◄◄/CH‐ копче 
11. REPEAT (Повторување) 

12. ►►| /CH+ Копче 
13. VOLUME копче на вртење 
14. Фиока за CD/MP3 читач на диск 
15. USB приклучок 
16. ЖИЧАНА FM АНТЕНА 
17. ПРИКЛУЧОК ЗА КАБЕЛ ЗА 

НАПОЈУВАЊЕ 
18. ПРИКЛУЧОК ЗА ЗВУЧНИЦИ 
19. ВЛЕЗ ЗА СЛУШАЛКИ   

3  4  6 

7  8 

9 

12 

13 

1 

10  15 

6  2  5 

11 

14 

19 

ЗАДНА СТРАНА 

 

16 

18  17 
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ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ЗАБЕЛЕШКА:  
 Сликата  на  производот  е  само  за  информација, 
вистинскиот производ може да се разликува по изблед. 

 Старите  батерии  фрлете  ги  во  одреденото  место  за 
исфрлање. Не ги фрлајте во оган. 

 Не  мешајте  типови  на  батерии  и  не  комбинирајте 
користени со нови батерии. 

 Веднаш  заменете  ги  празните  батерии  за  да  спречите 
протекување  на  киселина  во  делот  за  батерии  на 
далечинскиот управувач. 

 Доколку  не  планирате  подолго  време  да  го  користите 
далечинскиот управувач извадете ги батериите. 

 Батериите  не  смее  да  бидат  изложени  на  прекумерна 
топлина како сончева светлина, греалка или оган. 

 Хемикалиите  од  батеријата  може  да  предизвика  осип  и 
опекотини. Доколку батериите течат исчистете го делот 
со крпа. Доколку  хемикалијата дојде во контакт со кожа, 
веднаш измијте ја кожата.   

STANDBY   STANDBY Вклучување/Исклучување 

MODE 
Допрете на копчето да изберете 
режим на работа: Bluetooth, CD, 
USB, FM Radio, Line AUX in 

MUTE 
Привремено исклучување на звук. 

Повторно допрете на копчето за 
враќање во претходната јачина на 
звук 

OPEN/CLOSE  Отварање/Затварање на фиоката од 
читачот за диск 

STOP  Стопирање на репродукција 

►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐ 

◄◄/ TUN‐ 

►►/ TUN+ 

Радио режим: 
Изберете радио канал,  
Со долго допирање: Пребарување 
на опсег, пребарување со запирање 
кога ќе пронајде радио канал  

Режим за репродукција 
Премотување напред/назад  
Со кратко допирање: Избор на 
следен/претходен запис 

►| |  Репродукција / Пауза 

Нумерички 
копчиња 

Директен избор на број на аудио 
песна 

M/PROG/SAVE 
Рачно пребарување на FM канал и 
допрете на PROG/SAVE копчето за 
зачувување 

VOL+ / VOL ‐  Прилагодување јачина на звук 

Поставување 
на батерии 
 Извадете го задниот 
поклопец  за  да  го 
отворите  делот  за 
батерии  и  далечи‐
нскиот управувач.  

 Вметнете  две  AAA 
батерии. Осигурајте 
се дека ( + ) и ( ‐ ) на 
батериите  се 
поклопува со  ( +  ) и 
(  ‐  )  назначените  во 
делот за батерии. 
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ПРЕГЛЕД НА КОМАНДИ/ВЛЕЗ И ИЗЛЕЗ‐ Преден панел 

 

 
 

  КОПЧЕ/ВЛЕЗ  ОПИС 
1  STANDBY копче  Допрете на ВКЛУ./ИСКЛУ. на аудио системот 

3  STOP  Стопирање на CD/MP3 репродукција 

10  |◄◄/CH‐  Избор на Претходен запис/Радио станица 

11  REPEAT 
Режим за повторување репродукција: 
Повторување еднаш, Повторување на сите и 
Повторувањето е исклучено 

15  USB приклучок  Приклучок за USB меморија за репродукција на 
аудио запис  

5  OPEN  Отварање/Затворање на фиоката за диск 

9  MODE  Допрете на копчето да го изберете режимот за 
работа: CD ‐> USB ‐> RADIO ‐> AUX ‐> BT 

4 
►|| / SCAN 

(PLAY/PAUSE/SCAN) 

CD/BT/USB режим: 
Допрете за почеток на CD, USB или Bluetooth 
репродукција. Повторно допрете на копчето за 
паузирање на репродукцијата 
Радио режим:  
Допрете и држете на копчето за пребарување FM 
радио станици од пониска фреквенција кон пови‐
сока. Пронајдените радио станици автоматски се 
зачувуваат во меморијата. Кратко допрете на ко‐
пчето да изберете меморирање на Радио станица 

12  ►►| /CH+  Следен запис / Радио станица 

8  EQ – Еквилајзер 
Допрете на EQ копчето да изберете однапред 
дефиниран звук на Еквилајзер:  FLAT ‐> ROCK ‐> 
JAZZ ‐> POP ‐> CLASSIC 

7  LINE IN  Поврзете надворешен аналоген аудио извор 
во LINE IN влезот 

1 

10 

11 

5 

9 

4 

12 

8 

3 

15 
7 
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ПРЕГЛЕД НА КОМАНДИ/ВЛЕЗ И ИЗЛЕЗ‐ Заден панел 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ВЛЕЗ/ИЗЛЕЗ  ОПИС 
18  R/L приклучок за 

звучници  Приклучок за звучници 

16  FM антена  Обезбедува подобар прием на FM радио сигнал 

17  Приклучок за кабелот за 
напојување 

Поврзете го кабелот за напојување во 
соодветниот приклучок за да го вклучите аудио 
системот 

19  Влез за слушалки 
Поврзете ги  слушалките на овој приклучокда 
слушате радио канали/репродукција на аудио 
запис преку слушалки 

 
   

19 

16 

18  17 
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КОРИСТЕЊЕ 

 

1. CD операции: 
 

Уредот може да репродуцира: Audio CD i MP3/WMA/CD, CD‐R дискови 
 

ВНИМАНИЕ:  Не  се  обидувајте  да  репродуцирате  DVD,  VCD  или  дискови  со 
податоци. Таквите дискови може да го оштетат уредот. 

 
 

  УРЕД  ДАЛЕЧИНСКИ 
УПРАВУВАЧ 

1. Отворете го капакот на читачот за 
дискови 

 OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

2. Вметнете CD диск, со печатената 
страна свртена надолу 

‐‐  ‐‐ 

3. Затворете го капакот на читачот    OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

4. Изберете CD режим на работа  MODE  MODE 

5. Почнете со репродукција: За AUDIO 
CD, репродукцијата автоматски 
почнува. 

►||  ►|| 

6. Прекинете ја репродукцијата     
 

Пребарување запис (“премотување”) 
За  време  на  репродукцијата  допрете  и  држете  на  копчето  |◄◄ / ►►|   на  уредот  или 
допрете на копчето ◄◄ / ►► на далечинскиот управувач. Кога сакате повторно да почнете 
со нормална репродукција, пуштете го копчето. 
 

Избор/Прескокнување запис 
За време на репродукција допрете на копчето |◄◄ / ►►|  на уредот или на далечинскиот 
управувач. 
 

Забелешко:  
 Ако CD‐то неправилно е вметнато, ако не е чисто, оштетено или нема, на екранот ќе се 
прикаже порака "NO". 

• За да спречите оштетување на CD диск, никогаш не ја отварајте фиоката се додека дискот 
работи и не ја допирајте оптичката леќа 

• Не  го  поместувајте  или  тресете  аудио  системот  кои  во моментот  репродуцира.  Аудио 
уредот користете го само на стабилна и рамна површина. 

 

Информации за MP3/WMA 
Компатибилност на MP3/WMA дискови е ограничена на следново: 

 Фреквенција:      32‐48(MP3/WMA) 

 Брзина на пренос на податоци:  32‐320kbps(MP3), 40‐320kbps(WMA) 

 Не е дозволно користење на специјални знаци: / : * ? < >  и т.н. 
 Доколку бројот на записи на дискот е поголем од 1000, ќе се прикажат само 999. 

Паузирање на репродукција на CD 
1. Допрете ►|| (Репродукција/Пауза). Репродукцијата запира, но CD‐то продолжува да 

врти и поминатото моментално време на аудио записот трепка на екранот 
2. Допрете ►|| (Репродукција/Пауза).повторно да продолжите со репродукција. 
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2. Репродукција на звук на надворешен уред (LINE IN) 
Аудио уредот може да го користите за репродукција на звук од друг надворешен уред. 
 

1. Проверете дали аудио системот е исклучен. 
2. Поврзете 3.5mm AUX кабел во LINE IN приклучокот на предната страна на куќиштето, 

под капакот. 
3. Поврзете ја другата страна од 3,5mm кабелот во Line‐out приклучок на надворешниот 

аудио извор (Smartphone, iPod и сл.) 
4. Допрете на копчето STANDBY за вклучување на аудио системот. 
5. Допрете  на  копчето  MODE  да  изберете  режим  на  работа  “LINE  IN”.  "LINE  IN"  се 

прикажува на екранот. 
6. За контрола на репродукцијата користете ги контролите на аудио уредот. 
 

3. FM радио операции 
Проверете дали FM антената е приклучена на FM приклучокот на задната страна на уредот. 
 

  УРЕД  ДАЛЕЧИНСКИ 
УПРАВУВАЧ 

1. Изберете режим на работа FM 
(RADIO).  MODE  MODE 

2. Изберете радио станица  ►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐  CH‐/CH+/TUN‐/TUN+ 

3. Автоматско пребарување и 
меморирање на најдените канали: 
Уредот автоматски ги пребарува 
достапните радио станици и ги 
меморира во уредот. 

►||  ►|| 

 

Забелешка: 
Аудио системот има 20 PLL мемориски места. Ако бројот на најдени и меморирани FM станици 
достигнат до 20 мемориски места, останатите радио станици нема да се меморираат. Тогаш треба 
да избришете радио станици кои имаат послаб прием или не сакате тие станици претходно да бидат 
дотерани, рачно прилагодете ги и зачувајте ги новите радио станици.  
За рачно дотерување следете ги чекорите во "Рачно пребарување и меморирање радио станици " 
 

Рачно пребарување и меморирање радио станици 
За да пребарате и зачувате нова радио станица која не е во меморијата на уредот, следете ги 
чекорите во продолжение: 
1. Допрете на копчето STANDBY за вклучување на аудио системот. 
2. Допрете  на  копчето MODE  за  да  изберете  режим  на  работа  “RADIO”.  "RADIO"  се 

прикажува на екранот. 
3. Допрете  CH‐/CH+  да  изберете  програмско  место  каде  ќе  ја  зачувата  новата  радио 

станица. 
4. Допрете и држете на копчето ►►| /CH+ / |◄◄/CH‐  на уредот или на TUN‐  /  TUN+ на 

далечинскиот управува повеќе од пола секунда. Уредот ќе почне да пребарува опсег 
на  фреквенција  и  ќе  запре  на  првата  пронајдена  радио  станица.  За  понатамошно 
пребарување, допрете повторно на копчето подолго од пола секунда.  

5. Кога  ќе  ја  пронајдете  саканата  станица,  допрете  на  копчето  "M"  (Memory)  на 
далечинскиот управувач за меморирање на станицата во меморијата на уредот. 

6. Прилагодете  ја  јачината  на  звук  вртејќи  го  копчето  VOL  на  уредот  или  допрете  на 
копчето VOL +/VOL‐ на далечинскиот управувач. 

7. Допрете на копчето STANDBY за исклучување на аудио системот или на Црвеното копче 
на далечинскиот управувач. 
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4. USB репродукција 
Можете  да  уживате  во  репродукција  на  мултиметидумски  фајлови  и  записи  зачувани  на 
надворешна USB меморија, со поврзување на USB уредот во USB приклучокот. 
 

Репродукција од USB меморија 
1. Допрете STANDBY за вклучување "USB”. "USB" се прикажува на екранот. 
2. Поврзете USB мемроија во USB приклучокот на предната страна на уредот. 

 

Забелешка:  Пред да изберете режим на работа и репродукцијата да почне  секогаш 

проверете дали е внетната USB меморијата во USB приклучокот. 
 
3. Допрете на копчето ►||/SCAN  за Почеток/пазурање на репродукција. 
4. Допрете и  задржете  го  копчето REPEAT/          (stop)  за  прилагодување на режимот  на 

повторување  на  репродукција  или  стопирање  на  репродукцијата  пред  да  се 
репродуцираат сите записи. На екранот ќе се прикаже вкупниот број на записи. 

 

  УРЕД  ДАЛЕЧИНСКИ 
УПРАВУВАЧ 

1. Поврзете ја USB меморијата во USB 
приклучокот. 

‐‐  ‐‐ 

2. Изберете USB режим на работа.  MODE  MODE 

3. Изберете запис за репродукција.  ►►| / |◄◄ 

►►| / |◄◄       
►► / ◄◄          

или нумеричко 
копче 

4. Репродуцирање на запис.  ►||  ►|| 

5. Стопирање на репродукција.     

6. Ако сакате да ја извадите надворешната 
USB меморија, прво сменете го 
режимот на работа и потоа извадете ја 
USB меморијата. 

MODE  MODE 

 

Компатибилни USB уреди: 
 MP3 плеер: MP3 плеер. 
 USB драјв: поддржано: USB2.0 или USB 1.1. 
 Зависно  од  типот  на  USB  меморијата,  форматот  на  медиумот  или  кодексотu,  USB 
репродукцијата можа да не е поддржана. 

 Поради  различните  верзии  на  “Codec”  и  верзии  на  форматот,  уредот  може  да  не  ги 
поддржува горенаведените формати. Доколку се случи тоа, вашиот запис префрлете го 
во  друг  компатибилен  формат.  Производителот  не  одговара  за  некомпатабилност  на 
уредот и вашите записи и за евентуално губење на содржината со записи. 

Забелешка:  Не ја вадете USB меморијата додека работи. 
 За USB меморија со голем капацитет, вчитувањето може да потрае неколку минути. 
За да спречите губење на податоците, безбедно копирајте ги сите податоци. 

 Ако користите USB продолжен кабел или USB хаб, може да се случи USB уредот да не 
ја препознае USB меморијата. Не се поддржани надворешен HDD или заклучен USB уред. 

 Поддржан е само FAT (16/32) систем. NTFS систем не е поддржан. 
 Овој уред не подржува папки кои имаат повеќе од 1000 записи. 
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5. BT безжични операции 
Допрете на копчето MODE за вклучување на “BT” режимот. 
Забелешка: Отстранете ги сите пречки меѓу уредот за BT врската да биде стабилна. 
 

 Откако ќе вклучите Bluetooth режим, на LED екранот ќе  се прикаже "no BT" и брзо ќе 
трепка. 

 Кога  трепка  “no  BT”,  уредот  се  префрла  во  Bluetooth  активен  начин  на  поврзување  и 
пребарување на последните поврзани Bluetooth уреди. Доколку најде таков уред, уредот 
автоматски повторно ќе се спари.  

 Ако не се пронајде таков уред, уредот автоматски се префрла во режим на спарување; и 
наизменично трепка “no BT”.  

 На мобилниот уред вклучете спарување со помош на Bluetooth пребарување и во листата 
со уреди треба да се прикаже "MC‐650". Изберете "MC‐650". 

 Доколку побара PIN за спарување, впишете "0 0 0 0 " 
 Кога уредот ќе се спари, на екранот ќе се прикаже “BT” и ќе престане да трепка.  
 Кога уредот ќе се врати во стандарден режим на репродукција, на екранот ќе се прикаже 

“BT” но нема да трепка.  
Забелешка:  

1. Во случај да нема препреки, дометот Bluetooth комуникација изнесуваi 8 до 10 m. 
2. Ако  Bluetooth  верзијата  на  вашиот  мобилен  уред  е  постара,  мобилниот  уред  ќе  бара 

внесување на лозинка. Лозинката е "0 0 0 0". 
3. Понекогаш кога Bluetooth надворешниот уред ќе биде поврзан со неколку Bluetooth уреди, може 

да дојде до непредвидливи грешки заради преголем број на пронајдени податоци во мобилниот 
уред. Во тој случај, избришете ги непотребните Bluetooth уреди сочувани во мобилниот или 
повторно стартувајте го поврзувањето. 

4. Кај преносните компјутери постои голем број на Bluetooth верзии, методот за поврзување 
може  да  биде  различен.  Доколлу  преносниот  комјутер  не  може  да  се  поврзе  за  време  на 
првото  поврзување,  потребно  е  на  компјутерот  да  ја  инсталирате  најновата    Bluetooth 
верзија. Ако и понатаму не е можно поврзување со компјутерот, повикајте ја фирмата од 
каде што сте го купиле компјутерот или замолете лице кое има познавање со компјутери за 
помош.  

5. Доколку  не  сакате  автоматско  поврзување  на  вашиот мобилен  уред  на  Аудио  системот, 
потребно е рачно да го одспоите мобилниот уред и да  ја избришете BT конекцијата во BT 
поставувањата  на  мобилниот  уред.  Во  спротивно,  Вашиот  мобилен  уред  секогаш 
автоматски ќе се поврзе на Аудио системот.  

 

ОДРЖУВАЊЕ И СИГУРНОСТ 
 

 Уредот  поставете  го  на  цврста  и  рамна  површина  за  да  биде 
стабилен. 

 Уредот, батериите или CD не смеете да го изложувате на 
влажни, долждливи или услови со висока температура ниту на 
директна сончева светлина.  

 Немојте да го покривате уредот. Потребно е да осигурате 
соодветни услови во кои мора да пости размак од најмалку 15 
cm помеѓу вентилацијата и останата површина за да не дојде 
до прегреување.  

 Механичките делови на уредот содржат делови кој автоматски се подмачкуваат, и не е 
потребно дополнително да ги подмачкувате.  

 Користите мека и сува ткаенина за време на чистење на уредот. Немојте да користите 
средства за чистење кои содржат алкохол амонијак, бензе или абразивни средтва кои 
можат да го оштетат уредот.   

Одржување на делот за репродукција на CD‐a 
 Леќата  за  вчитување  на  CD  запис  не  смее  во 

никој случај да се допира!  
 Наглите  промени  во  температурата  на 

околината  можат  да  предизвикаат 
кондензација која може негативно да влијае на 
функциите на леќите. Во тој случај нема да биде 
возможна  репродукција  на  CD.  Немојте  да 
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пробате да ја чистите леќата рачно, туку ставете го уредот во топла просторија за влагата 
сама да испари.  

 Секогаш затварајте ја вратата на делот за CD за да пречите влагање на прашина во делот 
за CD. Ако сакате да го исчистите делот за CD, користите мека и сува ткаенина. 

 За да  го исчистите CD,  тоа можете да  го направите  со рамни движења од  средина до 
рабовите на CD‐то со помош на мека ткаенина.  

 Немојте да користите средства која можат да го оштетат CD‐то. На CD немојте да лепите 
етикети или да пишувате по него.  

 

ОТСТРАНУВАЊЕ НА ПОТЕШКОТИИ 
 

Во случај на појава на потешкотии, прочитајте го до крај ова упатство пред да го однесете 
уредот на поправка во сервис.  
Уредот немојте да го отварате за да не дојде до можен струен удар.  
Во  случај  да  не  сте  во можност  да  го  поправите  уредот  следете  ги  следниве  упатства,  ве 
молиме контактирајте го овластениот трговец или службата за корисници.  
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Во никој случај немојте да го поправате и отварате овој уред за да нед 
дојде до престанување на важење на оваа гаранција. 
 

Нема Звук / Напојување 
‐  Моќноста на звукот е на минимум 
  Прилагодете го звукот 
‐  Kабелот за напојвуање не е 

приклучен 
  Приклучете го кабелот во утикач. 
- Проверете дали сте го одбрале 

правилниот начин на работа 
Притиснете го копчето MODE за да го 
одберете посакуваниот режим на 
работа. 

- Далечинскиот управувач не работи 
Батериите се празни. Заменете ги 
батериите. 

 

 

Уредот не рагира на контролира 
‐   Електронско празнење 
  Исклучете го уредот и извлечете го 
утикачот од штекер. Повторно вклучете 
го по неколку секунди.  

 

ТЕХНИЧКИ КАРАКТЕРИСТИКИ 
 

Напојување  110‐240V/50/60Hz, 30W (MAX.) 

Одвојување канал   >40dB 

Дисторзија  <0,7% 

Димензии: Уред со звучници  Approx. 430 mm(L)x220mm(W)x180mm(H) 

Работна температура  +5°C ‐ +35°C 
CD 
Фреквентен опсег  20Hz ‐ 20kHz (+/‐3dB) 

Аудио Сигнал/Шум (S/N)  >80dB 
ПРИЕМНИК 
Приемен појас  FM 87.5‐108 MHz 

Програмски места  20 

Bluetooth / BT домет (RF data)  2402‐2480 MHz, 2,73dBm, 8‐10m (Max) 
АУДИО ПОЈАЛАЧО 
Излезна моќ / Аудио фрек.  Max. 30 W (15W+15W) RMS, 40Hz‐16kHz (+/‐3dB) 

Длабоки/Високи прилагод.  EQ Modes (Flat, Rock, Pop, Jazz, Classic) 

Однос Сигнал/Шум (S/N)  >80dB 
 

*Дизајнот и специфкациите се предмет на постојана промена за цел на подобрување на производот. 
Производителот го заджрува правото на промена на спецификациите без претходна најава.  
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Одложување на отпад на стара електрична и електронска 
опрема 

Производите  означени  со  овој  симбол  означуваат  дека  производот  спаѓа  во 
групата  на  електрична  и  електронска  опрема  (ЕЕ  производи)  и  не  смее  да  се 
одложува заедно со домаќинскиот отпад. Заради тоа овој производ треба да се 
одложи на ознаечено собирно место за собирање на електрична и електронска 
опрема.  Со  правилно  одложување  на  овој  производ  ќе  спречите  можни 

негативни  последици  на  околината  и  човековото  здравје,  кое  иначе  би  можело  да  биде 
загрозено  заради  несоодветно  одложување  на  потрошен  производ.  Со  рециклираниот 
материјал  од  овој  производ  ќе  помогнете  во  чување  на  здравата  околина  и  природните 
ресурси.  
За детални информации за собирање на EE производи обратете се во продавницат каде што 
сте го купиле овој производ. 
 
 

Одложување на потрошени батерии 
Проверете ги локалните прописи во врска со одложување на потрошени батерии 
или  повикајте  ја  локалната  служба  за  корисници  за  да  добиете  упатство  за 
одложување на стари и потрошени батерии.  
Батериите од овој производ не смеат да се фрлаат заедно со домаќинскиот отпад. 

Задолжително одложете ги старите батерии на посебни места за одложување на искористени 
батерии кој се наоѓа на сите продажни места каде што можете да купите батерии. 
 

 

ЕУ Изјава за согласност 
М  САН  група  д.д.  со  ова  изјавува  дека  радијската  опрема  од  типот 
Radio/CD/MP3 приемник во согласно со Директивите 2014/53/EU.  
Целиот  текст  за  ЕУ  изјавата  за  согласност  достапна  е  на  интернет  адресата: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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MC‐650 
CD/Radio/BT/MP3 Sistemi Mikro i Zërit (Micro Audio 

System) 

 
Karakteristikat: 
1. Fuqia zërit (Audio Power) 2x 15W RMS  
2. Spiker druri i dyanshëm (Wooden 2‐way Speakers) 
2.   Tingull super i pastër dhe bass i fuqishëm, efekt dinamik i tingullit  
3.   BT rrjet pa tel/ Wireless për transmetimin e Muzikës wireless/ pa tel e mundësuar nga ndonjë 

pajisje me Bluetooth siç janë Smartphone‐i i juaj, Notebook‐u, iPhone‐i apo iPad‐i 
4.   Lidhje/ çiftim i shpejtë dhe i sigurtë për funksionimin miqësor ndaj përdoruesit. 
5.  Wireless/ pa tel BT me rang prej >10m rang 
6.   USB‐i për MP3/WMA mbështetje për aktivizim zëri/ Audio play supporting 
7.  Hyrja e kufjeve/ Headphone input 
8.   Radio PLL FM Radio me memorie (20 hapësirë e memories) 
9.   Funksioni i kyçjes së linjës/ Line‐In function, e përshtatshme për Kompjuter Personale/ PC, 

MID, TV dhe pajisje të tjera të zërit/ audio device 
10.  CD/MP3/WMA Player 
11.  Dirigjuesi i kontrollimit/ Remote controller 

 

Përmbajtja e Kutisë/ Box contents: 
1. Njësia kryesore me 2 kuti të altoparlantëve në distance/ 2 remote speaker boxes 
2. Dirigjuesi i kontrollimit/ Remote controller 
3. Kablloja e enërgjisë/ Power cable 
4. Doracaku i përdoruesit me garancion/ User manual with warranty 
 
ERP2 ‐ (Produktet që kanë të bëjnë me energjinë) 
Ky produkt me eko‐dizajn përputhet me kërkesat e fazës 2 të Rregullores së Komisionit  (KE) NR. 
1275/2008  që  zbaton  Direktivën  2009/125/EC  në  lidhje  me  konsumin  e  energjisë  elektrike  në 
gatishmëri dhe fikje të pajisjeve elektronike shtëpiake dhe në zyrë. Pas 15 minutash pa asnjë hyrje 
audio,  sistemi  do  të  kalojë  automatikisht  në  modalitetin  e  gatishmërisë.  Ndiqni  manualin  e 
udhëzimeve për të rifilluar funksionimin. 
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Blici me simbolin e majës së shigjetës, brenda një trekëndëshi 
barabrinjës  paralajmëron  përdoruesin  për  praninë  e  një 
tensioni të rrezikshëm që nuk është i izoluar brenda produktit, 
i  cili mund  të  jetë mjaft  i  fuqishëm për  të  krijuar  rrezikun  e 
goditjes elektrike. 
Pikëçuditësja brenda një trekëndëshi barabrinjës paralajmëron 
përdoruesin  për  praninë  e  udhëzimeve  të  rëndësishme  të 
funksionimit  dhe mirëmbajtjes  në  dokumentin  e mbyllur  në 
paketë.   

 
KUJDES 

RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE  
MOS E HAPNI 

Mos e hapni kapakun e pasmë. Në asnjë rast, përdoruesi nuk lejohet 
që  të  veprojë  brenda  produktit.  Vetëm  një  teknik  i  kualifikuar  nga 
prodhuesi ka të drejtë të operojë/ të ndërmarrë veprime. 
 

Priza  kryesore  përdoret  si  pajisje  shkëputëse,  pajisja  e 
shkyçjes duhet të mbetet e gatshme për të funksionuar. 

Zëvendësimi i gabuar i baterisë mund të çojë në rrezik, duke 
përfshirë zëvendësimin e një lloji tjetër të ngjashëm ose të 
njëjtë. Mos i ekspozoni bateritë ndaj nxehtësisë si dielli ose 
zjarri ose diçka e tillë. 
Pajisja nuk duhet të ekspozohet ndaj rrjedhjes së pikave dhe 
spërkatjes  dhe  nuk  mund  të  vendoset  nën  objekte  të 
mbushura me lëngje. 

Ju lutemi lexoni masat mbrojtëse të mëposhtme për njësinë tuaj dhe 
ruajini  për  referencë  në  të  ardhmen.  Ndiqni  gjithmonë  të  gjitha 
paralajmërimet dhe udhëzimet e shënuara në produkt. 
Fëmijët jo gjithmonë i njohin saktë situatat e mundshme të rrezikut. 
Gëlltitja  e  baterive  mund  të  jetë  fatale.  Mbajini  bateritë  jashtë 
mundësive  të  qasjes  nga  fëmijët  e  vegjël.  Nëse  bateria  gëlltitet, 
kontaktoni menjëherë ndihmën mjekësore. 
Pajisjet  e  paketimit  dhe  çantat  mbrojtëse  i  mbajnë  larg  fëmijëve. 
Ekziston rreziku i mbytjes. 
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Mirë se vini 
Faleminderit që keni blerë Sistemin Micro Audio/ Micro Audio system VIVAX MC‐650. 
Është e rëndësishme të lexoni këtë manual përdoruesi para se të përdorni produktin tuaj 
të  ri  për  herë  të  parë.  Për  të  përfituar  plotësisht  nga  ky  produkt,  ju  lutemi  ndiqni 
udhëzimet në këtë manual përdoruesi me shumë kujdes. Ruani këtë manual përdorimi 
në një vend të sigurt për referencë në të ardhmen. Ne jemi të sigurt që sistemi juaj i ri 
Micro Audio do të plotësojë kërkesat tuaja. 
 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME TË SIGURISË 
Kur përdoret në mënyrën siç është udhëzuar, kjo njësi është projektuar dhe prodhuar 
për  të  siguruar  sigurinë  tuaj  personale.  Sidoqoftë,  përdorimi  i  pahijshëm  mund  të 
rezultojë në goditje të mundshme elektrike ose rreziqe nga zjarri. Ju lutemi lexoni me 
kujdes të gjitha udhëzimet e sigurisë dhe funksionimit para se të bëni instalimin dhe para 
se të filloni përdorimin, dhe mbajini këto udhëzime në dispozicion për referencë në të 
ardhmen. Kushtojini vëmendje të veçantë të gjitha paralajmërimeve të listuara në këto 
udhëzime dhe në njësi. 
 

KUJDES:  PËR  TË  ZVOGËLUAR  RREZIKUN NGA GODITJA  ELEKTRIKE, MOS  E  LARGONI 
MBULESËN.  MOS  LINI  PJESË  TË  SHËRBYESHME  PËR  PËRDORUESIN  BRENDA, 
REFEROJUNI PËR SERVISIM TEK PERSONELI I SHËRBIMEVE. 
1. Uji dhe Lagështia – Njësia nuk duhet  të përdoret pranë ujit. Për  shembull: pranë 

vaskës, lavamanit, lavamanit të kuzhinës, vaskës për lavanderi, pishinës ose në një 
bodrum të lagësht. 

2. Ventilimi – Njësia duhet të jetë e vendosur në mënyrë që vendndodhja ose pozicioni 
i saj të mos ndërhyjë në ajrosjen e saj të duhur. Për shembull, nuk duhet të vendoset 
në një krevat, divan, qilim ose sipërfaqe të ngjashme që mund të bllokojnë hapjet e 
ventilimit. Gjithashtu, nuk duhet të vendoset në një instalim të integruar, të tillë si 
një raft librash ose dollap, i cili mund të pengojë rrjedhjen e ajrit përmes hapjeve të 
ventilimit. 

3. Nxehtësia – Njësia duhet të vendoset larg burimeve të nxehtësisë siç janë radiatorët, 
regjistrat  e  nxehtësisë,  sobat  ose  pajisjet  e  tjera  (përfshirë  përforcuesit)  që 
prodhojnë nxehtësi.  

4. Burimet e energjisë/ Power Sources – Njësia duhet  të  lidhet me një  furnizim me 
energji  elektrike  vetëm  të  llojit  të  përshkruar  në  udhëzimet  e  përdorimit  ose  siç 
shënohet në pajisje. 

5. Mbrojtja e kabllos së energjisë– Kabllot e furnizimit me energji elektrike duhet të 
drejtohen në mënyrë që të mos kenë mundësi të shkelni/ të ecni mbi to ose të kapen 
nga  artikujt/  sendet  e  vendosura  mbi  to  ose  në  anën  e  kundërt  të  tyre.  Është 
gjithmonë mirë që të keni një zonë të qartë nga ku kablloja del nga njësia në vendin 
ku është i kyçur në një prizë AC. 

6. Pastrimi – Njësia duhet të pastrohet vetëm duke përdorur një leckë të ngrohtë të 
lagur. Mos përdorni tretës, etj. 

7. Objektet dhe hyrja e lëngjeve – Duhet pasur kujdes në mënyrë që objektet të mos 
bien dhe lëngjet të mos derdhen në asnjë vrimë ose ajrosje të vendosur në produkt. 
Në  raste  të  tilla,  shkëputeni  menjëherë  furnizimin  me  energji  elektrike  dhe 
kontaktoni shërbimin e autorizuar. 

8. Bashkëlidhja/  Attachments  –  Mos  përdorni  bashkëlidhje/  bashkëngjitje  që  nuk 
rekomandohen nga prodhuesi i produktit.  

9. Rrufepritja dhe Mbrojtja nga Rritja e Fuqisë Lightning and Power Surge Protection 
– Shkëputeni njësinë nga priza e murit dhe shkëputni sistemin e antenës ose kabllos 
gjatë një stuhie rrufeje ose kur lihet pa mbikëqyrje dhe e papërdorur për periudha 
të gjata kohore. Kjo do të parandalojë dëmtimin e produktit për shkak të rrufesë dhe 
valëve të linjës së energjisë.  
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10. Mbingarkesa/ Overloading – Mos i mbingarkoni bazat e murit, litarët e zgjatimit ose 
kontejnerët e komoditetit, sepse kjo mund të rezultojë në rrezik zjarri ose goditje 
elektrike. 

11. Dëmtimi që kërkon servisim/ shërbim – Njësia duhet të servisohet nga personel i 
kualifikuar i shërbimit kur:  

  A.  Kablloja ose priza e furnizimit me energji elektrike është dëmtuar. 
  B.  Objektet kanë rënë ose lëngu është derdhur në pjesën e mbyllur.  
  C.  Njësia i është ekspozuar shiut.  
  D.  Njësia është rrëzuar apo pjesa e mbyllur është dëmtuar.  
  E.   Njësia shfaq një ndryshim të dukshëm në performancë ose nuk funksionon në mënyrë 

normale. 
12. Periudha e mospërdorimit – Në rast se njësia lihet e papërdorur për një periudhë të 

gjatë kohore, të tillë si një muaj ose më gjatë, kablloja e energjisë duhet të shkëputet 
nga njësia për të parandaluar dëmtimin ose gërryerjen/ korezionin.  Ruajtja e pajisjes 
të bëhet në vend të thatë dhe të errët.  

13. Servisimi/ Servicing – Përdoruesi nuk duhet të përpiqet të shërbejë njësinë përtej 
atyre metodave të përshkruara në udhëzimet e përdorimit të përdoruesit. Metodat 
e  shërbimit  që  nuk  përfshihen  në  udhëzimet  e  përdorimit  duhet  t'i  referohen 
personelit të kualifikuar të shërbimit. 

14. PARALAJMËRIM/ WARNING: Hiqni bateritë nga telekomanda nëse janë shteruar ose 
nëse  nuk  do  të  përdoren  përsëri  për  një  periudhë  të  gjatë.  Përdorimi  i  gabuar  i 
baterive mund të shkaktojë rrjedhje të elektrolitit dhe do të gërryejë ndarjen ose do 
të shkaktojë plasjen e baterive, prandaj:  
• Mos i përzieni llojet e baterive, p.sh. alkaline me karbonat zinku.  
• Kur vendosni bateri të reja, zëvendësoni të gjitha bateritë në të njëjtën kohë. 

15. Përdorimi  i kufjeve për periudha të gjata kohore ose me volum të  lartë 
mund të dëmtojë dëgjimin tuaj përgjithmonë. Nëse përjetoni zhurmë në 
veshë  ose  probleme  të  tjera  ndaloni menjëherë  përdorimin  e  kufjeve. 
Rekomandohet të përdorni kufje maksimalisht 1 orë në ditë me volum të 
moderuar. 

16. Meqenëse  rrezja  lazer  e  përdorur  në  seksionin  e  CD  player  është  e 
dëmshme  për  sytë,  mos  u  përpiqni  të  çmontoni  shtresën  e  jashtme. 
Drejtojuni për servisim vetëm tek personeli i kualifikuar. 

17. Vendi  i  ekspozuar  ndaj  dridhjeve  mund  të  ndikojë  në  dëmtimin  e 
pjesëve të brendshme të pajisjes. Pajisja nuk duhet të vendoset pranë 
flakëve  të  hapura  dhe  burimeve  të  nxehtësisë  intensive,  siç  janë 
ngrohësit elektrik . 

18. Tokëzimi/ Grounding ‐ Produkti i pajisur me këtë shenjë ka një izolim të 
dyfishtë (Mbrojtja e Klasës II) dhe nuk ka nevojë për tokëzim shtesë. Për 
të kontrolluar ju keni nevojë për prizën e Tokëzimit, kontrolloni pllakën e 
vlerësimit në anën e pasme të njësisë. Nëse nuk e keni gjetur këtë shenjë, 
atëherë keni nevojë për prizë tokëzimit! 

19. Mos lejoni që fëmijët të luajnë me pajisjen! 
  Kjo  pajisje  nuk  është menduar  për  përdorim  nga  persona  (përfshirë  fëmijët) me 

aftësi të reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë njohurish dhe 
përvojash  për  të  përdorur  pajisjen,  përveç  nëse  mbikëqyren  nga  një  person 
përgjegjës  për  sigurinë  e  tyre ose në  rast  se  ju  keni marrë  trajnimin  e  duhur për 
përdorimin e pajisjeve¸. Vendoseni njësinë në një sipërfaqe të fortë dhe të sheshtë 
në mënyrë që njësia të mos rrëshqasë/ anojë. 

20. Mos  e  ekspozoni  njësinë,  bateritë  ose  CD  ‐të  ndaj  lagështisë,  shiut,  rërës  ose 
nxehtësisë së tepërt të shkaktuar nga pajisjet e ngrohjes ose rrezet direkte të diellit. 

21. Mos e mbuloni njësinë. Ventilimi adekuat me një hendek minimal prej 15 cm midis 
vrimave të ventilimit dhe sipërfaqeve përreth është i nevojshëm për të parandaluar 
grumbullimin e nxehtësisë.   
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PËRGATITJET PËR PËRDORIM   
 

Hapja nga paketimi dhe instalimi/ montimi 
•   Hiqeni me kujdes njësinë nga kartoni i ekranit dhe hiqni gjithë materialin e paketimit nga vetë 

njësia. 
•   Hiqni çdo etiketë përshkruese që mund të gjendet në kabinetin e përparmë ose në pjesën e 

sipërme të njësisë. Mos hiqni asnjë etiketë të vendosur në pjesën e pasme ose në kabinetin e 
butonave të njësisë.  

•   Shtypni butonin HAPE/ OPEN të derës së CD për të hapur derën e ndarjes së CD. Ekziston një 
kartë e bardhë në ndarjen e CD ‐së e cila ka për qëllim të parandalojë lëvizjen e CD ‐së gjatë 
dërgesës së produktit. 

 Hiqeni këtë kartë nga ndarja e CD‐së para se të filloni përdorimin.  
 

INSTALIMI/ MONTIMI (SETTING UP) 
FURNIZIMI ME ENËRGJI ELEKTRIKE 
Kontrolloni nëse tensioni i energjisë, siç tregohet në pllakën e tipit të vendosur në pjesën e pasme 
të pajisjes, korrespondon me furnizimin tuaj  lokal me energji AC. Në rast se jo, konsultohuni me 
shitësin ose qendrën e shërbimit. 
1. Lidheni kordonin e rrymës me prizën "AC INPUT" në anën e pasme të njësisë kryesore dhe më 

pas lidhni kordonin e rrymës në prizën e murit AC, furnizimi me energji elektrike tani është i 
lidhur dhe gati për përdorim. 

2. Për ta fikur plotësisht, shkëputni kordonin e rrymës nga priza e murit. 
3. Shkëputni kordonin e rrymës nga priza e murit për të mbrojtur pajisjen tuaj gjatë stuhive të 

mëdha. 
 

LIDHJA E KUTIVE TË ALTOPARLANTËVE/ CONNECTION OF THE SPEAKER BOXES 
1. Vendoseni kutinë e altoparlantëve në sipërfaqen e sheshtë dhe të forte/ të ngurtë. 
2. Lidhni lidhësin e telit të altoparlantit me terminalet SPEAKER OUT në panelin e njësisë së pasme. 

 

 

ANTENA AJRORE FM / FM AERAL ANTENNA 
Për të arritur një pranim sa më të mirë të radios, teli i antenës ajrore FM Wire është i vendosur në 
panelin e pasmë. 
Pranimi do të jetë më i mirë kur fundi i antenës ajrore shtrihet për të qenë në një vijë të drejtë dhe 
horizontale. 
Vërejtje:  
Sigurohuni që të përputhni kordonin e altoparlantit me terminalin e duhur në përbërësit: + to + and  ‐to ‐. Në rast 
se kabllot përmbysen, tingulli do të shtrembërohet dhe nuk do të ketë bazë.  

Priza e 
kordonit të 
energjisë 
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PASQYRË  E  PËRGJITHSHME  E  SISTEMIT  TË  ZËRIT/AUDIO 
SYSTEM 

1.  BUTONI I PRITJES/ STANDBY  
2.   PARAQITJA LCD/ LCD DISPLAY 
3.   BUTONI I FIKJES/ STOP BUTTON 
4.   BUTONI I AKTIVIZIMIT/ PAUZËS 

PLAY/PAUSE 
5.   BUTONI I SIRTARIT TË CD 

HAPENI/OPEN 
6.   KUTIA E ALTOPARLANTIT/  
7.   HYRJA LINE IN 3,5mm /INPUT 
8.   BUTONI EQ (EFEKTI I TINGULLIT) 
9.   BUTONI I MODALITETIT/ MODE 

BUTTON 
10. BUTONI |◄◄/CH‐  
11. BUTONI I PËRSËRITJES/ REPEAT 

BUTTON 
12. BUTONI ►►| /CH+ 
13. BUTONI I VOLUMIT 
14. TABAKU I DISKUT CD/MP3 DISC TRAY 
15. PORTI I USB/ USB PORT 
16. ANTENA TEL FM/ WIRE FM ANTENNA  
17. PRIZË E KORDONIT TË ENERGJISË/ POWER CORD SOCKET 
18. TERMINALET E LIDHJES SË KUTISË SË ALTOPARLANTIT/ SPEAKER BOX CONNECTION 

TERMINALS 
19. HYRJA E KUFJEVE/ EARPHONE PORT    

3  4  6 

7  8 

9 

12 

13 

1 

10  15 

6  2  5 

11 

14 

19 

PJESA E PASME 

16 

18  17 
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TELEDIRIGJUESI I KONTROLLIT 
PARALAJMËRIM:  

 

VËREJTJE: 
 Hidhni bateritë tuaja në një zonë të caktuar depozitimi. Mos i 
hidhni bateritë në zjarr. 

 Mos përzieni llojet e baterive ose mos i kombinoni bateritë e 
përdorura me ato të reja. 

 Hiqni  bateritë  e  zbrazura  menjëherë  për  të  parandaluar 
rrjedhjen e acidit të baterisë në pjesën/ ndarjen e baterisë. 

 Nëse  nuk  keni  ndërmend  të  përdorni  telekomandën  për  një 
kohë të gjatë, hiqni bateritë. 

 Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj nxehtësisë së tepërt, të 
tilla si rrezet e diellit, regjistrat e nxehtësisë ose zjarri. 

 Kimikatet e baterisë mund të shkaktojnë skuqje. Nëse bateritë 
rrjedhin,  pastroni  ndarjen  e  baterisë  me  një  leckë.  Nëse 
kimikatet prekin lëkurën tuaj, lani menjëherë duart.   

Gatishmëria/ 
STANDBY  

Gatishmëria e ndezur/ e fikur 
STANDBY On /Off 

Modaliteti/ 
MODE 

Shtypni këtë buton për të shtypur 
modalitetet e punës: Bluetooth, CD, 
USB, FM Radio, Line AUX in 

I pazëshëm/ 
MUTE 

Zëri i pazëshëm përkohësisht 

Shtypni butonin përsëri për t’u kthyer 
tek volume paraprak.  

OPEN/CLOSE‐ 
Hapni 

Hapeni/ Mbylleni (Open/Close)  
Hapeni/ mbylleni tabakun e diskut 

Ndaloni/ STOP  Ndaloni aktivizimin/ Stops playback 

►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐ 

◄◄/ TUN‐ 

►►/ TUN+ 

Modaliteti i Radios/ Radio mode: 
Përzgjedhni radio stacionin,  

Mbajeni të shtypur: Kërkoni frekuenca 
të radios  

Modaliteti i kthimit/Playback mode 
Kërkoni prapa/ backward ose 
kapërceni përpara/ Forward Skip tek 
dëgjimi paraprak/ previous/ apo tek 
tjetri/ next track 

►| |  Filloni/ Start ose Pauzoni/ Pause 
rishikimin/ playback 

Tastet e 
numrave/ 

Number keys 

Shtypni tastet e numrave për të 
zgjedhur numrin e tingullit /track 
number në CD/USB play 

M/PROG/SAVE 
Kërkoni manualisht kanalin FM dhe 
shtypni  butonin PROG/SAVE për të 
ruajtur 

VOL+ / VOL ‐  Ndryshojeni volumin 

Zëvendësimi  i 
baterisë 
 

Rrëshqitni  kapakun  e 
pasmë për të hapur pjesën 
e baterisë në telekomandë. 
Insertoni  dy  bateri  të 
madhësisë AAA. Sigurohuni 
për  t’i  bashkuar  pjesët  e 
fundit të baterisë (+) dhe (‐) 
me pjesët e  fundit  (+) dhe 
(‐)  të  treguara  në  pjesën 
për vendosjen e baterisë.  
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PASQYRA E NJËSISË‐ pamja e përparme e panelit 
 

 
 

  ARTIKULLI/ ITEM  PËRSHKRIMI/ DESCRIPTION 
1 

Butoni i përgaditjes/ 
STANDBY   Shtypni për ta NDEZUR/ FIKUR Sistemin e zërit/ Audio system 

3  NDALONI/ STOP  Ndaloni kthimin prapa/ Stop Playback  

10  |◄◄/CH‐  Përzgjedhni tingullin/ Stacionin paraprak të radios 

11  PËRSËRITNI/ REPEAT  Modaliteti i kthimit prapa/ Playback mode: Përsëritni një, 
përsëritni të gjitha, Fikni 

15  Porti i USB/ USB Port  Lidhuni me një USB flash drive për t’i dëgjuar fajllet e zërit 
Audio  

5  HAPENI/  OPEN  Hapeni ‐ Open/ Mbylleni ‐Close tabakun e diskut 

9  MODALITETI/ MODE  Shtypeni butonin për t’u kyçur në cikël përmes modaliteteve 
të funksionimit: CD ‐> USB ‐> RADIO ‐> AUX ‐> BT  

4 

►|| / SCAN/ SKANO 
(AKTIVIZO/ PAUZO/ 

SKANO) 
(PLAY/PAUSE/SCAN) 

Modaliteti: CD/BT/USB: 
Shtypeni për të filluar CD, USB apo Bluetooth, Playback 
Shtypeni butonin përsëri për të pauzuar playback‐ un 
Modaliteti i radios/ Radio mode:  
Shtypeni dhe mbajeni butonin për të kërkuar stacioet FM nga 
frekuencat e ulëta tek frekuencat e larta, stacionet e 
kërkuara do të ruhen në mënyrë automatike si të 
paracaktuara.  
Shtypni butonin për të përzgjedhur kanalet e parazgjedhura 
të Radios 

12  ►►| /CH+  Next track/Radio station 

8 
EQ – Butoni i 
Barazimit 

Shtypeni Butonin e barazimit/ EQ Button për të përzgjedhur 
efektin e paracaktuar të barazimit/ preset Equalizer Effect:  
FLAT ‐> ROCK ‐> JAZZ ‐> POP ‐> CLASSIC 

7  LINE IN  Lidhni një pajisje të jashtme audio në këtë portë  

1 

10 

11 

5 

9 

4 

12 

8 

3 

15 
7 
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PASQYRA E NJËSISË‐ Pamja e pasme e panelit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ARTIKULLI/ ITEM  PËRSHKRIMI/ DESCRIPTION 
18  R/L  Dalja e Altoparlantit/ 

Speaker output  Terminali i altoparlantit/ Speaker terminal 

16  Antena FM   Ofron një sinjal të përmirësuar DM 

17  AC Foleja e Kordonit/ Cord 
socket 

Lidhni kordonin AC për të përdorur fuqinë e 
sistemit të zërit 

19  Porti i kufjeve/ 
Headphone port 

Lidhni kufjet tek ky port për të dëgjuar Radio apo 
Playback përmes kufjeve tuaja.  

 
   

19 

16 

18  17 
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1. CD Operacionet: 
 

Në këtë njësi ju mund të aktivizoni/ Playback: Audio CD dhe MP3/WMA/CD, CD‐R 
 

 

KUJDES:  mos provoni të aktivizoni DVDs, VCDs apo CDs të të dhënave. Ju mund ta 
dëmtoni njësinë tuaj. 

 
 

 
 

 
NJËSIA  TELEDIRIGJUESI 

1. Hapeni sirtarin e diskut 
 HAPENI/ 

MBYLLENI 
 OPEN/CLOSE 

OPEN/CLOSE 

2. Insertojeni  CD : etiketa përballë  ‐‐  ‐‐ 

3. Mbylleni sirtarin e diskut 
 HAPENI/ 

MBYLLENI 
 OPEN/CLOSE 

OPEN/CLOSE 

4.  Zgjedheni modalitetin e funksionimit 
të CD 

MODALITETI/ MODE  MODALITETI/ 
MODE 

5. Filloni aktivizimin e CD play 
Për AUDIO CD, riprodhimi/ playback 
fillon automatikisht. 

►||  ►|| 

1. Për të ndalur CD/ CD playing.  
Numri  total  i  këngëve/  tracks  do  të 
paraqitet në ekran. 

   

 

Kërkimi i kënges/ Track 
Shtypeni dhe mbajeni |◄◄ / ►►|   mbi njësi ose  shtypeni ◄◄ / ►► në  teledirigjues gjatë  
Playback dhe vendoseni butonin tek pika e këngës që ju dëshironi ta dëgjoni. 
 

Kaloni tek një tjetër këngë/ Skipping to another Track 
Shtypeni |◄◄ / ►►| mbi njësi apo teledirigjues gjatë Playback‐ut.  
 

Vërejtje:  
 Në rast se CD nuk është insertuar në mënyrë të saktë, është e papastërt, e dëmtuar apo nuk 
është as prezente, fjala “JO”/ "NO" paraqitet në ekran. 

 Për ta parandaluar dëmtimin e CD‐s, kurrë mos e hapni derën e CD‐s përderisa CD është duke 
u rrotulluar dhe mos i prekni lensat optike. 

 Mos e lëvizni apo lëkundni Sistemin Audio të CD‐s gjatë rrotullimit. CD player duhet të 
vendoset vetëm në sipërfaqe të forta dhe të qëndrueshme. 

Rreth MP3/WMA 
Përshtatshmëria e Disku MP3/WMA është e kufizuar si mëposhtë: 

 Frekuenca e kampionimit/ Sampling:  32‐48(MP3/WMA) 

 Norma e Bit‐it: 32‐320kbps(MP3),40‐320kbps(WMA) 

 Mos përdorni simbole/ shkronja të veçanta të tilla si /: *? < > etc. 
 Edhe në rast se numri total i dosjeve/ fajllave në disk është më shumë se 1000, ai do të 

paraqitet vetëm deri në 999.  
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Pauzimi i rishikimit të CD‐s/ Pausing CD playback 
1. Shtypeni  ►||  (Play/Pause)/  Aktivizo/  Pauzo.  Playback  ndalon  por  CD‐ja  vazhdon  të 

rrotullohet dhe koha e kaluar e pjesës aktuale pulson në ekran.  
2. Shtypeni ►|| (Play/Pause)/ Aktivizo/ Pauzo përsëri   për të rifilluar playback‐un normal të 

CD‐s.  
 

2. Playback nga pajisja e Jashtme Audio (LINE IN) 
Njësia mund të shfrytëzohet për të aktivizuar muzikën nga shumë lloje të pajisjeve të jashtme të 
zërit Audio. 
1. Sigurohuni se Mikro Sistemi i CD‐s/ CD Micro System është fikur. 
2. Kyçeni kabllon  3.5mm AUX brenda portit LINE IN në pjesën përballë njësisë. 
3. Vendoseni pjesën tjetër të fundit në portin e daljes së linjës/ Line‐out në pjesën e jashtme të 

pajisjes suaj të zërit/ audio (Smartphone, iPod etc.) 
4. Shtypeni  butonin  e  pritjes  / STANDBY  për  të  aktivizuar Mikro  Sistemin  e CD‐s/  CD Micro 

System. 
5. Shtypeni butonin e modalitetit/ MODE button derisa “LINE IN” të paraqitet në ekran. 
6. Përdorni kontrolluesit në pajisjen e zërit/ audio për të kontrolluar playback‐un. 

 

3. Radio Operacionet FM 
Sigurohuni që antena FM të jetë e zgjatur për të bërë marrjen më të mirë FM. 
 

  NJËSIA  TELEDIRIGJUESI I 
KONTROLLIMIT 

1. Përzgjedheni modalitetin e funksionimit 
FM (RADIO). 

MODALITETI/ 
MODE 

MODALITETI/  
MODE 

2.  Përzgjedhni Rado Stacionin  ►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐  CH‐/CH+/TUN‐/TUN+ 

3. Kërkim automatic/ Auto search dhe 
memorizim i radio stacionit 
Njësia do të kërkojë automatikisht të 
gjithë stacionet radio në dispozicion dhe 
do t'i ruajë ato në memorie. 

►||  ►|| 

 

Vërejtje: 
Sistemi Audio ka 20 vende memorie PLL. Nëse numri i stacioneve FM të gjetura dhe të ruajtura arrin në 20 vende 
memorie,  duhet  të  fshini  kanalet  e  radios  që  kanë marrje  të  dobët  ose  nuk  i  dëshironi  këto  kanale  si  kanale  të 
paracaktuara dhe të sintonizoni dhe ruani kanalet e reja të radios me dorë. Ju lutemi ndiqni hapat në kapitullin "Kërko 
manualisht dhe ruaj stacionin e radios". 
 

Kërkimi Manual dhe ruajtja e stacionit të radios/ Manual Search and Store 
Radio station 
Për të kërkuar një radiostacion të ri, i cili nuk është i ruajtur në memorien e njësisë, ndiqni hapat e 
mëposhtëm: 
1. Shtypeni butonin e gatishmërisë STANDBY për të aktivizuar Sistemin e zërit Audio.  
2. Shtypeni butonin e Modalitetit/ MODE button në vazhdimësi për të zgjedhur modalitetin e 

funksionimit të radios/ RADIO 
3. Shtypeni CH‐/CH+ për të përzgjedhur memorien e Programit aty ku u dëshironi të renditni/ 

të ruani Kanalin e ri të Radios.  
4. Shtypeni  dhe  mbani  |◄◄/CH‐    /    ►►|  /CH+  mbi  njësinë  ose  TUN‐    /    TUN+    mbi 

teledirigjuesin e kontrollimit për më shumë se 0.5 sekonda. 
5. Kur njësia gjen sinjal FM, kërkimi ndërprehet. Përsëriteni hapin e 4‐t përderisa nuk keni gjetur 

kanalin e përshtatshëm radiofonik/ Radio Channel. 
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6. Shtypni  butonin  e  ruajtjes/  "M"  (Memory)  button  në  teledirigjuesin  e  kontrollimit, 
akorduesi/  the  tuner  do  t’i  ruaj  programet  e  kërkuara  në  programin  e  memories  së 
përzgjedhur. (ruan deri në 20 stacione) 

7. Ndryshoni volumin në një nivel të përshtatshëm duke e rrotulluar çelësin e volumit/ volume 
knob të pajisjes ose në teledirigjues duke e shtypur VOL + / VOL – buttons 

8. Shtypeni butonin e gatishmërisë STANDBY  për të fikur/ ndezur, to turn off / on (butoni i 
kuq në teledirigjues) të Sistemit të Zërit/ Audio System 

 

4. Pajisja USB/ USB Device 

Ju mund të i dëgjoni pjesët audio të mediave të ruajtura në një pajisje USB të jashtme duke e lidhur 
pajisjen USB me portën USB të njësisë. 
 

Akitivizimi nga pajisja USB/ Playing from USB device 
1. Shtypeni butonin e gatishmërisë STANDBY për të aktivizuar Sistemin e Zërit/ Audio System 
2. Shtypeni butonin e Modalitetit/ MODE në vazhdimësi për të përzgjedhur modalitetin USB/  

USB mode. "USB" do të paraqitet në ekran 
3. Lidheni USB‐n/ USB flash drive tek porti i USB‐ës 

 

Vërejtje: Sigurohuni se USB është insertuar në portin e USB‐ës. 
 

4. Shtypeni skanimin/  ►||/SCAN  për të Filluar/ Puzuar (Start/Pause) playback‐un. 
5. Shtypni  dhe  mbani  tastin  PËRSËRITNI  REPEAT/        (ndaloni)/  (stop)  për  të  ndryshuar 

modalitetin e përsëritjes së Playback‐ut ose ndalojeni playback‐un para se kënga/ Track të 
jetë mbaruar. Numri total I këngëve të dëgjuara do të paraqitet në ekran. 

  NJËSIA/ UNIT 
TELEDIRIGJUESI I 
KONTROLLIMIT/ 
REMOTE CONTROL 

1. Lidheni pajisjen e USB‐s me portin e USB‐s.  ‐‐  ‐‐ 
2. Përzgjedhni modalitetin e funksionimit të 

USB‐s.  MODALITETI/ MODE  MODALITETI/ MODE 

3. Select Audio Track you want to Play  ►►| / |◄◄ 
►►| / |◄◄       
►► / ◄◄          

ose çelësi i numrit  
4. Filloni/ Pauzoni (Start/Pause) Playback‐un 

e pjesëve dëgjimore të USB/ USB Audio 
track. 

►||  ►|| 

5. Për të ndalur Playback‐un, shtypeni 
butonin STOP.     

6. Në rast se dëshironi të hiqni memorien e 
jashtme USB, fillimisht ndryshoni 
modalitetin e funksionimit dhe pastaj 
hiqni pajijen e USB‐s. 

MODALITETI/ MODE  MODALITETI/ MODE 

 

Pajisjet e përputhshme të USB‐s: 
 Player:   lloji i Flash‐ it MP3/WMA player. 
 USB Flash Drive:   Pajisjet e mbështetura: USB2.0 or USB 1.1. 
 Funksioni  i  USB‐s mund  të mos  jetë  i  qasshëm  varësisht  nga  pajisja.  Pajisjet  që  kërkojnë 

instalim shtesë të programit kur e keni lidhur me një kompjuter nuk mbështeten. 
 

Vërejtje:  Mos e tërhiqni pajisjen USB përderisa është duke funksionuar. 
Për një USB me kapacitet të madh, mund të duhen më shumë se disa minuta kërkimi.  
Për të parandaluar humbjen e të dhënave, bëni kopje rezervë të të gjitha të dhënave. 
Nëse përdorni një kabllo shtesë USB ose shpërndarës USB, pajisja USB nuk njihet. 
Sistemi i skedarëve NTFS nuk mbështetet. Mbështetet vetëm sistemi i skedarëve FAT (16/32). 
Kjo njësi nuk mbështetet kur numri i përgjithshëm i skedarëve është 1000 ose më shumë. 
HDD i jashtëm ose pajisje të kyçura, pajisjet USB nuk mbështeten. 
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5.  Funksionet/ operacionet e rrjetit pa tel BT 

Shtypeni  butonin  e  Modalitetit/  MODE  button  për  ta  ndryshuar  burimin  e  zërit/  audio  në 
modalitetin “BT” (Wireless BT). 
Vërejtje: Pengesa ndërmjet njësisë dhe pajisjes së lidhur duhet të hiqet. 
 

• Pasi të jetë ndezur moduli Bluetooth, ekrani LED do të tregojë "no BT" dhe do të pulsojë njëkohësisht. 
• Kur pulson "jo BT", makina hyn në modalitetin aktiv  të  lidhjes pa tel/ wireless BT për të kërkuar 
pajisjet e jashtme të lidhura herën e fundit. Pajisja e kërkuar do të lidhet përsëri automatikisht. 
• Nëse nuk ka një pajisje të tillë, sistemi audio do të hyjë automatikisht në statusin e çiftimit; në këtë 
kohë, ekrani gjithashtu shfaq "jo BT" dhe ndizet njëkohësisht. 
• Navigoni te cilësimet e Bluetooth‐it të pajisjes suaj, aktivizoni Bluetooth‐in dhe më pas kërkoni për 
pajisjet e disponueshme. 
• Në pajisjet tuaja Bluetooth zgjidhni "MC‐650" nga lista e pajisjeve. 
• Nëse kërkohet kodi PIN, shkruani "0 0 0 0" 
• Kur çiftimi të  jetë kryer me sukses, ekrani do të shfaqë "BT" dhe do të  japë një sinjal, ndalon së 
pulsuari. 
• Kur pajisja kthehet në modalitetin e aktivizimit/ play ose në modalitetin e pauzës/ pause, ekrani 
shfaq gjithashtu "BT" pa pulsuar.  
 

Vërejtje:  
1. Në rast se nuk ka asnjë pengese, rangu i distancës për marrjen e Bluetooth është nga 8 në 10m. 
2. Në rast se versioni Bluetooth i pajisjes inteligjente është shumë i vjetër, telefoni celular do t'i tregojë përdoruesit 

që të tregojë fjalëkalimin "0 0 0 0" kur të lidhet për herë të parë. 
3. Ndonjëherë kur pajisja inteligjente Bluetooth lidhet me disa pajisje Bluetooth, mund të ndodhin disa defekte të 

paparashikueshme  për  shkak  të  shumë  të  dhënave  të  ruajtura  në  celular.  Në  këtë moment,  pastroni  pajisjet 
Bluetooth të ruajtura në pajisjen inteligjente ose ristartojeni energjinë e pajisjes për një lidhje tjetër. 

4. Meqenëse versionet Bluetooth për laptopët janë të konsiderueshëm, metodat e lidhjes ndryshojnë shumë. Nëse 
laptopi nuk mund të lidhet gjatë përdorimit të parë, drejtuesi më i fundit Bluetooth do të instalohet për laptopin. 
Nëse është e vështirë të lidhni dhe çiftoni laptopin, telefononi departamentin e shërbimit pas shitjes të kompanisë 
ose kërkoni ndihmë nga personi që është i aftë në kompjuter. 

5. Funksioni i pasmë i lidhur me Bluetooth, pas lidhjes me Bluetooth, duhet ta shkëputni manualisht nga celulari juaj 
dhe më pas ai mund të memorizojë se jeni celular, kështu që kur të ristartonii funksionin Bluetooth, ato mund të 
çiftohen automatikisht. 

 

MIRËMBAJTJA & SIGURIA 
 

• Vendoseni njësinë në një sipërfaqe të fortë dhe të sheshtë në mënyrë që 
njësia të mos anojë. 
•  Mos  e  ekspozoni  njësinë  ndaj  lagështisë  së  tepërt,  shiut,  rërës  ose 
nxehtësisë së tepërt të shkaktuar nga pajisjet e ngrohjes ose rrezet direkte 
të diellit. 
• Mos e mbuloni njësinë. Ventilim adekuat për të parandaluar akumulimin 
e nxehtësisë. 
• Për të pastruar kompletin, përdorni një leckë të butë të thatë. Mos 
përdorni asnjë agjent pastrimi që përmban alkool, amoniak, benzinë ose gërryes pasi mund të 
dëmtojnë kabinetin.  

CD player dhe trajtimi i CD‐ve 
Lensat e CD payer‐it nuk duhet të preken asnjëherë! 
• Ndryshimet e papritura në temperaturën përreth mund të 
shkaktojnë  formimin  e  kondensimit  dhe  mbulimin  e 
thjerrëzave të CD‐player‐it ose mjegullës. Atëherë aktivizimi 
i  një  CD  atëherë  nuk  është  e mundur. Mos  u  përpiqni  të 
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pastroni lentet, por lëreni kompletin në një ambient të ngrohtë derisa lagështia të avullojë. 
• Mbyllni gjithmonë derën e CD‐së për ta mbajtur ndarjen e CD‐së pa pluhur. Për ta pastruar pluhurin, 
pastroni ndarjen me një leckë të butë të thatë. 

• Për të pastruar CD‐në, fshijeni në vijë të drejtë nga qendra drejt skajit duke përdorur një leckë të 
butë, pa garzë. 

• Mos përdorni agjentë pastrimi pasi mund të dëmtojnë diskun. Asnjëherë mos shkruani në një CD 
ose mos i bashkoni ngjitëse. 

 

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE/ TROUBLESHOOTING 
Nëse ndodh një defekt, është e rëndësishme që së pari të kontrolloni pikat e listuara më poshtë 
përpara se ta merrni njësinë për  riparim. Nëse nuk  jeni në gjendje të zgjidhni një problem duke 
ndjekur këto këshilla, konsultohuni me shitësin ose qendrën e shërbimit.  
PARALAJMËRIM: Në asnjë rrethanë nuk duhet të përpiqeni të riparoni njësinë vetë, pasi kjo do të 
zhvlerësojë garancinë. 
 

Pa tingull (No Sound) / Fuqia (Power) 
‐  Volumi nuk është ndryshuar 
  Ndryshojeni volumin/ VOLUME 
‐  Kordoni i fuqisë nuk është kyçur  
  Lidheni kordonin e rrymës në prizën e energjisë 
- Kontrolloni në rast se ju e përzgjedhni 

modalitetin e saktë të funksionimit 
- Shtypni butonin e modalitetit/ MODE button 

dhe përzgjedhni modalitetin e saktë të 
funksionimit 

- Teledirigjuesi i kontrollimit nuk është duke 
funksionuar 

Bateritë janë të zbrazura. Ndërroni bateritë 
Nuk ka reagim të funksionimit të ndonjëres nga 
kontrollet 

‐   Shkarkimi elektrostatik 
  Fikeni njësinë. Lidheni atë pas disa sekondash.

SPECIFIKIMET/ KARAKTERISTIKAT TEKNIKE 
 

Kërkesa e fuqisë/ Power 
Requirement 

110‐240V AC 50/60Hz, 30W (MAX.) 

Ndarja e kanalit/ Channel 
separation  

>40dB 

Shtrembërimi/ Distortion  <0,7% 
Dimensionet: Njësia me 
altoparlant/ Unit with 
Speaker 

Përafërsisht. 430 mm(L)x220mm(W)x180mm(H) 

Temperatura e 
funksionimit/ Operation 
temperature 

+5°C ‐ +35°C 

SEKSIONI I CD‐s 
Rangu i frekuencës 
/Frequency range  20Hz ‐ 20kHz (+/‐3dB) 

Audio S/N  >80dB 
SEKSIONI I PRANUESIT/ RECEIVER SECTION 
Grupet 
pranuese/Receiving Bands  FM 87.5‐108 MHz 

Memoriet e Programit/ 
Program memories  20 

Rangu i Bluetooth‐it / 
Bluetooth Range (RF Data)  2402‐2480 MHz, 2,73dBm, 8‐10m range (Max) 

SEKSIONI I ZËRIT/ AUDIO SECTION 
Fuqia dalëse/ Output 
Power  Max. 30 W (15W+15W) RMS, 40Hz‐16kHz (+/‐3dB) 

Bass / Rregullimi i 
trefishtë/ Treble 
adjustment 

EQ Modalitetet (Flat, Rock, Pop, Jazz, Classic) 

S/N  >80dB 
 

*Dizajni dhe specifikimet mund të ndryshojnë pa paralajmërim. 
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Asgjësimi i mbetjeve të Pajisjeve Elektrike & Elektronike 
Ky simbol në produktin (et) dhe / ose dokumentet shoqëruese nënkupton që produktet 
e  përdorura  elektrike  dhe  elektronike  nuk  duhet  të  përzihen  me  mbeturinat  e 
përgjithshme  shtëpiake.  Për  trajtimin,  rikuperimin  dhe  riciklimin  e  duhur,  ju  lutemi 
dërgoni  këtë produkt  (e) në pikat e  caktuara  të  grumbullimit  ku do  të pranohet pa 
pagesë. Përndryshe, në disa vende mund të jeni në gjendje t'i ktheni produktet tuaja 

tek shitësit tuaj lokal me blerjen e një produkti të ri ekuivalent. Hedhja e këtij produkti në mënyrë 
korrekte  do  të  ndihmojë  në  kursimin  e  burimeve  të  vlefshme dhe  do  të  parandalojë  çdo  efekt 
negativ  në  shëndetin  e  njeriut  dhe  mjedisin,  i  cili  përndryshe  mund  të  lindë  nga  trajtimi  i 
papërshtatshëm i mbeturinave. Ju lutemi kontaktoni autoritetin tuaj lokal për detaje të mëtejshme 
të pikës suaj më të afërt të grumbullimit. Mund të zbatohen gjoba për asgjësimin e gabuar të këtyre 
mbetjeve, në përputhje me legjislacionin tuaj shtetëror. 

 

Asgjësimi i baterive të hargjuara 
Kontrolloni  rregulloret  lokale  për  asgjësimin  e  baterive  të mbetura  ose  telefononi 
shërbimin  tuaj  lokal  të klientit në mënyrë që  të merrni udhëzime për asgjësimin e 
baterive të vjetra dhe të përdorura. Bateritë në këtë produkt nuk duhet të hidhen me 
mbeturinat shtëpiake. Sigurohuni që të hidhni bateritë e vjetra në vende të veçanta 

për hedhjen e baterive të përdorura që gjenden në të gjitha dyqanet me pakicë ku mund të blini 
bateri. 

 
 

Deklarata e Konformitetit të BE –së/ EU Declaration of 
Conformity  
Kjo pajisje është prodhuar në përputhje me standardet evropiane në fuqi dhe në 
përputhje me Direktivat dhe Rregulloret në fuqi të RED 2014/53/BE. 
Teksti  i  plotë  i  deklaratës  së  konformitetit  të  BE‐së  gjendet  në  adresën  e 
mëposhtme të internetit: www.msan.hr/dokumentacijaartikala. 
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MC‐650 
CD/Radio/Bluetooth/MP3 Micro Audio Sistem 

 
 
Tehnični podatki: 
1. 2x 15W RMS Avdio Moč ojačevalnika 
2. Leseni zvočniki z bas in visokotonskimi zvočniki 
2.   Kakovosten in jasen zvok ter zmogljivi globoki in dinamični globoki toni 
3.  Funkcija Bluetooth za brezžično povezljivost iz različnih zunanjih naprav Bluetooth, kot so 

pametni telefon, prenosni računalniki, iPhone ali iPad 
4.  Hitro in varno BT seznanjanje 
5.   10 metrov BT brezžičnega območja 
6.   USB priključek za MP3/WMA predvajanje audio posnetkov 
7.   PLL FM radio s pomnilnikom postaj (20 postaj) 
8.   Linjski Audio vhod, primeren za povezavo zunanjih naprav, kot so osebni računalnik, MID, TV 

in druge zvočne naprave 
9.  CD / MP3 Predvajalnik 
10.  Daljinski upravljalnik 

 
Vsebina paketa: 
1. Naprava z dvema  zvočnikoma, vsakim posebej 
2. Daljinski upravljalnik 
3. Napajalni kabel 
4. Navodila za uporabo z garancijsko izjavo 
 
Funkcija samodejnega izklopa  (ERP2 zahteva) 
Ta  izdelek  ustreza  smernicam  in  zahtevam  za  okoljsko  primerno  zasnovo  v  skladu  z  nivojem  2 
Uredbe (EC) št. 1275/2008, ki je vključena v Direktivo 2009/125 / EC.  
V kolikor naprava ne predvaja vsebine več kot 15min v CD / AUX / USB načinu dela, se bo naprava 
samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (Standby). 



VIVAX SI 

2 

Strela s simbolom puščice znotraj trikotnika opozori uporabnika 
na prisotnost neizolirane nevarne napetosti v izdelku, in da je ta 
lahko dovolj močna, da lahko predstavlja nevarnost električnega 
udara ali poškodb. 

 

Klicaj v trikotniku opozori uporabnika na prisotnost pomembnih 
navodil  za  obratovanje  in  vzdrževanje  v  dokumentu,  ki  je 
priložen v paketu. 

 
POZOR 

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA 
NE ODPIRAJ NAPRAVE 

Ne odpiraj  zadnjega pokrova.  V  nobenem primeru uporabnik  ne  sme 
odpirati  in prilagajati delov v notranjosti naprave. Samo kvalificiran  in 
pooblaščen serviser ima znanje in izkušnje za takšno delo. 
 

Glavni vtič se uporablja  za  izklop naprave  iz napajanja. Ko  je 
vtič  priključen,  bo  naprava  v  načinu  pripravljenosti  za  delo 
(standby). 

Nepravilna  zamenjava  baterije,  vključno  z  nadomestitvijo 
drugih  baterij,  ki  niso  iste  vrste,  lahko  povzroči  nevarnost 
požara ali eksplozije. Ne izpostavljajte baterije toploti, kot so 
sončna svetloba, ogenj ali podobne vremenske razmere. 

Naprava ne sme biti izpostavljena kapljanju ali brizganju vode 
ali  drugih  tekočin  in  ne  sme  biti  pod  predmeti,  ki  vsebujejo 
vodo. 
 

Prosimo,  preberite  naslednja  varnostna  navodila  in  jih 
shranite  za  poznejšo  uporabo.  Vedno  upoštevajte  vsa 
opozorila in navodila, označena na napravi ali v teh navodilih. 

 

Otroci ne morejo vedno pravilno prepoznati morebitne nevarnosti.  
Goltanje baterij je lahko usodno. Baterije hranite izven dosega majhnih 
otrok.  
Če pride do goltanja baterije, takoj poiščite zdravniško pomoč. Embalažo 
naprave in zaščitne vrečke umaknite stran od otrok. Obstaja nevarnost 
zadušitve.  
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Dobrodošli 
Zahvaljujemo  se  vam  za  nakup  avdio  naprave  VIVAX  MC‐650.  Prosimo,  da  pozorno 
preberete  in  upoštevate  vsa  navodila  v  tem  priročniku,  da  boste  lahko  ta  izdelek 
enostavno uporabljali.  
Če upoštevate vsa navodila, smo prepričani, da boste zadovoljni z novim Micro Avdio 
sistemom. 
 

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA 
Ko se ta izdelek uporablja pravilno in v skladu s temi navodili, je naprava zasnovana in 
izdelana tako, da je popolnoma varna za uporabo. Vendar pa lahko nepravilna uporaba 
vodi do potencialnih nevarnosti, kot sta električni udar ali požar. Preberite vsa varnostna 
opozorila  in navodila  za uporabo  in  imejte  ta priročnik pri  roki  za poznejšo uporabo. 
Upoštevajte vsa opozorila, ki so navedena v teh navodilih in na napravi. 
 

POZOR:  ZA  ZMANJŠANJE  NEVARNOSTI  ELEKTRIČNEGA  UDARA,  NE  ODSTRANJUJTE 
ZADNJEGA  POKROVA  ENOTE.  ZNOTRAJ  NAPRAVE  NI  DELOV  ALI  UKAZOV,  KI  SO 
NAMENJENI  NASTAVITVAM  S  STRANI  KONČNEGA UPORABNIKA.  ZA  POPRAVILO  SE 
OBRNITE NA POOBLAŠČENI SERVIS. 
 

1. Voda in vlaga ‐ Naprava se ne sme uporabljati v bližini vode ali prekomerne vlage, 
na primer v bližini kadi, umivalnikov, stroja za pranje posode, bazenov ali v vlažni 
kleti.. 

2. Prezračevanje  ‐  Naprava mora  biti  nameščena  tako,  da  se  ne  posega  v  ustrezno 
prezračevanje naprave. Npr. naprava se ne sme postaviti na posteljo, kavč, preprogo 
ali drugo podobno površino, ki lahko blokira prezračevalne odprtine. Prav tako se je 
ne  sme postavljati  v  vgrajene elemente,  kot  so  knjižne police  ali  omare,  ki  lahko 
motijo ali blokirajo pretok zraka skozi zračnike. 

3. Vročina – Napravo namestite stran od vira toplote  kot so radiatorji, grelci, peči in 
druge naprave (kot so ojačevalci), ki ustvarjajo toploto. 

4. Vir napajanja – Naprava je lahko priključena le na električno napajanje, za katero je 
namenjena in ki je navedeno v navodilih, ali ki je navedeno na sami napravi. 

5. Zaščita napajalnega kabla –Napajalni kabel mora biti postavljen tako, da se ne hodi 
po njem ali se ga stiska k drugim predmetom. Imejte dostop do električne vtičnice 
vedno na voljo. Ne zvijajte, gnetite ali zvijajte napajalnega kabla. Če opazite, da je 
napajalni  kabel  ali  vtič  poškodovan,  takoj  izključite  napajanje  in  se  obrnite  na 
pooblaščenega ponudnika storitev, da zamenjate poškodovan kabel. 

6. Čiščenje  –Napravo  čistite  z  mehko  krpo  rahlo  navlaženo  s  toplo  vodo.  Ne 
uporabljajte  topil  ali  abrazivnih  sredstev.  To  bi  lahko  nepopravljivo  poškodovalo 
napravo. 

7. Tujki in vstop tekočin – Pazite, da tujki ne padejo v napravo. Prav tako pazite, da se 
na  napravo  ne polije  nobena  tekočina.  Če  se  to  zgodi,  takoj  izključite  napravo  iz 
električne vtičnice in kontaktirajte servis. 

8. Dodatki  –Ne  uporabljajte  nobenih  dodatkov  razen  tistih,  ki  jih  je  priporočil 
proizvajalec.  

9. Grmenje in zaščita od električnega udara – Odklopite napravo iz zidne vtičnice, med 
nevihto  odklopite  antenski  sistem  (če  obstaja)  in  takrat,  ko  pustite  napravo  brez 
nadzora,  ali  če  naprave  ne  boste  uporabljali  dalj  časa.  S  tem  boste  preprečili 
poškodbe izdelka zaradi udara strele ali prenapetostnega udara. 
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10. Preoobremenitev napajanja –Ne preobremenjujte električne vtičnice ali podaljška, 
saj to lahko privede do nevarnosti požara ali električnega udara.  

11. Poškodbe, ki zahtevajo servis – Naprava mora biti servisirana v naslednjih primerih: 

  A. Napajalni kabel je poškodovan.  
  B. V napravo so padli tujki ali se je po napravi razlila tekočina.  
  C. Naprava je bila izpostavljena dežju.  
  D. Naprava je padla ali je ohišje poškodovano.  
  E. Naprava ne deluje pravilno ali sploh ne deluje. 
12.  Če se naprava ne uporablja – Če naprava ne bo v uporabi dalj časa, na primer en 

mesec ali več, je treba napajalni kabel izklopiti iz električnega omrežja in iz naprave, 
za  preprečevanje poškodb ali  korozije  na napravi. Napravo  shranite na  suhem  in 
temnem mestu. 

13. Servis  –Ne  poskušajte  popraviti  ali  spremeniti  naprave  izven  metod,  opisanih  v 
navodilih. Popravilo naprave prepustite usposobljenim in pooblaščenim serviserjem. 

14. OPOZORILO: Baterije odstranite iz daljinskega upravljalnika, če so prazne ali jih ne 
boste uporabljali dlje časa. Nepravilna uporaba baterij  lahko povzroči  iztekanje  in 
korozijo elektrolita v predalu ali povzroči, da se baterija sežge, tako da: 
• Ne mešati baterij, npr. Alkalnih s cink karbonatnimi.  
• Pri menjavi baterij zamenjajte obe bateriji hkrati. 

15. Dolgotrajna uporaba slušalk ali uporaba pri visoki glasnosti lahko trajno 
poškodujeta  sluh.  Če  opazite,  da  vam  zvoni  v  ušesih  ali  druge  težave, 
takoj prenehajte z uporabo slušalk. Priporočljivo  je uporabljati slušalke 
maksimalno 1 uro na dan pri zmerni jakosti. 

16. Laserski žarek, ki se uporablja v CD predvajalniku lahko poškoduje oči. Ne 
poskušajte  odpirati  ohišja  ali  pokrova  med  delovanjem.  Prepustite 
popravila usposobljenemu servisnemu osebju. 

17. Izpostavljenost  vibracijam  lahko  vpliva  na  delovanje  naprave  in  na 
poškodbe  notranjih  delov.  Naprave  se  ne  sme  postavljati  v  bližino 
odprtega ognja in virov vročine, kot so električni grelci, peči ipd. 

18. Ozemljitev  ‐Naprava  ima  dvojno  izolacijo  (razred  zaščite  II)  in  ne 
potrebuje dodatne ozemljitve. Preverite zadnji del naprave, da preverite 
potrebo za ozemljitev. Če na napravi ni te oznake, priključite aparat na 
ozemljeno vtičnico! 

19. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo. 
  Ta naprava ni namenjena uporabi  s  strani oseb  (vključno  z otroki)  z  zmanjšanimi 

telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
razen če jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so se udeležile 
usposabljanja za varno uporabo naprave. Napravo  vedno  postavite  na  ravno  in 
trdno podlago, da preprečite prevračanje ali padanje. 

20. Naprava,  baterije  ali  CD  morajo  biti  zaščiteni  pred  vlago,  dežjem  ali  visokimi 
temperaturami, tudi pred neposredno sončno svetlobo.  

21. Ne pokrivajte naprave. Treba je zagotoviti ustrezne pogoje, v katerih mora biti vsaj 
15  cm  razmaka  med  prezračevalnimi  odprtinami  in  drugimi  površinami  zaradi 
preprečevanja pregrevanja.    
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PRIPRAVA ZA UPORABO 
 

Razpakiranje in postavitev 
 Previdno  izvlecite  napravo  iz  kartonske  embalaže  in  odstranite  vse  ostanke  embalaže  in 

pakiranja s samega izdelka.  

 Odstranite vse opisne etikete, ki so lahko nalepljene na sprednji  strani ali na vrhu izdelka. 
Ne odstranjujte etiket, ki se nahajajo na zadnji strani ali na tipkah naprave.  

 Pritisnite tipko ˝CD door OPEN˝, da odprete vratca za CD. V predalu za CD‐je bela kartica, ki 
je namenjena preprečevanju premikanja delov znotraj predalčka med transportom.  

 Pred prvo uporabo odstranite belo kartico iz CD predala. 
 

NASTAVITEV 
NAPAJANJE 
Poskrbite, da bo napetost, ki je prikazana na ploščici na zadnji strani ali na dnu naprave, ustrezala 
vašemu viru napajanja. Če temu ni tako, se obrnite na svojega prodajalca ali pooblaščeni servisni 
center.  
1. Priključite vtič AC kabla napajanja v "AC INPUT" na zadnji strani  naprave, potem pa priključite 

vtič  v delujočo vtičnico za napajanje. 

2. Če želite popolnoma izklopiti napravo, jo izključite iz vtičnice.  

3. Potegnite vtič iz vtičnice za zaščito sebe in naprave med nevihto. 

 

POVEZAVA ZVOČNIKOV 
1. Zvočne škatle postavite na trdno in vodoravno površino. 
2. Priključite kable  iz vsakega zvočnika na SPEAKER OUT vrata na hrbtni strani naprave. Levi 

zvočnik v priključku L, desni zvočnik v priključek R. 

FM ŽIČNA ANTENA 
Če želite doseči boljši radijski sprejem, priključite priloženo FM anteno v FM‐vtičnico na zadnji plošči. 
Sprejem je najboljši, če je antena popolnoma raztegnjena, da je ravna in vodoravna. 
Opombe: 
Prepričajte se, da se kabel zvočnikov ujema z ustreznim priključkom na komponentah: + na + in ‐ na  
‐ pol. Če so kabli obrnjeni, bo zvok izkrivljen in globoki ton bodo šibkejši. 

Vtič za 
napajalni 
kabel 
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PREGLED DELOV IN UKAZOV 

 

1.  STANDBY (Čakanje/Vklop) TIPKA 
2.   LCD ZASLON 
3.   STOP TIPKA (Zaustavitev predvajanja) 
4.   PLAY/PAUSE TIPKA (Predvajanje/Premor) 

5.   OPEN : Odpiranje predala za CD plošče 
6.   Zvočna škatla 
7.   LINE IN 3,5mm Vhod 
8.   EQ (Ekvilajzer) Tipka 
9.   MODE : Izbira načina delovanja 
10. |◄◄/CH‐ tipka 
11. REPEAT (Ponavljanje) 
12. ►►| /CH+ Tipka 
13. VOLUME rotacijska tipka 
14. Predal za CD/MP3 disk  
15. USB priključek 
16. ŽIČNA FM ANTENA  
17. PRIKLJUČEK ZA NAPAJALNI KABEL 
18. PRIKLJUČKI ZA ZVOČNIKE 
19. VHOD ZA SLUŠALKE    

3  4  6 

7  8 

9 

12 

13 

1 

10  15 

6  2  5 

11 

14 

19 

ZADNJA STRAN 

 

16 

18  17 
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

OPOMBE:  

 Slika izdelka je zgolj informativne narave, dejanski izdelek 
se lahko razlikuje po videzu. 

 Zavrzite stare baterije v določeno mesto za 
odstranjevanje. Baterij ne mečite v ogenj. 

 Ne mešajte različnih vrst baterij in ne združujte rabljenih 
in novih baterij. 

 Takoj zamenjajte prazne baterije, da se prepreči iztekanje 
kisline v predal za baterije daljinskega upravljalnika. 

 Če ne nameravate uporabljati daljinskega upravljalnika 
dlje časa, odstranite baterije. 

 Baterije ne smejo biti izpostavljene visokim 
temperaturam, kot so sončna svetloba, grelci ali ogenj. 

 Kemikalije iz baterij lahko povzročijo izpuščaje in opekline 
kože. Če baterije puščajo, počistite predalček s krpo. Če 
kemikalije pridejo v stik s kožo, jo takoj izperite. 

STANDBY   STANDBY Uključenje/Isključenje 

MODE 
Pritisnite tipku za odabir moda 
rada : Bluetooth, CD, USB, FM 
Radio, Line AUX in 

MUTE 
Privremeno utišanje zvuka. 

Ponovno pritisnite tipku za povratak 
na prethodnu jačinu zvuka 

OPEN/CLOSE  Otvaranje/Zatvaranje ladice disk 
čitača 

STOP  Zaustavljanje reprodukcije 

►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐ 

◄◄/ TUN‐ 

►►/ TUN+ 

Radio mod: 
Odabir Radio kanala,  
Dugi pritisak: Pretraga frekventnog 
pojasa, pretraga se zaustavlja kada 
je pronađen Radio kanal  

Mod reprodukcije  
Premotavanje zapisa prema 
naprijed/unatrag 
Kratki pritisak: Odabir 
slijedećeg/prethodnog zapisa 

►| |  Reprodukcija /Pauza 

Brojčane tipke  Direktan odabir broja Audio zapisa 

M/PROG/SAVE 
Manual search to FM channel and 
press the PROG/SAVE button to 
storage 

VOL+ / VOL ‐  Adjust the volume 

Zamenjava baterij 
 Odprite zadnji 
pokrovček, da se odpre 
prostor za baterije na 
daljinskem 
upravljalniku.  

 Vstavite dve AAA 
bateriji. Poskrbite, da 
(+) in (‐) na bateriji 
sovpada z (+) in (‐) 
navedenima na 
prostoru za baterije. 

 Zaprite pokrov 
prostora. 
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PREGLED UPRAVLJANJA/VHODA in IZHODA Sprednji panel 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  TIPKA/VHOD  OPIS 
1  STANDBY tipka  Pritisnite za VKLOP/IZKLOP. avdio sistema 

3  STOP  Ustavi predvajanje CD/MP3 

10  |◄◄/CH‐  Izberite Prejšnja skladba / Radijska postaja 

11  REPEAT 
Način ponavljanja predvajanja: Ponovi enkrat, 

Ponovi vse in Ponovi izklopljeno 

15  USB priključek  USB ‐pomnilniški priključek za predvajanje zvoka 

5  OPEN  Odpri / zapri predal za disk 

9  MODE  Pritisnite tipko, da izberete način delovanja: 

4 
►|| / SCAN 

(PLAY/PAUSE/SCAN) 
CD ‐> USB ‐> AUX ‐> BT ‐> RADIO 

12  ►►| /CH+  Način CD / BT / USB: 

8  EQ – Equalizer tipka 
Pritisnite za začetek predvajanja CD, USB ali 

Bluetooth 

7  LINE IN  Za Premor predvajanja znova pritisnite tipko 

     

1 

10 

11 

5 

9 

4 

12 

8 

3 

15 
7 
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PREGLED UPRAVLJANJA/VHODA in IZHODA Zadnji panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  VHOD/IZHOD  OPIS 
18  R / L priključek za zvočnike  Priključek za zvočnike 

16  FM antena  Zagotavlja boljši sprejem FM radijskih signalov 

17 
Priključitev napajalnega 
kabla AC 

Priključite napajalni kabel v ustrezno vtičnico, da 
zaženete avdio sistem 

19 
Vhod za slušalke  Na ta priključek priključite slušalke za poslušanje 

radijskih kanalov / predvajanje zvočnih posnetkov 
prek slušalk 

 
   

19 

16 

18  17 
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UPORABA 

 

1. CD Operacije: 
 

Naprava lahko predvaja: Audio CD in MP3/WMA/CD, CD‐R diske 
 

POZOR: Ne poskušajte predvajati DVD‐jev, VCD‐jev ali podatkovnih diskov. Takšni 
diski lahko poškodujejo napravo. 

 
 

  NAPRAVA  DALJINSKI 
UPRAVLJALNIK 

1. Odprite pokrov bralnika diskov   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

2. Vstavite CD tako, da je natisnjena stran 
obrnjena navzgor 

‐‐  ‐‐ 

3. Zaprite pokrov bralnika   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

4. Izberite način CD  MODE  MODE 

5. Začetek predvajanja: Za AUDIO CD‐je se 
predvajanje začne samodejno. 

►||  ►|| 

6. Ustavite predvajanje     

 
Iskanje zapisov (“previjanje”) 
Med predvajanjem pritisnite in držite | ◄◄ / ►► | na enoti ali pritisnite tipko ◄◄ / ►► na 
daljinskem upravljalniku. Ko želite nadaljevati normalno predvajanje, spustite tipko. 
 

Izbira/Preskakovanje zapisov 
Med predvajanjem pritisnite tipko | ◄◄ / ►► | na napravi ali na daljinskem upravljalniku. 
 

Opombe:  
• Če je CD vstavljen nepravilno, če je umazan, poškodovan ali sploh manjka, se na zaslonu prikaže 
sporočilo "NO". 
• Da preprečite poškodbe CD‐ja, nikoli ne odpirajte predala, medtem ko se disk vrti,  in  se ne 
dotikajte optične leče. 
•  Ne  premikajte  ali  tresite  avdio  sistema,  ki  trenutno  predvaja  skladbo.  Zvočno  napravo 
uporabljajte samo na stabilni in ravni površini 

 
Informacije o MP3/WMA 
MP3/WMA kompatibilnost diskov je omejena na naslednje: 
• Frekvenca vzorčenja: 32‐48 (MP3 / WMA) 
• Hitrost prenosa podatkov: 32‐320 kbps (MP3), 40‐320 kbps (WMA) 
• Uporaba posebnih znakov ni dovoljena: /: *? <> itd. 
• Če je število skladb na disku večje od 1000, bo prikazanih samo 999 skladb. 
 

Premor predvajanja CD 
1. Pritisnite ► || (Predvajanje / premor). Predvajanje se ustavi, vendar se CD še naprej vrti in na 
zaslonu utripa pretečeni čas trenutnega zvočnega posnetka 
2. Pritisnite ► || (Predvajaj / Pavza) za nadaljevanje predvajanja. 
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2. Predvajanje zvoka z zunanje naprave (LINE IN) 
Zvočno napravo lahko uporabite za predvajanje zvoka iz druge zunanje naprave. 
 

1. Prepričajte se, da je vaš zvočni sistem izklopljen. 
2. Priključite 3,5 mm kabel LINE IN na priključek LINE IN na sprednji strani ohišja, pod pokrovom. 
3. Priključite drugo stran 3,5 mm kabla v vtičnico Line‐out zunanjega avdio vira (pametni telefon, 

iPod itd.) 
4. Pritisnite tipko STANDBY, da vklopite avdio sistem. 
5. Pritisnite tipko MODE, da izberete način “LINE IN”. Na zaslonu se prikaže "LINE IN". 
6. Za upravljanje predvajanja uporabite kontrolnike na zvočni napravi. 

 

3. FM Radio Operacije 
Provjerite da je FM antena priključena na FM priključak sa stražnje strane uređaja. 
 

  NAPRAVA  DALJINSKI 
UPRAVLJALNIK 

1. Izberite način FM (RADIO).  MODE  MODE 

2. Izberite radijsko postajo 
►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐  CH‐/CH+/TUN‐/TUN+ 

1. Samodejno iskanje in shranjevanje 
najdenih kanalov v pomnilnik: 
Naprava bo samodejno poiskala vse 
razpoložljive radijske postaje in jih 
shranila v pomnilnik naprave. 

►||  ►|| 

 
Opomba: 
Avdio sistem ima 20 pomnilniških mest PLL. Če število najdenih in shranjenih FM postaj doseže 20 pomnilniških 
lokacij, druge radijske postaje ne bodo shranjene. Takrat morate izbrisati radijske postaje, ki imajo slab sprejem 
ali ne želite, da so te postaje prednastavljene, zato morate ročno nastaviti in shraniti nove radijske postaje. 
Za ročno nastavitev sledite korakom v poglavju "Ročno iskanje in shranjevanje radijskih postaj 
 
Ročno iskanje in shranjevanje radijskih postaj 
Če želite poiskati  in  shraniti novo  radijsko postajo,  ki ni v pomnilniku naprave,  sledite spodnjim 
korakom: 
1. Pritisnite tipko STANDBY, da vklopite avdio sistem. 
2. Pritisnite tipko MODE, da izberete način “RADIO”. Na zaslonu se prikaže "RADIO". 
3. Pritisnite CH‐ / CH +, da izberete prednastavitev, kamor želite shraniti novo radijsko postajo. 
4. Pritisnite in držite tipko ►► | / CH + / | ◄◄ / CH‐ na enoti ali TUN‐ / TUN + na daljinskem 
upravljalniku več kot pol sekunde. Naprava bo začela  iskati  frekvenčni pas  in se ustavila pri prvi 
najdeni radijski postaji. Za nadaljnje iskanje ponovno pritisnite tipko za več kot pol sekunde. 
5.  Ko  najdete  želeno  postajo,  pritisnite  tipko  "M"  (Memory)  na  daljinskem  upravljalniku,  da 
shranite postajo v pomnilnik naprave. 
6. Glasnost prilagodite tako, da zavrtite gumb VOL na na enoti ali pritisnete tipki VOL + / VOL‐ na 
daljinskem upravljalniku. 
7. Pritisnite tipko STANDBY, da izklopite avdio sistem, ali rdečo tipko na daljinskem upravljalniku. 
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4. USB predvajanje 
Uživate lahko v predvajanju predstavnostnih datotek in skladb, shranjenih na zunanjem pomnilniku 
USB, tako da priključite napravo USB na vrata USB. 
 

Predvajanje z USB pomnilnika 
1. Pritisnite tipko STANDBY za vklop avdio sistema “USB.” Na zaslonu se prikaže “USB”. 
2. Priključite pogon USB flash v vrata USB na sprednji strani naprave. 

 

Opomba:   Vedno  se  prepričajte,  da  je  pomnilnik  USB  vstavljen  v  vrata  USB,  preden 
izberete način delovanja in začnete predvajanje. 

 
3. Pritisnite tipko  ►||/SCAN  za Predvajanje/premor. 
4. Pritisnite in držite tipko REPEAT/       (stop), da prilagodite način ponavljanja predvajanja ali 

ustavite predvajanje, preden predvajate vse zvočne posnetke. Na zaslonu se prikaže skupno 
število skladb. 

  NAPRAVA  DALJINSKI 
UPRAVLJALNIK 

1. Pomnilnik USB priključite na vrata USB.  ‐‐  ‐‐ 

2. Izberite način USB.  MODE  MODE 

3. Izberite želeno skladbo za predvajanje.  ►►| / |◄◄ 
►►| / |◄◄       
►► / ◄◄          
ali števlike 

4. Predvajaj skladbo.  ►||  ►|| 

5. Ustavite predvajanje.     

6. Če želite odstraniti zunanji pomnilnik 
USB, najprej spremenite način delovanja 
in šele nato odklopite USB pomnilnik. 

MODE  MODE 

 

Kompatibilne USB naprave 
• MP3 predvajalnik: MP3 predvajalnik tipa flash. 
• USB flash pogon: podprt: USB2.0 ali USB 1.1. 
• Odvisno od vrste pomnilnika USB, medijskega formata ali kodeka, predvajanje prek USB morda 
ne bo podprto. 

• Zaradi različnih različic kodeka in različic formata naprava morda ne podpira zgoraj navedenih 
formatov. Če se to zgodi, preklopite zapis v drugo združljivo obliko. Proizvajalec ne odgovarja 
za nezdružljivost naprave in vaših zapisov ter za morebitno izgubo vsebine vaših zapisov. 

Opomba:   
 Med delom ne izklapljajte uSB pomnilnika. 
• Pri USB ključkih z visoko kapaciteto lahko nalaganje traja do nekaj minut. Če želite preprečiti 
izgubo podatkov, varnostno kopirajte vse podatke. 

•  Če  uporabljate  podaljšek  USB  ali  zvezdišče  USB,  naprava  USB  morda  ne  bo  prepoznala 
pomnilnika USB. Zunanji trdi disk ali zaklenjene naprave USB niso podprte. 

• Podprt je samo sistem FAT (16/32). Sistem NTFS ni podprt. 
• Ta enota ne podpira map, ki imajo več kot 1000 zapisov.   
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5. BT Wireless Operacije 
Pritisnite tipko MODE za vklop “BT” načina. 
Opomba: Odstranite vse ovire do naprave, da bi bila BT povezava čimbolj stabilna. 
 

• Po vklopu načina Bluetooth bo LED zaslon prikazal znak »no BT« in bo hitro utripal. 
•  Ko  simbol  “no BT” utripa,  bo naprava  vstopila  v  aktivni  način Bluetooth povezovanja  in  iskanja 
zadnjih povezanih naprav Bluetooth. Če je takšna naprava najdena, se bo naprava znova samodejno 
seznanila. 
• Če takšne naprave ni mogoče najti, naprava samodejno preide v način seznanjanja; znak »no BT« 
bo izmenično utripal. 
•  V  svoji  mobilni  napravi  začnite  seznanjanje  prek  iskanja  Bluetooth  in  »MC‐650«  se  prikaže  na 
seznamu naprav. Izberite "MC‐650". 
• Če je potreben PIN za seznanjanje, vnesite "0 0 0 0" 
• Ko je enota seznanjena, bo na zaslonu prikazan znak “BT” in bo simbol prenehal utripati. 
• Ko se naprava vrne v standardni način predvajanja, se na zaslonu prikaže “BT”, vendar ne utripa. 
Opombe:  

1. V primeru, da ni nobene ovire, je komunikacijsko območje Bluetooth od 8 do 10 m. 

2. Če je različica mobilne naprave Bluetooth starejša, bo mobilna naprava zahtevala vnos gesla. Geslo je "0 
0 0 0". 

3. Včasih,  ko  je  zunanja  naprava  Bluetooth  povezana  z  več  napravami  Bluetooth,  lahko  pride  do 
nepredvidljivih napak zaradi velike količine podatkov, shranjenih v mobilni napravi. V tem primeru obrišite 
nepotrebne naprave Bluetooth, ki so shranjene v mobilnem telefonu ali pa nadaljujte povezovanje. 

4. Ker je na prenosnih računalnikih na voljo veliko število različic Bluetooth, so lahko metode povezovanja 
drugačne. Če vašega prenosnika med prvo uporabo ni mogoče priključiti, morate v računalniku namestiti 
najnovejšo različico Bluetooth. Če še vedno ne morete povezati in združiti svojega prenosnega računalnika, 
pokličite prodajno službo podjetja, ki je prodala računalnik ali prosite za pomoč osebo, ki ima izkušnje z 
računalniki. 

5. Če ne želite samodejno povezati mobilne naprave z avdio sistemom, morate ročno prekiniti povezavo z 
mobilno napravo in izbrisati BT povezavo v BT nastavitvah mobilne naprave. V nasprotnem primeru se bo 
vaša mobilna naprava vedno samodejno povezala z avdio sistemom. 

 

VZDRŽEVANJE IN VARNOST 
 

 Napravo postavite na trdno in ravno podlago, da bo stabilna. 

 Naprava, baterije ali CD morajo biti zaščiteni pred vlago, dežjem ali 
visokimi temperaturami, tudi pred neposredno sončno svetlobo.  

 Ne pokrivajte naprave. Treba je zagotoviti ustrezne pogoje, v katerih 
mora  biti  vsaj  15  cm  razmaka  med  prezračevanjem  in  drugimi 
površinami zaradi preprečevanja pregrevanja.  

 Mehanski deli naprave vsebujejo dele, ki se samodejno podmazujejo 
in ne potrebujejo dodatnega podmazovanja. 

 Pri čiščenju naprave uporabite mehko, suho krpo. Ne uporabljajte čistil, ki vsebujejo alkohol, 
amoniak, benzen, ali jedke snovi, ki lahko poškodujejo napravo. 

Vzdrževanje delov za predvajanje CD‐jev 
 Ne dotikajte se leče za branje CD‐jev!  
 Nenadne  spremembe  temperature  okolice  lahko 

povzročijo kondenzacijo, ki lahko negativno vpliva na 
delovanje  leče.  V  tem  primeru  ne  bo  mogoče 
predvajati  CD‐jev.  Ne  čistite  leče  ročno,  temveč 
napravo postavite v topel prostor, da bi vlaga na leči 
sama izhlapela.  
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 Vedno zaprite vrata predala za CD, da se prepreči vdor prahu v predal. Če želite očistiti predal 
za CD, uporabite mehko, suho krpo.  

 Za čiščenje CD‐ja,  lahko  to  storite  z  ravnim potegom od središča do  roba CD‐ja  z mehko  in 
gladko krpo.  

 Ne uporabljajte sredstev, ki lahko poškodujejo CD. Na CD ne lepite nalepk ali ne pišite nanj.  
 

ODPRAVLJANJE TEŽAV 
 

V primeru pojava posameznih težav, preberite ta navodila do konca, preden boste napravo odnesli 
na popravilo na servis. 
Ne odpirajte naprave, da bi se izognili morebitnemu električnemu udaru.  
V  primeru,  da  ne  morete  popraviti  naprave  s  pomočjo  naslednjih  navodil,  se  obrnite  na 
pooblaščenega prodajalca ali servis.  
 

OPOZORILO:  V  nobenem primeru  sami  ne popravljajte  in  odpirajte  naprave,  da ne bi  prišlo  do 
prekinitve garancije.  
 
 

Ni zvoka / Napajanja 
‐   Glasnost je na minimumu 
  Prilagodite glasnost zvoka 
‐   Napajalni kabel ni priključen 
  Napajalni kabel priključite v vtičnico. 
- Preverite, ali ste izbrali pravilen način 

delovanja 
Pritisnite tipko MODE da izberete 
želeni način delovanja. 

- Daljinski upravljalnik ne deluje. 
Baterije so prazne. Zamenjajte baterije 

 

 

Naprava se ne odziva na kontrolnike 
‐   Elektrostatična razelektritev 
  Izklopite napravo in izključite vtikač iz 
vtičnice. Ponovno jo vklopite po nekaj 
sekundah 

 

TEHNIČNI PODATKI 
 

Napajanje  110‐240V/50/60Hz, 30W (MAX.) 

Ločevanje kanalov   >40dB 

Popačenje  <0,7% 

Dimenzije: Naprave z 
zvočniki 

Approx. 430 mm(L)x220mm(W)x180mm(H) 

Delovna temperatura  +5°C ‐ +35°C 

CD 
Frekvenčni raspon  20Hz ‐ 20kHz (+/‐3dB) 

Audio Signal/Šum (S/N)  >80dB 

SPREJEMNIK 
Sprejemni pas  FM 87.5‐108 MHz 

Programska mesta  20 

 Bluetooth / BT domet  2402‐2480 MHz, 2,73dBm, 8‐10m (Max) 

AVDIO OJAČEVALNEC 
Izhodna moč / Avdio 
frekvenca. 

Max. 30 W (15W+15W) RMS, 40Hz‐16kHz (+/‐3dB) 

Globoki / Visoki 
nastavljanje 

‐10db ‐ +10dB 

Odnos Signal/Šum (S/N)  >80dB 
 
* Oblika in specifikacije se nenehno spreminjajo, da se izboljša učinkovitost izdelka. Proizvajalec si pridržuje 
pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. 
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Odstranjevanje med odpadke stare električne in elektronske 
opreme 

 Izdelki označeni s tem simbolom označujejo, da izdelek sodi v kategorijo električne in 
elektronske opreme  (EE  izdelkov)  in se ne sme odlagati kot gospodinjski  in kosovni 
odpad. Zato je treba ta proizvod odstraniti na označenem zbirnem mestu za zbiranje 
električne in elektronske opreme. S tem ko izdelek pravilno odlagate, boste preprečili 
morebitne negativne vplive na okolje  in zdravje  ljudi, ki bi  jih sicer  lahko povzročilo 

nepravilno  odlaganje  izrabljenega  izdelka.  Z  recikliranjem  materialov  iz  tega  izdelka  boste 
pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov. 
Za podrobnejše informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na M SAN Grupo d.d. ali prodajalno, 
kjer  ste  izdelek  kupili.  Več  informacij  je  na  voljo  na  www.elektrootpad.com  in 
info@elektrootpad.com ter s klicem na številko: 062 606 062 
 
 

Odlaganje odpadnih baterij 
Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali pokličite lokalno službo, 
da bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij. 
Baterij iz tega izdelka se ne sme zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. Stare baterije 
obvezno odložite le na posebnih prostorih za odlaganje rabljenih baterij, ki so na voljo 

v vseh trgovinah, kjer lahko kupite baterije. 

 
 

EU Izjava o skladnosti  
M SAN Grupa d.d. izjavlja, da je radijska oprema tipa Radio v skladu z RED Direktivo 
2014/53/EU (Direktiva RED).  
Celotno  besedilo  EU  izjave  o  skladnosti  je  na  voljo  na  spletnem  naslovu: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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MC‐650 
CD/Radio/BT/MP3 Micro Audio System 

 
 
Features: 
1. 2x 15W RMS Audio power 
2. Wooden 2‐way Speakers 
2.   Super clear Sound and Powerful Bass, Dynamic sound effect 
3.   BT Wireless for Music wireless streaming from any Bluetooth enabled device such as your 

Smartphone, Notebook, iPhone or iPad 
4.   Fast and Secure pairing for user‐friendly operating 
5.  BT wireless with >10m range 
6.   USB for MP3/WMA Audio play supporting 
7.  Headphone input 
8.   PLL FM Radio with memory (20 memory places) 
9.   Line‐In function, suitable for PC, MID, TV and other audio device 
10.  CD/MP3/WMA Player 
11.  Remote controller 

 

Box contents: 
1. Main unit with 2 remote speaker boxes 
2. Remote controller 
3. Power cable 
4. User manual with warranty 
 
ERP2 ‐ (Energy related products) 
This product with eco‐design complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) 
NO.  1275/2008  implementing  Directive  2009/125/EC  regard  to  standby  and  off  mode  electric 
power consumption of electronic household and office equipment. After 15 minutes without any 
audio  input,  the  system will  automatically  switch  into  standby mode.  Follow up  the  instruction 
manual to resume the operation. 
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The flash with the symbol of arrowhead, inside an equilateral 
triangle  alerts  the  user  about  the  presence  of  a  dangerous 
tension  not  isolated  inside  the  product  which  can  be 
sufficiently powerful to constitute a risk of electrocution. 
The point of exclamation  inside an equilateral  triangle alerts 
the  user  about  the  presence  of  important  operating 
instructions and maintenance in the document enclosed in the 
package. 

 
CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 

Do not open the back cover. In no case, the user is allowed to operate 
inside the product. Only a qualified technician from the manufacture is 
entitled to operate. 
 

Main plug  is used as  the disconnect device,  the disconnect 
device shall remain ready for operating. 

Incorrect replacement of the battery may lead to the risk, 
including the replacement of another similar or the same 
type. Do not expose batteries to heat such as sun or fire or 
something like that. 
The device should not be exposed to dripping and spraying 
and it can not be placed under objects filled with liquids. 
 

Please  read  the  following  safeguards  for  your  unit  and  retain  for 
future reference. Always follow all warnings and instructions marked 
on the product. 
 
Children do not always correctly recognize possible danger situations. 
  Swallowing batteries can be fatal. Keep batteries out of the reach 

of  small  children.  If  the battery  is  swallowed,  immediate  contact 
medical help.  

  Packaging equipment and protective bags keep away from children. 
There is a risk of suffocation 
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Welcome 
Thank you for purchasing the Micro Audio system VIVAX MC‐650. 
It is important to read this user manual prior to using your new product for the first time.  
In order  to  fully benefit  from  this product,  please  follow  the  instructions  in  this user 
manual very carefully. Store this user manual in a safe place for future reference. We are 
sure your new Micro Audio system will satisfy your needs. 

 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to 
ensure your personal  safety. However,  improper use can  result  in potential electrical 
shock or fire hazards. Please read all safety and operating instructions carefully before 
installation and use, and keep these instructions handy for future reference. Take special 
note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 
 

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC  SHOCK, DO NOT REMOVE COVER. NO 
USER  SERVICEABLE  PARTS  INSIDE,  REFER  SERVICING  TO  QUALIFIED  SERVICE 
PERSONNEL. 
 

1. Water and Moisture – The unit should not be used near water. For example: near a 
bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, swimming pool or in a wet basement. 

2. Ventilation – The unit should be situated so that  its  location or position does not 
interfere with its proper ventilation. For example, it should not be situated on a bed, 
sofa, rug or similar surface that may block ventilation openings. Also, it should not 
be placed in a built‐in installation, such as a bookcase or cabinet, which may impede 
the flow of air through the ventilation openings. 

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves or other appliances (including amplifiers) that produce heat. 

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type 
described in the operating instructions or as marked on the appliance. 

5. Power‐Cable Protection – Power supply cables should be routed so that they are not 
likely to be walked on or pinched by items placed upon or against them. It is always 
best to have a clear area from where the cable exits the unit to where it is plugged 
into an AC socket. 

6. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use 
solvents, etc. 

7. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids 
are  not  spilled  into  any  openings  or  vents  located  on  the  product.  In  that  case, 
immediately disconnect power supply and contact authorized service. 

8. Attachments  –  Do  not  use  attachments  not  recommended  by  the  product 
manufacturer.  

9. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and 
disconnect the antenna or cable system during a lightning storm or when it  is left 
unattended and unused for  long periods of time. This will prevent damage to the 
product due to lightning and power‐line surges.  
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10. Overloading  –  Do  not  overload  wall  sockets,  extension  cords,  or  integral 
convenience receptacles as this can result in a risk of fire or electric shock.  

11. Damage  Requiring  Service  –  The  unit  should  be  serviced  by  qualified  service 
personnel when:  

  A.  The power supply cable or plug has been damaged.  
  B.  Objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.  
  C.  The unit has been exposed to rain.  
  D.  The unit has been dropped or the enclosure damaged.  
E.   The  unit  exhibits  a  marked  change  in  performance  or  does  not  operate 

normally. 
12. Periods of Non use – If the unit is to be left unused for an extended period of time, 

such as a month or longer, the power cable should be unplugged from the unit to 
prevent damage or corrosion. Storage device on dry and dark place. 

13. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods 
described in the user’s operating instructions. Service methods not covered in the 
operating instructions should be referred to qualified service personnel. 

14. WARNING: Remove batteries from Remote controller if exhausted or if they will not 
be used again for a long period. The incorrect use of batteries can cause electrolyte 
leakage and will corrode the compartment or cause the batteries to burst, therefore:  
 Do not mix battery types, e.g. alkaline with zinc carbonate.  
 When inserting new batteries, replace all batteries at the same time. 

15. Using headphones for prolonged periods or at a high volume can damage 
your hearing permanently.  If  you experience noise  in  the ears or other 
problems immediately stop using the headset. It is recommended to use 
headphones maximum 1 hour a day at a moderate volume. 

16. As the laser beam used in the CD player section is harmful to eyes, do not 
attempt to disassemble the casing. Refer servicing to qualified personnel 
only. 

17. Place exposed to vibration can affect the damage of internal parts of the 
device. The device should not be placed near open flames and sources 
of intense heat, such as, electric heaters. 

18. Grounding  ‐ Product  equipped with  this  sign has  a  double  insulation 
(Class II Protection) and no need additional grounding. To check do you 
need Grounding socket, check rating plate on the unit back side. If you did 
not find this sign, than you need grounding socket! 

19. Do not allow children to play with device! 
  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of knowledge and experience to use 
the appliance, unless they are supervised by a person who is responsible for their 
safety or you're not received training on the use of appliances¸.Place the unit on a 
hard and flat surface so that the unit does not tilt. 

20. Do not expose the unit, batteries or CD´s to humidity, rain, sand or excessive heat 
caused by heating equipment or direct sunlight. 

21. Do not cover the unit. Adequate ventilation with a minimum gap of 15cm between 
the ventilation holes and surrounding surfaces is necessary to prevent heat build‐up 
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PREPARATION FOR USE 
 

Unpacking and Setup 
 Carefully remove the unit from the display carton and remove all packing material from the 

unit itself. 

 Remove any descriptive labels that may be found on either the front or top cabinet of the 
unit. Do not remove any labels located on either the back or button cabinet of the unit.  

 Press the CD door OPEN Button to open the CD compartment door. There is a white card in 
the  CD  compartment  which  is  intended  to  prevent  the  CD  pickup  from  moving  during 
shipment of the product, 

 Remove this card from the CD compartment before use. 
 

SETTING UP 
POWER SUPPLY 
Check if the power voltage, as shown on the type plate located on the back of the set, corresponds 
to your local AC power supply. If it does not, consult your dealer or service center. 
1. Connect the power cord to "AC INPUT" socket on the back side of the main unit and then 

plug in Power cord to the AC wall outlet, the power supply is now connected and ready for 
use. 

2. To switch off completely, unplug the power cord from the wall outlet. 
3. Unplug the power cord from the wall outlet to protect your set during heavy thunderstorms. 

 

CONNECTION OF THE SPEAKER BOXES 
1. Put speaker box on the flat and solid surface. 
2. Connect the speaker wire connector to SPEAKER OUT terminals on the back unit panel. 

 

 
FM AERAL ANTENNA 
To achieve better Radio reception, FM Wire Antenna is located on the back panel. 
The reception will be its best when the end of the aerial is stretched to be in a straight  line and 
horizontal. 
Notes: 
Be sure to match the speaker cord to the appropriate terminal on the components:+to +and ‐to‐.If 
the cords are reversed, the sound will be distorted and will lack base.  

Power cord 
socket 
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OVERVIEW OF THE AUDIO SYSTEM 
 

 
1.  STANDBY BUTTON 
2.   LCD DISPLAY 
3.   STOP BUTTON 
4.   PLAY/PAUSE BUTTON 
5.   OPEN CD DRAWER BUTTON 

6.   SPEAKER BOX 
7.   LINE IN 3,5mm INPUT 
8.   EQ (SOUND EFFECT) BUTTON 
9.   MODE BUTTON 
10. |◄◄/CH‐ BUTTON 
11. REPEAT BUTTON 
12. ►►| /CH+ BUTTON 
13. VOLUME BUTTON 
14. CD/MP3 DISC TRAY  
15. USB PORT 
16. WIRE FM ANTENNA  
17. POWER CORD SOCKET 
18. SPEAKER BOX CONNECTION TERMINALS 
19. EARPHONE PORT  
   

3  4  6 

7  8 

9 

12 

13 

1 

10  15 

6  2  5 

11 

14 

19 

BACK SIDE 

16 

18  17 
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REMOTE CONTROL 
WARNING:  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NOTES: 

 Dispose  of  your  batteries  in  a  designated  disposal 
area. Do not throw the batteries into a fire. 

 Do not mix battery types or combine used batteries 
with new ones. 

 Remove  depleted  batteries  immediately  to  prevent 
battery  acid  from  leaking  into  the  battery 
compartment. 

 If you do not  intend to use the remote control for a 
long time, remove the batteries. 

 Batteries  should  not  be  exposed  to  excessive  heat, 
such as sunshine, heat registers, or fire. 

 Battery  chemicals  can cause a  rash.  If  the batteries 
leak, clean the battery compartment with a cloth. If 
chemicals touch your skin, wash immediately. 

   

STANDBY   STANDBY On /Off 

MODE 
Press this button to switch between 
working modes: Bluetooth, CD, 
USB, FM Radio, Line AUX in 

MUTE 
Temporarily mute sound 

Press the button again to return to 
the previous volume 

OPEN/CLOSE  Open/Close  
Open/close the disc tray 

STOP  Stops playback 

►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐ 

◄◄/ TUN‐ 

►►/ TUN+ 

Radio mod: 
Select  the radio station,  
Long press: Search Radio 
frequencies  

Playback mode 
Search backward or Forward Skip to 
the previous/next track 

►| |  Start or Pause playback 

Number keys  Press number keys to select track 
number in CD/USB play 

M/PROG/SAVE 
Manual search to FM channel and 
press the PROG/SAVE button to 
storage 

VOL+ / VOL ‐  Adjust the volume 

Battery 
replacement 
 

Slide  the  back  cover  to 
open  the  battery 
compartment  of  the 
remote control. 
Insert  two  AAA  size 
batteries.  Make  sure  to 
match the (+) and (‐) ends 
of the batteries with the (+) 
and  (‐)  ends  indicated  in 
the battery compartment. 
Close  the  battery 
compartment cover. 
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UNIT OVERVIEW‐ front panel view 

 

 

 

 

  ITEM  DESCRIPTION 
1  STANDBY Button  Press to turn ON/OFF Audio system 

3  STOP  Stop Playback  

10  |◄◄/CH‐  Select Previous track / Radio station 

11  REPEAT  Playback mode: Repeat one, Repeat all, Off 

15  USB Port  Connect a USB flash drive to play Audio files  

5  OPEN  Open/Close disc tray 

9  MODE  Press button to cycle trough the working modes:  
CD ‐> USB ‐> RADIO ‐> AUX ‐> BT 

4 
►|| / SCAN 

(PLAY/PAUSE/SCAN) 

CD/BT/USB mode: 
Press to begin CD, USB or Bluetooth Playback 
Press button  again to Pause playback 
Radio mode:  
Press and hold button to search FM stations from 
low to high freq., the searched stations are saved 
automatically as presets.  
Press button to select pre‐stored Radio channels  

12  ►►| /CH+  Next track/Radio station 

8  EQ – Equalizer button  Press EQ Button to select preset Equalizer Effect: 
FLAT ‐> ROCK ‐> JAZZ ‐> POP ‐> CLASSIC 

7  LINE IN  Connect an external audio device to this port 

1 

10 

11 

5 

9 

4 

12 

8 

3 

15 
7 
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UNIT OVERVIEW‐ back panel view 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ITEM  DESCRIPTION 
18  R/L Speaker output  Speaker terminal 

16  FM antenna  Provides an improved DM signal 

17  AC Cord sockett  Plug AC cord to operate Audio system power 

19  Headphone port  Connect headphones to this port to listen 
Radio/Playback through your Headphones 

 
   

19 

16 

18  17 
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1. CD Operations: 
 

On this unit, you can Playback: Audio CD and MP3/WMA/CD, CD‐R 
 

 

CAUTION:  do not try to play DVDs, VCDs or data CDs. You may damage your unit. 
 
 

 
 

 
UNIT  REMOTE CONTROL 

1. Open the Disc Tray   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

2. Insert  the CD : label facing up  ‐‐  ‐‐ 

3. Close the disc tray   OPEN/CLOSE  OPEN/CLOSE 

4.  Select the CD working mode  MODE  MODE 

5. Start the CD play 
For AUDIO CD, playback starts 
automatically. 

►||  ►|| 

1. To stop a CD playing.  
Total  number  of  played  tracks  will 
appear on display. 

   

 
Searching the Track 
Press and hold |◄◄ / ►►|  on the Unit or press ◄◄ / ►► on the Remote control during the 
Playback and release button at the track point you want to listen. 
 

Skipping to another Track 
Press  |◄◄ / ►►|  on the Unit or Remote control during the Playback.  
 

 

Note:  
 If CD is inserted incorrectly, dirty, damaged or not present at all, "NO" appears on the display. 
 To prevent damage to the CD, never open the CD door while the CD is rotating and don’t 
touch optical lens 

 Do not move or shake Audio System CD is rotating. The CD player should be used only on firm 
and steady surface. 

 

About MP3/WMA 
MP3/WMA Disc compatibility is limited as follows: 

 Sampling Frequency: 32‐48(MP3/WMA) 

 Bit rate: 32‐320kbps(MP3),40‐320kbps(WMA) 

 Do not use special letters such as /: *? < > etc. 
 Even if the total number of files on the disc has more then 1000, it will only be shown up 

to 999. 
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Pausing CD playback 
1. Press ►|| (Play/Pause). Playback stop but CD continues to spin and elapsed time of current 

track blinks on the display 
2. Press ►||  (Play/Pause) again to resume normal CD playback 

 
 

2. Playback from External Audio Device (LINE IN) 
The unit can be used to play the music from many types of external Audio devices. 
1. Make sure that CD Micro System is turned off. 
2. Plug 3.5mm AUX cable into LINE IN port on front side of the unit. 
3. Plug other end of cable into Line‐out port on your external audio device (Smartphone, iPod 

etc.) 
4. Press STANDBY button to turn on the CD Micro System. 
5. Press MODE button until “LINE IN” appears on display. 
6. Use controls on the audio device to control playback. 

 
 

3. FM Radio Operations 
Make sure the FM aerial Antenna is elongated to make better FM reception. 
 

  UNIT  REMOTE CONTROL 

1. Select FM (RADIO) working mode.  MODE  MODE 

2. Select the Radio station  ►►| /CH+ 
|◄◄/CH‐  CH‐/CH+/TUN‐/TUN+ 

3. Auto search and memory radio station 
The Unit will automatically search all 
available Radio station and store them 
into memory. 

►||  ►|| 

 

Note: 
The Audio System has 20 PLL memory places. If the number of found and stored FM stations reaches 20 memory 
places, you should delete Radio Channels that have poor reception or you don't want this channels as preset 
channels and tune and store new Radio channels manually. Please follow the steps in chepter "Manual Search and 
Store Radio station" 
 

Manual Search and Store Radio station 
To search some new Radio Station, which is not stored in the unit memory, please follow below 
steps: 

1. Press STANDBY button to turn on the Audio System 
2. Press MODE button repeatedly to select RADIO working mode 
3. Press CH‐/CH+ to select Program memory where you want to store a new Radio Channel. 
4. Press and hold |◄◄/CH‐   /   ►►| /CH+ on the unit or TUN‐   /   TUN+ on the remote 

control for more then 0.5 second. 
5. When unit find FM signal, the search stops. Repeat step 4 while you not find suitable 

Radio Channel. 
6. Press  " M  "  (Memory)  button  on  the  remote  control  the  tuner  will  store  searched 

program on selected program memory. (saves up to 20 stations) 
7. Adjust  the  volume  to  a  comfortable  level  by  rotating  volume  knob  on  device  or  on 

remote by pressing VOL + / VOL – buttons 
8. Press STANDBY to turn off / on (red button on remote) Audio System 
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4. USB Device 
You can enjoy media Audio tracks saved on an external USB device by connecting the USB device to 
the USB port of the unit. 
 

Playing from USB device 
1. Press STANDBY to turn on the Audio System 
2. Press MODE button repeatedly to select USB mode. "USB" appears on display 
3. Connect USB flash drive to USB port 

 

Note: Make sure that your USB drive is inserted into the USB port. 
 
4. Press  ►||/SCAN  to Start/Pause playback 
5. Press and hold  REPEAT/       (stop) to stop Playback mode or stop playback before Track is 

finished. Total number of played tracks will appear on display. 
 
  UNIT  REMOTE CONTROL 

1. Connect the USB device to the USB port.  ‐‐  ‐‐ 

2. Select the USB working mode.  MODE  MODE 

3. Select Audio Track you want to Play  ►►| / |◄◄  
►►| / |◄◄       
►► / ◄◄          

or Number key 

4. Start/Pause Playback USB Audio track.  ►||  ►|| 

5. To Stop Playback, press STOP button.     

6. If you want to remove external USB 
memory, first change working mode and 
then remove USB device. 

MODE  MODE 

 
 

Compatible USB Devices: 
 Player:   Flash type MP3/WMA player. 

 USB Flash Drive:   Supported devices: USB2.0 or USB 1.1. 

 The  USB  function  may  not  be  available  depending  on  device.  Device  which  require 
additional  program  installation  when  you  have  connected  it  to  a  computer  are  not 
supported. 

 

 
Notes:  Do not extract the USB device while in operation. 
  For a  large  capacity USB  ,  it may  take  longer  than a  few minutes  to be  searched.  To 

prevent data loss, back up all data. 
  If you use a USB extension cable or USB hub, the USB device is not recognized.  
  NTFS file system is not supported. Only FAT(16/32) file system is supported. 
  This unit is not supported when the total number of files is 1000 or more. 
  External HDD or locked devices USB devices are not supported. 
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5. BT (Wireless) Operations 
Press the MODE button to switch the audio source to the “BT” (Wireless BT) mode. 
Note: Obstacle between the Unit and the connected device shall be removed. 
 

 After the Bluetooth module is powered on, the LED display will show "no BT" and flash 
simultaneously. 

 When the “no BT” flash, the machine enters the BT Wireless active connection mode to 
search the External devices connected last time. The device searched will be automatically 
connected again.  

 If there is no such a device, the Audio system will automatically enter the pairing status; at 
this time, the display also show “no BT” and flash simultaneously.  

 Navigate to your device Bluetooth settings, turn on Bluetooth and then search for available 
devices. 

 On your Bluetooth devices select ”MC‐650” from device list.  

 If PIN code is requested enter “0 0 0 0” 
 When the pairing is successfully, the display will show “BT” and make a signal, stop flashing.  

 When  the machine  returns  to  play mode  or  pause mode,  the  display  also  shows  “BT” 
without flashing.  

 

Remarks:  
1. In case of no obstacle, the range distance for receiving Bluetooth is from 8 to 10m.  
2. If  the Bluetooth  version of  the  Smart  device  is  too old,  the  cell  phone will  indicate  the user  to  indicate  the 

password “0 0 0 0” when it is connected for the first time. 
3. Sometimes when the Smart device Bluetooth is connected with several Bluetooth devices, some unpredictable 

faults may occur due to too much data stored in the cell phone. At this time, clear the Bluetooth devices stored 
in the Smart device or restart the device power for another connection. 

4. Since the Bluetooth versions for laptops are considerable, the connection methods vary a lot. If the laptop cannot 
be connected during the first use, the latest Bluetooth driver shall be installed for the laptop. If it is difficult to 
connect  and  pair  the  laptop,  call  the  company's  after‐sales  service  department  or  ask  the  person  who  is 
proficient in computer for help. 

5. Bluetooth connected back function, after the connection of Bluetooth, you need to disconnect it manually from 
your mobile, and then it can remember you are mobile, so when you restart the Bluetooth function, they can 
pair automatically. 

 
MAINTENANCE & SAFETY 
 

 Place the unit on a hard and flat surface so that the unit does not tilt. 
 Do not expose the unit to excessive humidity, rain, sand or excessive 
heat caused by heating equipment or direct sunlight. 

 Do not cover the unit. Adequate ventilation to prevent heat build‐up. 
 To clean the set, use a soft dry cloth. Do not use any cleaning agents 
containing alcohol, ammonia, benzene or abrasives as these may harm 
the cabinet.  

 

CD player and CD handling 
The lens of the CD player should never be touched! 

 Sudden  changes  in  the  surrounding  temperature  can 
cause  condensation  to  form  and  the  lens  of  your  CD 
player or cloud over. Playing a CD is then not possible. 
Do not attempt to clean the lens but leave the set in a 
warm environment until the moisture evaporates. 
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 Always close the CD door to keep the CD compartment dust‐free. To clean, dust the compartment 
with a soft dry cloth. 

 To clean the CD, wipe in a straight line from the center towards the edge using a soft, lint‐free 
cloth. 

 Do not use cleaning agents as  they may damage  the disc. Never write on a CD or attach any 
stickers to it.  

 
 

TROUBLESHOOTING 
If a fault occurs,  it  is  important you first check the points  listed below before taking the unit for 
repair. If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or service 
center. 
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the unit yourself, as this will invalidate 
the warranty. 
 

No Sound / Power 
‐  Volume not adjusted 
  Adjust the VOLUME 
‐  The Power Cord is not plugged 
  Plug the Power cod into Power 

socket 
- Check weather you select right 

working mode 
- Press MODE button and select 

correct working mode 

- Remote Control is not working 
  The Batteries are Empty. Change 

batteries 
 

 

No reaction to operation of any of the 
controls 

‐   Electrostatic discharge 
  Switch off the unit. Connect it after a few 

seconds 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

Power Requirement  110‐240V AC 50/60Hz, 30W (MAX.) 

Channel separation   >40dB 

Distortion  <0,7% 

Dimensions: Unit with 
Speaker 

Approx.430 mm(L)x220mm(W)x180mm(H) 

Operation temperature  +5°C ‐ +35°C 

CD SECTION 
Frequency range  20Hz ‐ 20kHz (+/‐3dB) 

Audio S/N  >80dB 

RECEIVER SECTION 
Receiving Bands  FM 87.5‐108 MHz 

Program memories  20 

Bluetooth Range (RF Data)  2402‐2480 MHz, 2,73dBm, 8‐10m range (Max) 

AUDIO SECTION 
Output Power  Max. 30 W (15W+15W) RMS, 40Hz‐16kHz (+/‐3dB) 

Bass / Treble adjustment  EQ Modes (Flat, Rock, Pop, Jazz, Classic) 

S/N  >80dB 
 
*Design and specifications subject to change without notice. 
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Disposal of Waste Electrical & Electronic Equipment 
This  symbol on  the product(s) and  / or accompanying documents means  that used 
electrical and electronic products should not be mixed with general household waste. 
For  proper  treatment,  recovery  and  recycling,  please  take  this  product(s)  to 
designated collection points where it will be accepted free of charge. Alternatively, in 
some countries you may be able to return your products to your local retailer upon 

purchase of an equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save valuable 
resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment, which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for 
further details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect 
disposal of this waste, in accordance with your national legislation. 

 
Disposal of waste batteries 

Check  local  regulations  for  disposal  of waste  batteries  or  call  your  local  customer 
service  in  order  to  get  instructions on  the disposal  of  old  and used batteries.  The 
batteries in this product should not be disposed of with household waste. Be sure to 
dispose of old batteries in special places for disposal of used batteries that are found 
in all retail shops where you can buy batteries. 

 
 

EU Declaration of Conformity  
This device is manufactured in accordance with the applicable European standards 
and in accordance with applicable RED Directives 2014/53/EU and Regulations. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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SERIJSKI BROJ 
DATUM PRODAJE 
BROJ RAČUNA PRODAVATELJA 
POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 

UVJETI JAMSTVA

5. JAMSTVO NE OBUHVAĆA

         
 o o.

Jamstvo se ne priznaje u sljedećim slučajevima

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o.o., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tei: 01/3654-961 
CENTRALNI SERVIS:  MR servis d.o.o, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvlca  
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opće upite: info@mrservis.hr,  
E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr,  Web: www.mrservis.hr 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

o.o

JAMSTVENI LIST HR



Grad Servis Adresa Telefon 
Bjelovar 
Čakovec-Donja Dubrava 
Čakovec  
Daruvar 
Donji Miholjac 
Dubrovnik 
Đakovo 
lmotski 
Karlovac 
Karlovac 
Koprivnica 
Korčula 
Krapina 
Makarska 
Metković 
Našice 
Nova Gradiška 
Novska 
Ogulin 
Osijek 
Popovača 
Požega - Pleternica 
Pula 
Rijeka 
Samobor 
Sisak 
Slavonski Brod 
Split 
Trilj 
Varaždin 
Varaždin 
Vela Luka 
Virovitica 
Vukovar 
Zadar 
Zagreb 
Zaprešić 
Zlatar 

o.o.

POPIS SERVISNIH MJESTA HR











POŠTOVANI! 

! 

MODEL 
SERIJSKI BROJ 
DATUM PRODAJE 
BROJ RAČUNA 
PRODAVATELJ 
POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 

 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1.

 
UVJETI GARANCIJE: 

 
2.  

 
 

3.
 

4.
GARANCIJA NE OBUHVAĆA: 

5.

 
6.

-  
 

-
 

 
7.

 

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.oijPosilovnl Centar 96-2, 72250 Vitez, tel: 030/718-800, 
fax: 030/718-897, e-mall: servls@klmtec.ba 

U u rani

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

- 8- -  

GARANTNI LIST BiH



Centralni servis: KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez 
Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba  
Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 – 17:00h 

Grad Servis Adresa Telefon 

Banja Luka     

Bihać   -  

Bijeljina -   -  

Doboj   -  

Gradiška   -  

Konjic   - 8 

Sarajevo   -  

Sarajevo -   -  

Tuzla   -  

Vitez -  -  -  

- - -  

POPIS OVLAŠTENIH SERVISA BiH 
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SPOŠTOVANI! 

MODEL NAPRAVE 
SERIJSKA ŠTEVILKA 
DATUM IZROČITVE BLAGA 
ŠTEVILKA PRODAJALČEVEGA 
RAČUNA 
PRODAJNO MESTO 
PODPIS IN ŽIG PRODAJALCA 

 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1.

 
Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate
traja 24 mesecev Vivax Home manjše gospodinjske 

aparate Audio i DVB-T prijamniki, Smart telefoni, Tablice 
pa 12 mesecev

GARANCIJA NE VKLJUČUJE: 

GARANCIJA NE VELJA V PRIMERIH:

Izdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.o.o., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia  
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982 
e-mail: info@mrservis.hr, prodaJa@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

GARANCIJSKI LIST SLO

o.o



LED TV
Manjši gospodinjski aparati

NTT d.o.o.
Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE 
 

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si 
Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E-mail. info@ntt.si 
Web: http://www.ntt.si/ 

SerVic d.o.o. 
Brnčičeva ulica 5, 1231 LJUBLJANA – Črnuče 
 

Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834 
E-mail. info@servic.si 
Web: http://www.servic.si 

SMART TELEFONI, TABLICE
NTT d.o.o. 
Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE 
 

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si 
Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E-mail. info@ntt.si 
Web: http://www.ntt.si/

Veliki gospodinjski aparati 
SerVic d.o.o. 
Brnčičeva ulica 5, 1231 LJUBLJANA – Črnuče 
 

Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834 
E-mail. info@servic.si 
Web: http://www.servic.si 

SEZNAM SERVISNIH MESTA SLO

o.o



VIVAX 
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